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1. fejezet



A szégyen gyermeke

EGYETLEN GYERMEKE VOLT szüleinek Meroé. Apja, Dukkel mindent megtett hogy leányát bejuttassa udvarhölgynek a királynő mellé a palotába, és ez nagyon nehéz volt, mert hiába hogy Meroé folyékonyan beszélte a kaul nyelvet, és kiejtése alapján soha senki meg nem mondta volna róla hogy nem kaul, mégis mindenki ismerte dzsanar származását. Neve is dzsanar volt, a kaul női nevek ugyanis általában, rendkívül kevés kivételtől eltekintve, a-hangra végződnek. Ezért aztán anyja, Mirina, nem győzte elégszer inteni hogy viselje jól magát, min­denben legyen a királynő legmegbízhatóbb szolgája, s ne csak Uala ki­rálynőnek igyekezzék kedvébe járni, hanem a királynő leányával, Sábá­val is legyen jóban, mert a királynő szívéhez leányán keresztül vezet az út! Hiszen - mondta neki anyja - tudhatja jól azt Meroé is, elég nagy már hozzá, hogy Kaulianában végülis a kaulok az urak, s bár sok más nép is él itt, és ebben az országban szerencsére nem erős az idegen­gyű­lölet, (nem úgy mint sok más helyen), lévén hogy a kaul eléggé kal­márszellemű, kereskedő nép, mégiscsak előbb kidobják a palotából a nem kaul udvarhölgyet ha valami nem tetszőt cselekedik, mint azt aki kaul. Már csak ilyen a világ sora! Igaz, Mirina maga kaul nő volt, de a leány származásának megítélésében az apa nemzetsége volt a döntő, Dukkel pedig dzsanar volt. És hány, de hány ellensége, rosszakarója van az udvarhölgyeknek! Hiszen minden leány az szeretne lenni legtitkosabb álmaiban!

	Meroé persze mindent megígért. Aztán a palotában valahogy még­sem tudta sosem tartani a száját. Mindig mindenkiről csak fecsegett ami­kor nemhogy csendben maradni ajánlatos lett volna, de lehetőleg meg sem kellett volna látnia dolgokat. Minduntalan botrányokba keve­re­dett, és csak az volt a szerencséje hogy nem a királynő haragudott meg rá, csupán Sába, a királylány, aki végtelenül jólelkű teremtés volt ki­rálylány létére, ráadásul megvolt az a nemmindennapi, de az alatt­valók által mindennél többre értékelt erénye, hogy ha feldühödött, nem kiáltott azon­nal a hóhérért, előbb aludt rá egyet. S az új nap felvirradtával általában a haragja is elmúlott, de legalábbis mérséklődött. Leg­többször el se mondta hát anyjának, ha valamiért megharagudott szol­gáira, főleg saj­nos Meroéra. De Mirina bizony nemegyszer kellett hogy térdre boruljon éltes asszony létére a még tizenhat évet sem betöltött királylány előtt, hogy Meroé megmaradhasson a palotában! És ilyenkor jól leszídta leányát, s Meroé megígért mindent, majd kis idő múlva újrakezdődtek a bajok.

	Hanem egy alkalommal alaposan megijedt Meroé is. Egy ízben el­ha­nyagolta udvarhölgyi kötelességét, s emiatt majdnem sikerült bizonyos gonosz embereknek megmérgeznie a királylányt.1 S bármit gondolt is Sá­báról Meroé, az biztos hogy a halálát nem akarta, már csak azért sem, mert akkor biztos hogy kivégezték volna. S még így is nemhogy a palotától való elzavarás, de kínhalál várt volna rá ha Sába meg nem bocsát neki. A királylány nem em­lítette az ő nevét anyjának, de a királynő így is megtudta valahonnan hogy akaratlanul bár, de vétkes volt az ügyben. S magához hívatta Meroét.

	Megvárakoztatta. Tehette, hisz ő volt a királynő. Reggel tíz óra táj­ban hívatta magához az udvarhölgyet, de csak késő este, vacsora után fogadta, addig étlen-szomjan várakoznia kellett az ajtó előtt. Persze áll­va. Itt nem lehetett leülni, szék sem volt, meg tilos is volt. És a ma­gá­hoz hívatás sem olyan kellemes, barátságos volt mint szokott lenni né­ha, ha­nem két fegyveres lépett be Meroé hálószobájába, s megparancsolták hogy azonnal öltözzék fel, és kövesse őket a királynő parancsára. A ka­tonák ott várakoztak vele, s bár nem mondták, de Meroé tudta hogy őr­zik őt. Hogy mit élt át míg a királynő elé járulásra várakozott, talán le se kell írnunk. Képzeletében már többször is elbúcsúzott a fejé­től, de már ezt se bánta, csak ne kínozzák előtte halálra.

	Végül fogadta őt Uala. Meroé meg sem szólalhatott, végig a királynő beszélt a kihallgatás alatt. Ezt mondta:

—Meroé! Nem vagyok sem hülye, sem süket. Lehetne annyi eszed hogy tudd, sokan szeretnének udvarhölgyek lenni. Sok az ellenséged. Azt is visszamondják nekem, amit el sem követsz, hát még amit valóban mondasz és cselekszel! Sába nem szokott nekem panaszkodni rólad, de azért én tudok mindenről amit fecsegsz róla. Nem szép dolog. Hi­szed vagy sem, de éppen maga Sába a leghűbb barátnőd az egész palo­tá­ban! Nem­egy másik udvarhölgy sokkal többet panaszkodott rád mint a leányom! S te most mégis majdnem a halálát okoztad, mert felügyelet nélkül hagytad az italát! Hát figyelj ide! Beszéltem rólad leányommal, és úgy képzeld hogy egészen meglepődtem de Sába maga könyörgött nekem hogy megmaradhass udvarhölgynek, bár hitemre mondom, fo­galmam sincs róla hogy mit becsül egy hozzád hasonló beképzelt kis majomban, aki majdnem a halálát okozta! Soha senki nem mondhat go­nosz királynőnek engem, de fejedet akartam vétetni! Szelid­sé­gem mi­att nem kaptál volna kínhalált, csak egyszerű fővételt! De leányom kér­le­lésének nem tudtam ellenállni, s ezért nemcsak hogy megúszod bün­tetés nélkül példátlan ha­nyag­ságodat, de még udvarhölgy­nek is meg­maradhatsz. Én azonban nem akarlak többé látni, ezen­túl egyedül Sá­bát szolgálod! Tudd meg hogy Rét, a testőrkapitányt utasítottam, hogy addig élsz míg leányom! Nem érdekel hogy mi okozza Sába halálát, de azon a napon te is elbúcsúzhatsz az életedtől, mert vele egy sírba leszel eltemetve! Ha pedig kettőnk be­szél­getéséről egy szót is merészelsz szólni bárkinek, akár leányomnak is, még addig sem élsz! Elmehetsz!

	Ezt már végre kezdte komolyan venni Meroé. Befogta a száját, töb­bé nem fecsegett, Mindent szorgalmasan megcsinált amit rábíztak. S úgy tűnt szüleinek, végre minden rendbejött.

	Sajnos az öröm nem tartott sokáig. Ez azonban kivételesen nem Me­roé hibája volt. A zozók megtámadták a palotát, a királynő meghalt, és a vad néger horda magával hurcolt sok foglyot is, főleg szép nőket, közöttük Meroét is. Így kellett történnie, mert nem került elő, s a halottak kö­zött sem találták meg.

	Sírt nagyon szegény Mirina, de még Meroé apjának, Duk­kelnek is gyakran lett nedves a szeme! Nem sok kétségük lehetett leányuk sorsa felől. Mindenki tudta, hogy a zozók, ezek a vad, bozótlakó négerek em­ber­evők, s ugyan ki mást ennének meg, ha nem a foglyaikat?! Különösen ellenségeik szívét és agyvelejét eszik meg, mert hitük szerint akkor belé­jük száll annak ereje, a zsenge női hús pedig mennyei csemege nekik!

	Aztán eltelt több mint egy év. A főváros környéki udvarházban továbbra is szomorú volt a hangulat, ritka vendég volt a nevetés, s hiába volt gazdag kereskedő Dukkel, az üzlettel sem sokat törődött már. Minek az? Van bőven annyija, ami kitart életük végé­ig, örököse pedig úgy sincs. Valamennyire persze visszazökkent minden a régi kerékvágásba, de minden sokkal szürkébb és érdektelenebb is lett.

	És egy napon, azaz inkább egy napnak a végén, mikor már az est is leszállt, valaki megdöngette az udvarház ajtaját. A szolgálólány ment ajtót nyitni. Igaz, Dukkel és Mirina is épp ott voltak a teremben, amibe a bejárati ajtó nyílott, de hát az ilyesmi akkor is a szolgák feladata. Ők nyitnak ajtót. Dukkel fel sem állt székéből, simogatta csak tovább lábával a kutyát ami előtte feküdt s nagyon élvezte gazdája megtisztelő figyel­mét, hisz arra gondolt a férfi, biztos egy koldus kér elemózsiát vagy pár garast, esetleg egy vándor éjjeli szállást. Mirina is épp hogy csak oda­pillantott az ajtóra. Hanem arra már mindketten felfigyeltek hogy a kis szolgálólány az ajtónyitás után nagyot sikkant, és szája elé kapja a kezét mintha bizony kísértetet látna.

	És a nyitott ajtón egy nő lépett be, aki megállt, rájuk nézett, majd Mirinához futott, térdre borult előtte, átfogta a lábát és így kiáltott fel:

—Anyám! Anyám, segíts rajtam!

	Meroé volt az, több mint egy éve elhurcolt leányuk.



	Nagy volt az öröm, vígadozott az egész ház! Mindenki, a leg­utolsó szolga sőt rabszolga is végtelenül örvendezett, mert hisz visszatért az életkedv, s mindenkinek jó az ha a gazda és az úrnő boldog, akkor töb­bet elnéznek mindenkinek, ritkábban csattan a korbács és akkor se csíp olyan nagyon, sőt Dukkel még több aranyat is szétosztott közöt­tük. Mindenki teli volt hát vidámsággal, jókedvvel, csak maga az előke­rült leány maradt szomorú, és nagyon szűkszavúan válaszolgatott csak kérdéseikre hogy hol volt, mit csinált, mi történt vele az elmúlt idők­ben. Csak annyit tudtak kiszedni belőle, hogy a zozóknál nem is járt, sikerült elmenekülnie előlük, egy másik udvarhölgy társaságában, s annak szüleinél húzta meg magát mostanáig, mert félt visszatérni. Hi­szen most Mufor van ha­tal­mon, ő a király, az áruló hadvezér, s üldözi Sába minden rokonát, barátját, s hátha őt is Sába barátai közé sorolja!

	Ez kissé furcsán hangzott, elvégre azt mindenki tudta, hogy Meroé legalábbis nem Sába legkedvesebb udvarhölgye volt. Ám az is igaz, ha ekkora a felfordulás a palotában, talán a túlzott óvatosság is ajánlatos, el­végre sosem lehet tudni, mit gondolnak a hatalmasok. S így azután ennyiben maradt a dolog. Nem is hagyta magát Meroé sokáig faggatni, azt mondta hogy nagyon fáradt, aludni akar. Elvezette hát őt anyja a régi szobájába, s Meroé le is feküdt az ágyba, de amikor anyja menni készült, megragadta csuklóját és marasztalta.

—Várj, anyám! Ne menj el, kérlek! Ülj le! Valamit el kell mondanom!

—Mi az, gyermekem? - ült le az ágy szélére Mirina.

—Hazudtam nektek odalent. Még apámnak is.

—Tessék?! Miben hazudtál? És miért?

—Mindenben hazudtam. Kénytelen voltam rá! Csak neked mondhatom el az igazságot, itt és most, mert te is nő vagy, az anyám, te megértesz! Abból amit ott lenn mondtam, egyetlen szó sem igaz. Úgy volt ahogy hittétek, elfogtak a zozók. És egy hónappal eze­lőt­tig ott is éltem náluk. Tar­du mentett meg, egészen Íventhal kapujáig kísért. Tudod, azért ment el a zozókhoz, mert vérbosszút állt Gundorón, a zozók harci törzsfőnökén, és Bebelén, aki lenyilazta a királynőt… de ez talán nem is fontos most… szóval, engem is megmentett akkor, és elkísért, de nem akart ide bejönni hozzátok, nem nagyon bízik senkiben sem, meg nem is akarta hogy híre menjen annak hogy itt járt, mert Mufor elfogatta őt, szöknie kellett, biztos megint el akarná őt fogni, s még ha ez nem sikerülne, akkor is csak baj lenne belőle, mert Mufor azt hinné hogy elárultuk őt, mert rejtegetjük Tardut, tehát senkinek se lett volna jó ha idáig kísér…

—Jó, jó, ezt értem! Beszélj már magadról, lányom! Úgy érzem, valami szörnyűséget akarsz mondani! Hidd el, annál jobb, minél előbb megosztod velem a terhet!

	Erre Meroé felnézett anyja arcába, és így szólt:

—Anyám! Én gyermeket várok!

—Iva2 segíts! - fohászkodott Mirina elsápadó arccal. —Kitől?!

—Gundoró az apja, a zozók harci törzsfőnöke! Aki már nem él, mert Tardu megölte!

—Jóságos istenek! Te egy bozótlakó barbár néger, egy dzsungellakó  gyermekét akarod megszülni?! - kiáltotta Mirina elborzadva.

—Ne ilyen hangosan anyám, nem akarom hogy bárki is meghallja! És dehogy is akarom én megszülni! Hiszen elmenni sem akartam velük! De vittek! Vittek erővel, hiába sikoltoztam! És megerőszakoltak! Nem én akartam hogy így legyen! Talán három hónapos lehet. Hidd el, mindent megpróbáltam hogy elvetéljek, de nem sikerült! De még kicsi. Tardu sem vett észre semmit…

—Hát vele is voltál?!

—Nem, nem, dehogy! Teljesen bele van esve különben is Sábába, másra sem tud gondolni! Eszébe sem jutott hogy vele legyek! De megtettem vol­na egyetlen apró szavára ha kéri, csak vigyen el a zozóktól és ne hagy­jon ott az őserdőben! Haza akartam jönni! De nem kérte. Ne mondj rosszat róla, anyám, lehet hogy csak egy bar­bár ritt, de már nagyon bá­nom hogy mi mindent pletykáltam róla amikor még a palotában éltem, mert tudom már hogy barbár és bar­bár között óriási különbségek vannak, nagyobbak mint hinnéd! Én már tudom hogyan élnek az igazi dzsungellakók! Tardu nem olyan! Nem háltam vele, pedig mennyivel szivesebben szülném meg az ő gyermekét mint Gundoróét! Tardu gyermeke legföljebb kicsit ferde szemű lenne, elmenne akár kaulnak is, de most egy fekete kölyköt hozok majd világra, vagy jobbik esetben kókusz­diószínű lesz, de min­denképpen meglátszik majd rajta hogy egy dzsungellakó volt az apja!

—Mekkora szégyen! - ájuldozott Mirina.

—Igen, tudom! - hajtotta sírva a fejét anyja ölébe Meroé. —Ezért is ta­láltam ki azt a mesét. Ne tudja meg senki! Hiszen most még senki nem tudja. Még Tardu sem, pedig ő kísért haza. Te anyám olyan okos vagy, talán ki tudsz találni valamit! Mit tegyünk most?! Segíts rajtam, anya! Hi­szen már az is óriási szégyen lenne ha én az udvarhölgy, hajadonként szülnék gyermeket, hát még így! Alig tud­tam kitalálni valamit, amivel megmagyarázom hogy merre voltam több mint egy évig! Nem akarom hogy tudják, hogy dzsungellakók játékszere, szeretője voltam! Persze nem tudom hogy elhiszik-e… Ha valaha lesz férjem, biztos észreveszi majd hogy nem vagyok szűz… de talán még ott is ki lehet találni valamit… De ha egy sötétbarna vagy fekete gyereket szülök meg… egyáltalán, ha bármilyen gyermeket szülök… vége mindennek! Lehet hogy ak­kor már senkinek sem kellek feleségként! Borzasztó lenne! Kérlek anya, se­gíts! Ugye te tudod mit kell tenni?! Nem akarok anya lenni! Most még nem, nem! És főleg nem akarok Gundoró gyermekének anyja lenni! Ments meg anya a szégyentől!

	Mirina megsimogatta Meroé fejét.

—Az a lényeg hogy te épségben hazakerültél, kislányom. Csak az a fon­tos hogy nem faltak fel azok a vademberek! Amíg élsz, mindig van re­mény és mindent helyre lehet hozni! Nagyon okos voltál hogy azt mondtad, amit. Igazad van, senkinek sem kell tudnia sem­miről! Még apádnak sem! Már tudom is hogy mit teszünk!

—Nem fog megszületni?

—Azt nem lehet megtenni. Most már túl nagy, végzetesen megsérülnél. A szégyen gyermeke megszületik! De mégsem hoz szégyent rád.

—De ha megszületik, akkor már él! Nem lehetek gyerekgyilkos! - riadt meg Meroé.

—Pedig ha muszáj, ezt is vállalni kell! Én megteszem, ha gyönge vagy hozzá! Elvégre anyád vagyok! De talán van más mód is hogy elkerüld a szégyent, s az emberek kegyetlen nyelvét, akik megszólnának. Ezen még ráérünk töprengeni. Az a fontos hogy senki ne vegyen észre semmit raj­tad. El kell utaznod innen, leányom, egy olyan helyre, ahol egyedül le­hetsz, vagy legfeljebb egyvalakivel, aki segít neked a szülésnél! Majd azt mondjuk, hogy félsz Mu­fortól, s jobbnak találod ha elmész, elvégre most már nem szomorkodunk, mert tudjuk hogy élsz! Ne félj semmit, egy-két nap csupán, s a te jó anyucikád mindent megszervez ahogy kell! Most már rám bízhatod magadat! - és megcsókolta Meroé arcát.



	S anyja valóban kézbevette az ügyet. Rendkívüli határozottsággal kezdett el intézkedni. Rábeszélte férjét, Dukkelt, hogy Meroé hadd utaz­zék el egy messzi rokonukhoz pár hónapra, mert igaza lehet abban a leány­nak, hogy Mufor talán őt is gyanúsnak tartja, amiért Sába udvarhölgye volt. Jobb az óvatosság! És Meroé apja, aki nagyon örült leánya szerencsés megmenekülésének, beleegyezett, elvégre a legfontosabb lá­nya biztonsága, s ha már egyszer megkerült, nem akarta újra elveszíteni. Töltsön inkább távol akár egy évet is, csak ne keveredjék bajba! Várjuk meg amíg lecsillapodnak itt a dolgok a palotában!

	Mirina természetesen Meroéval együtt utazott. Sőt még azt az en­ge­délyt is kicsikarta férjéből, hogy fél évre magára hagyja, mert leányával marad, s majd vele együtt tér vissza. Kíséretül csupa rabszolgát vitt ma­­gá­val, s nem is sokat, csak három főt. Azt mondta, nagyobb csapat feltűnő lenne, s nem is haladnak majd veszélyes vidéken. S egy szép reggel el is indultak, s meg sem álltak míg el nem értek Alvéa városába, ami Kauliana déli határánál feküdt. Igaz, ez Zozóföldhöz közel terült el, de most újra béke uralkodott a határok mentén, nem kellett semmitől sem tartaniuk. Itt aztán Mirina különös lépésre szánta el magát: mindhárom rabszolgáját, kik eddig kísérték őket, maga elé hívatta és így szólt hozzájuk:

—Nesztek, fogjátok! Ez egy-egy szabadítólevél, s adok nektek mel­lé fe­jen­ként tíz-tíz aranyat is! Hűen szolgáltátok eddig családomat, ezért hálá­ból felszabadítalak benneteket! Csak azt az egy parancsomat teljesítsétek még, utolsó parancsomként, hogy soha többé vissza ne térjetek Íven­thalba, de még a közelébe sem, mert nem akarom hogy férjemmel találkozzatok! Neki azt fogom mondani hogy rablók támadtak meg minket, s titeket lemészároltak, mert ti hősiesen feltartottátok őket míg én és leányom elmenekültünk! Tudjátok, Dukkel nem híve a rabszolgák felszabadításának, s emiatt nem akarok összeveszni vele!

	Gondolhatjuk mily hallatlanul meglepődött a három rabszolga, de eszükbe sem jutott ellenkezni. Dehogy mennek ők Íventhal­ba ha ez az ára szabadságuknak, nagy a világ, elférnek benne máshol is! Kézbe fog­ták a szabadítólevelet, a tíz aranyat, meghajoltak, hálálkodtak, majd olyan sebesen távoztak ahogy csak tudtak, nehogy az úrnő meggondolja magát. És Mirina így szólt Meroéhoz:

—Nem jöhettünk el kísérő nélkül Íventhalból, apád nem engedte volna, s gyanús is lett volna ha ezt akarjuk, elvégre az út veszélyes. De azt sem hagyhattuk hogy a velünk visszatérő szolgák elárulják szü­lésedet, vagy akár csak azt, hogy nem is voltunk semmiféle rokonnál!

	S Alvéa határában megvett magának és leányának Mirina egy ki­csinyke szőlőföldet, melyen volt egy rozoga viskó is. Persze nem a sző­lőre volt szüksége, hanem a viskóra, s arra hogy ne legyenek emberek a közelben. Megvett párat a legszükségesebb holmikból a viskóba, s itt várt, várt míg leánya hasa mind nagyobbra növekedett.

	Mikor kellett, Mirina ment bevásárolni a piacra, részben hogy lá­nyát kímélje, részben meg hogy véletlenül se pillanthassa meg valaki is­merős. Igaz, épp azért választotta Alvéát céljukul, mert itt egyetlen rokonuk vagy barátuk sem élt, de mit lehet tudni? Sokan elmenekültek a támadás során vagy utána Íventhalból mindenfelé, vagy a zo­zóktól, vagy Mufortól való féltükben, s nem lehetetlen hogy valaki közülük épp ebbe a városba jutott.

	Aztán, amikor úgy számolta hogy leányának egy hete sem lehet hát­ra, nagyobb összeget vett magához, s Alvéa egy olyan ré­szét kereste fel, ahol eddig még nem járt. A rabszolgapiacra ment.

	Komoly oka volt annak hogy ide tartott. Előző nap döntő be­szél­ge­tést folytatott leányával. A születendő gyermek sorsáról be­szélgettek.

—Nem lennék képes megölni! - jelentette ki határozottan Meroé.

—Inkább vállalod a szégyent?! - ripakodott reá anyja. —Mert ak­kor fe­les­leges volt mindezt végigcsinálni mostanáig!

—Pedig inkább az, mint a gyilkosság! Azért könyörögtem neked anyám hogy segíts nekem, ments meg a szégyentől, de nem azon az áron, hogy gyilkost csinálj belőlem!

—Legyél gyilkos inkább, mintsem hogy bozótlakók cafkája légy min­den­ki szemében! Jobb ölni mint megöletni, márpedig akinek a jóhírét meg­ölik, olyan mint ha őt magát ölnék meg!

—Jobb ha cafkának tart mindenki, mint ha én tartom magamat gyil­kos­nak! Nem, anyám, ha csak ezen az áron tudsz segíteni nekem, abból nem kérek!

—Nem ítélkezhetsz felettem, leányom! Hiszen te magad mondtad hogy mindent megpróbáltál azért hogy elvetélj!

—Eh, mi volt az! Mikor Tardu megmentett, még nem hittem komolyan abban hogy állapotos vagyok! Később pedig mit tehettem vol­na, amit ő nem vett volna észre?! Jóformán semmit, azon kívül hogy imádkoztam Iva istennőhöz! Minden reményem abban volt, hogy te majd kitalálsz va­la­mit! De ezt, a gyilkosságot, ezt nem kérem! Különben is, más egy magzat, s más egy megszületett gyermek!

—Jól van. Ha ilyen akaratos vagy, legyen! Szüld meg!

—Neked sem engedem hogy megöld! - sikoltott fel Meroé, és vé­deke­zően ölelte át kerekdeddé duzzadt hasát.

—Annak a gyermekét védelmezed, aki megerőszakolt téged?! Mi mást ér­demel az ilyen, mint a halált?!

—Gundoró igen, de a gyerek nem, az nem tehet semmiről! Gundo­rót ha­­bozás nélkül megöltem volna ha tudom, s Tardutól meg is kapta a halált amit alaposan megérdemelt, és soha egy könnyet nem hullattam érte! De gyermekeket nem ölök, akár dzsungellakó gyer­meke, akár nem!

—Jól van, jól van, mondtam már hogy jól van! - csitította őt felemelt ke­­zek­kel az anyja. —Átkozott bolond vagy, gyermekem, ha azt hiszed hogy a gyerek jobb lesz mint az apja, amit már az is bizonyít hogy te is éppoly önfejű szamár vagy mint apád! De jól van. Ha már idáig el­kínlódtam ve­led, nem hagyom hogy efféle apróság miatt az utolsó pil­lanatban szégyen­ben maradj. Veszek egy rabszolganőt, idehozom, per­sze néger, sőt lehetőleg zozó rabnőt veszek, még szerencse hogy elég gazdagok vagyunk, megvárja amíg megszülöd a gyermeket, aztán meg­mondjuk neki hogy felszabadítjuk, meg is írom a felszabadító levelét, de csak akkor, ha magával viszi szégyenben fogant gyermekedet is! Azt kell mondania mindenütt hogy az ő gyermeke az! Sőt már a felszabadító levélbe is úgy írjuk, hogy az ilyen nevű rabnőnek és gyermekének ad­juk vissza a szabadságát, így le sem tagadhatja hogy az ő fia vagy leánya! S még adunk neki pénzt is, hogy menjen el messzire, hogy még véletlenül se járjon el a szája, mert ha bizonyítani nem is tudja szavait, maga a szóbeszéd is ár­talmadra lehetne! Persze boldogan bele fog egyezni, hiszen a szabadságát kapja vissza e csekély szolgálat fejében!

—Igen, igen, ez jó lesz! Ó, anya, tudtam hogy nem csalódok benned! Milyen okos is vagy te!

—Pénzzel, leányom, a világon mindent meg lehet oldani! - húzta ki ma­gát fennsőbbségesen Mirina. —És ez szerencsére nem is kerül majd olyan sokba. Egy néger rabnőt lehet néha már öt aranyért is venni, ha nem holmi ifjú szűzet akarunk, aki olyan szép hogy há­rem­be való, erre pedig semmi szükség. Ha tíz aranyat rászánok, még válogathatok is kö­zülük. Sokkal többe kerül majd nekünk az, hogy egészen biztosan eltűnjön Kaulianából, itt már nem tehetünk semmit, csak a szavában bízhatunk, elvégre nem mehetünk vele hogy ellenőrizzük hova tart, leg­jobb hát ha sok pénzt adunk neki, akkor messzire is elmehet, s biz­to­sab­ban lesz gondos anyja a gyermeknek, nem adja el valahol rab­szol­gának, s nem öli meg mint felesleges koloncot. Biztosak persze nem lehetünk eb­ben sem, de ez a legtöbb amit tehetünk a gyermek jövője érdekében, ha­csak nem te magad akarod felnevelni, abba pedig soha nem egyeznék bele! Adunk neki jó sok pénzt, azután menjen békével! Ennél töb­bet iga­zán nem várhatnak el tőlünk az istenek, elvégre egy bozótlakó barbár köly­kéről van szó, akit erőszakkal nemzett beléd!

—Igen, igen, ez már jó lesz! Persze hogy nem akarom felnevelni! Bármi lesz is a gyerekkel, az már nem az én felelősségem lesz! Úgy van aho­gyan mondod, mama, ha megfizetjük rendesen, akkor már rajta múlik min­den, és nyugodtan alszom! Ó milyen bölcs vagy, tegyük ezt hamar!

—Igen, leányom, de egyvalami aggaszt.

—S mi az mama?

—Nem tudom hogy képesek leszünk-e megmagyarázni a nőnek, mit aka­runk tőle! Elvégre lásd be, muszáj hogy éppen néger rabnőt vásá­roljak nevelőanyának, hiszen másképp nem hinnék el hogy az ő gyer­meke az akit nevel, s a Kaulianába kerülő négerek eleinte legtöbbször még csak pár szót sem gagyognak kaulul, de dzsanarul sem, semmi más nyelvet nem értenek mint az ő barbár locsogásukat! Olyan néger nőt pedig nem akarok venni, aki már hosszabb időt töltött itt, mert azt ismerhetik, s is­me­rőseinek feltűnhetne hogy hirtelen gyermeke lett, holott napokkal ez­előtt még terhes sem volt!

—Ó, emiatt igazán ne aggódj anyuci! Úgy beszélek zozóul akárcsak kau­lul, tudod, nem nehéz nyelv, és nekem sajnos igazán rengeteg időm volt megtanulni!3

—De mi van ha egy olyan rabszolgát veszek aki nem zozó?! Miről is­merem fel hogy egy néger zozó-e vagy sem? Mert a kereskedőkben nem bízhatom, hazudnak mint a vízfolyás, sőt lehet hogy maguk sem tud­ják melyik törzsből való!

—Útbaigazíthat az arcfestéke…

—Eh! Nem hiheted hogy rabszolgaként van idejük festegetni magukat! Rég lekopott róluk ami az arcukon volt!

—Hát akkor beszélned kell velük.

—Nekem?! Nem én tudok zozóul hanem te, de te nem hagyhatod el ezt a házat!

—Nem kell sokat tudnod. Kérdezd meg tőle ezt: —„Gablagy nyagda varanyangda blutty hukk?”

—Mi ez az iszonyúság?! - szörnyedt el Mirina.

—Azt jelenti zozóul: —Akarsz-e újra szabad lenni?

—Elképesztő! Hogyan képesek megtanulni ezt a szerencsétlen zozó cse­csemők, s hogy voltál képes rá te?! Részvétem, leányom!

—Ha zozó rabszolga, megérti, és persze azt feleli rá hogy „Szu­sunyg­da”, ami annyit tesz hogy igen. Hiszen minden rabszolga szeretne sza­bad lenni! Ha tehát ezt válaszolja, akkor zozó, vagy ha nem is az de jól ért zozóul, s ez a lényeg, mert akkor már elmondhatom neki amit kívá­nunk tőle. Akkor megveheted.

—Ha azt válaszolja, hogy… izé… - meredt rá sápadtan leányára Mirina.

—Szusunygda. - segítette ki Meroé.

—Tényleg emberevők szájába való ez a barbár nyelv! Még az igenre sem tudtak kitalálni egy normális szót!

—Ó, ez semmi! Azt hogy „én”, azt például úgy mondják hogy „ocsnyog­do­zsong”, az „ő” pedig „vozsongdocsonga”, a „nem” pedig „zoso­nyonk”.

—Igazán ráérős nyelv! Nem sietik el a beszédet!4 Hanem ne is kínozz ilyesmivel. Legfeljebb a kíváncsiság kedvéért… Vajon hány szótag lehet egy hosszabb kifejezés, például egy megszólítás, mondjuk az hogy „tisz­teletre méltó”?

—Nem fogod elhinni! Ezt zozóul így mondják: „o”.

—Elhiszem! Ilyen barbároktól minden kitelik! Na, taníts meg akkor arra mit kell kérdeznem, s mi kell legyen a válasz! Ó, mi minden áldozatot meg kell hogy hozzon egy anya a gyermekéért!



	Ennyiben is maradtak, ezért másnap Mirina felkereste a rabszolga­piacot, némi alkudozás után olcsó pénzen sikerült vennie egy rabnőt, méghozzá nem is csúnyát de egészen csinosat, aki nagy nehezen elmakogott kérdésére úgy válaszolt hogy „szusunygda”, sőt még utána is mondott sok mindent, de azt Mirina persze nem értette. Nem is érdekelte. Majd Meroé beszélget vele, ő nem is kíván leereszkedni efféle barbár népséghez, akinek rendes nyelve sincs, és csak röfögni tud mint a disznók! De azért megvette.

	Meglehetős meglepetés érte hát Mirinát, gondolhatjuk, amikor ha­zafelé menet így szólt hozzá a néger nő, felettébb hibátlan kaul ki­ej­téssel, sőt a legválasztékosabb modorban, ami akár az íventhali palo­tában is el­fogadható lett volna:

—Megbocsáss igen tisztelt asszonyom, de megtudhatnám mi a szán­dékod velem? Egy pillanatra azt hittem, vissza akarod adni a szabadságomat, mert pár szót zozóul szólottál hozzám! Bár kiejtésed nem volt minden hiba híján, mintha olyasmit kérdeztél volna, hogy akarok-e újra sza­bad lenni! De bocsáss meg, ha esetleg félreértettelek volna!

	Mirina majdnem leült döbbenetében az út közepére.

—Te tudsz kaulul?!

—Ó igen, hogyne! Sőt, dzsanarul is folyékonyan beszélek, s ezen kívül a nyanyami nyelvet is úgy beszélem mint anyanyelvemet! De a magoró nyelvet már rosszabbul beszélem, habár jobban hasonlít a zozóra mint a nyanyami, és sajnos a kusunda nyelvismeretem is sok kívánni valót hagy maga után, az obato és bali nyelvekből pedig végképp nagyon keveset tudok. És persze ritt nyelven is alig pár szót tudok csak, pedig régi vágyam hogy megtanuljak rittül, de nem lehetett, mert soha egy ritt rabszolga sem került a törzshöz, akivel beszélgethettem, akitől tanulhattam volna, anélkül pedig nem ismerhettem meg a nyelvet!

—Beszélni szeretsz, azt hallom! De ugye születésedre nézve zozó vagy?

—Igen, valaha az voltam.

—Hogy értsem ezt?

—Zozó voltam, de már nem tartom magamat annak. Nekem többé nincs nemzetem!

—Van vagy nincs, ez a te dolgod. Remélem nem vagy beképzelt, csak mert civilizált nyelven is meg tudsz szólalni, és nem csak makogsz mint a többi bozótlakó barbár vagy a majmok!

—Nem, úrnőm! Nem vagyok beképzelt! De mondd, tényleg visszakaphatom a szabadságomat?!

—Szusunygda! - nyögte ki a szót nagy nehezen Mirina, hogy megnyugtassa a szerencsétlen rabnőt, aki láthatóan magán kívül volt a nem remélt ígérettől. Majd így folytatta:

—De nem azonnal. Úgy egy hét múlva, talán két hétbe is beletelik, de nem többe. Most azonban fogd be a szádat, és ne kérdezősködj! A sza­badságodért meg kell tenned majd egy jelentéktelen apróságot, legyen ennyi elég! Hogy mi lesz ez, és minden más egyebet is majd akkor mondok el ha hazaértünk! Ott vár a leányom, te tulajdonképpen nem is az én rabszolgám leszel amíg el nem engedlek, hanem a leányomé!



	A rabszolganő nem is mert kérdezni többé semmit, meg sem szó­lalt, míg csak a viskóhoz nem értek. Ott tágra nyitotta a szemét, mert lé­nyegesen jobb lakhelyre számított. Akik ilyen „házakban” laknak, azok nem szoktak rabszolgákat vásárolni, nem lévén pénzük rá. De nem szólt.

	Mirina kinyitotta az ajtót, s belépett. Mögötte jött illemtudóan a né­ger nő. Bent aztán Mirina oldalt lépett, maga elé engedve új tulajdonát, s így szólt:

—Ismerd meg gazdádat, leányomat, Meroét! Ő pedig, Meroé, az a nő akit megvásároltam, amint megbeszéltük. De nem csak zozóul tud, ha­nem…

	Ekkor Meroé egy váratlan kiáltással félbeszakította anyját.

—Ginga! - kiáltotta. —Ó, ó, Ginga! Hát te vagy az?! - azzal anyja legnagyobb megdöbbenésére s nem csekély rosszallására felállt az ágyról, amilyen gyorsan csak tudott nagyranőtt hasától, a rabnő mellé lépett, és óvatosan, hogy hasát meg ne nyomja, átölelte azt. És a rabszolganő is átölelte őt, hangosan többször is Meroé nevét kiáltotta, azzal mindketten sírva fakadtak.

—De leányom! Mit jelentsen ez?! - kérdezte értetlenül és felháborodva Mirina.

—Tudd meg anyám, hogy míg a zozóknál voltam, mindenki csak rosszul bánt velem, még Gundoró feleségei is, énvelem végeztettek minden piszkos és utálatos munkát, és csípkedtek és gúnyoltak és bosszantottak, s ezen a borzalmas helyen egyedül ez a nő, Ginga kelt a védelmemre, pedig ő szintén Gundoró felesége volt, védelmezett en­gem, nem engedte hogy bántsanak ha a közelemben volt, bizony, még a férfiak, a harcosok ellen is megvédett, mert még azok is féltek a csí­pős nyelvétől, kedves volt velem, jó szót szólt hozzám, néha még a mun­kákban is segített, meg­mutatta hogy mit miként kell tennem mert én ott semmihez sem ér­tet­tem, ő tanított meg zozó nyelven, és én javí­tottam az ő kaul és dzsanar tudásán, s egyáltalán, ha ő nincs, talán túl sem élem az egészet mert megölöm magamat! - és Meroé megint el­sírta magát. —Ó, anyám, de jó hogy épp őt vetted meg, ő megért majd engem, és legalább visszaadhatjuk a szabadságát!

	Erre már anyja is némileg enyhültebben nézett rá Gingára.

—Örülök hogy egymásra találtatok, köszönöm amit a lányomért tettél! Megengedem hogy leülj! Lám csak, a jótett elnyeri jutalmát! És most már azt is értem, miért olyan választékos a modorod, el­végre egy ud­varhölgytől tanultál meg emberi nyelven szólani!

—Igen, igen, ülj csak mellém! - húzta az ágyra kezénél fogva Gingát Meroé. —Ülj le ide és meséld el, hogy mi történt veled! Hogyan lettél rab­szol­ga?!

—Minden annak az átkozott Tardunak köszönhető! - kiáltott hangosan Gin­ga. —Ha ő nincs, most nem lennék rabszolga!

—Hé, hé, Tardut csak ne szídd! Ő mentett meg engem! - kiáltotta most Me­roé. —Valaha én is csak egy koszos lószagú ritt barbárnak tar­tot­tam őt, és pletykáltam is róla mindenféle csúfságokat, de an­nak már vége és nagyon bánom! Ő igazi hős, végtelenül rendes férfi, és én nagy-nagy hálával tartozom neki! Megmentett!

—Az igaz, de mit tett énvelem?! Hiszen megölte Gundorót! A fér­jemet! Pedig hiába hogy csak a második felesége voltam Gun­do­rónak, de en­gem szeretett a legjobban! Te szeretheted Tardut mert valóban meg­mentett, de akkor már Moroa felesége voltál, mert akkor már odaadott téged Moroának Gundoró, ahhoz tehát hogy meg­mentsen téged Tardu, nem kellett volna megölnie Gundorót, de megtette, s lám, most itt vagyok!5

—Gundorót a vérbosszú miatt ölte meg Tardu! S ha érdekel hát tudd meg hogy szerintem igaza volt! Gundoró egy vadállat volt, megerőszakolt, nézz meg, látod mekkora a hasam?! Az ő átkozott kölykét hor­dom, azt fogom megszülni napokon belül, legnagyobb szégyenemre!

—Gundoró fiát?! - ámult Ginga.

—Azt hát, ha valóban fiú lesz! De az is lehet hogy leány! Honnan tud­jam?! De nem is érdekel! Se fiút, se leányt nem akarok attól a vadembertől! Az egész időt amit nálatok töltöttem, el szeretném felejteni, saj­nos sose leszek rá képes! De Tardut nekem ne szídd, nélküle már nem is él­nék, mert egy nappal sem bírtam volna ki több időt abban a bor­zalmas falu­ban! Én udvarhölgy voltam Íven­thalban mint azt jól tudod, és nem voltam ahhoz szokva hogy a kölest dörzskövekkel őröljem nap­hosszat! És ahhoz sem hogy egy vadember meghágjon naponta bár­mi­kor amikor kedve tartja, akár hátulról is mint a kakas a tyúkot! Nem, nem, Ginga, én hálás vagyok neked, de Tardut csak ne szídd!

—Akkor te meg ne szídd Gundorót! Örülj neki hogy az ágyába fo­gadott, különben te is része lettél volna az ünnepi lakomának, amit a győzelem tiszteletére rendeztek, ahol kétszáz kaul fogolyból ették ki a harcosok a finomabb falatokat!

—Pedig igenis szídom Gundorót, és nem is kívánhatod hogy jó véle­ménnyel legyek róla! Képzeld csak magadat az én helyembe! Én ott tu­lajdonképpen rabszolga voltam! S most már te is az vagy! Szívesen vagy rabszolga, mondd?! Nem lennél hálás annak aki meg­szabadít?!

—Belátom, igazad van! Valóban, érthető hogy így vélekedsz Gun­doró­ról! De ha megkérhetlek, mégse szídd, mert én szerettem őt, s rosszul esik hallanom kíméletlen szavaidat! Cserébe én sem szídom Tardut, pe­dig hidd el, legalább annyira utálom mint te Gundorót!

—Ne szemtelenkedj, Ginga! - pirított rá Mirina. —Egyelőre te vagy a rabszolga és nem a leányom! Azt kell tenned amit parancsol neked, ez nem csereüzlet!

—Ugyan már, hagyd őt békén, mama! - szólt Meroé, és átölelte Ginga nya­kát. —Ő nem rabszolga! Hiszen mi ketten barátnők va­gyunk! Mivé is lenne a világ, ha mi nők sem értenénk meg egymást! Kettőnk sorsát a fér­fiak rontották el! A férfiak minden rossznak az okozói! Ők csinálják azokat a borzasztó háborúkat mert nem bírnak magukkal, s végül mi nők isszuk meg a levét, mert minket erőszakolnak meg, s a mi férjünket és gyer­mekeinket ölik meg! - és sírva fakadt, majd könnyes arcát Ginga vállára hajtotta. —Ó, Gin­ga, Zsumbában is mindig hozzád bújhattam ha valaki bántott, ölelj át most is! Te olyan erős vagy, mindig tudod mit kell tenni, ugye most sem hagysz cserben!

	Mirina zavartan nézte őket. Ez amit látott, a legteljesebb mértékben eltért attól, ahogyan szerinte egy rabszolgával bánni kell. Bár megértette hogy Meroé és Ginga korábban barátnők voltak, szerinte most nem így kellene viselkednie leányának, hanem minden korábbi barbár kap­csolatát megtagadnia, és semmiféle közösséget nem szabadna vállalnia Gin­gá­val. De nem szólt, nem akarta várandós leányát felizgatni. Meroé pe­dig megkérdezte:

—Mondd hát, hogyan lettél rabszolga?

—Gundoró halála után feleségeit szétosztották a harcosok között. Én azon­ban senkinek sem kellettem, mert azt mondták hogy túl sokat en­gedek meg magamnak, mindig csak fecsegek, tiszteletlen va­gyok, nem is­­me­rem az illemet, s nem tudom hogy nő létemre hol a helyem. Sokan pa­naszkodtak rám már Gundoró életében is, de Gundoró nagyon szeretett engem, pedig vele is feleseltem sokszor ám, és nem engedte hogy bánt­sanak. De Bongoró törzsfőnök haragudott rám, mert csú­nyákat mond­tam róluk, róla meg az egész Öregek Tanácsáról akkor, amikor a ta­nácskozáson úgy döntöttek hogy nem támadják meg együtt, az egész törzs minden harcosával Tardut, hanem engedik hogy Gundoró és Bebe­le álljanak csak ki ellenük, pedig én tudtam hogy ebből nem lehet más csak Gundoró halála, és akkor én nagyon le­szíd­tam őket, és ezért amikor Gundoró meghalt, s én nem kellettem se­me­lyik harcosnak, eladtak a mocskos disznók egy rabszolgakereske­dő­nek!

—Ó te szegény! - ölelte át szorosan Ginga vállát Meroé, mert látta hogy Gingában rokonlélekre talált. Íme, Gingát is bajba sodorta a zozók között cserfes nyelve, amint őt, Meroét is számtalanszor bajba sodorta a palotában éppilyen fecsegős természete! Ó de szo­morú a nők sorsa, még ha csak jól ki akarják beszélni magukat, az is életveszélyes!

—És biztos hogy a gyerek Gundoróé, és nem Moroától fogant? - kérdezte Ginga.

—Ugyan már, hát persze hogy biztos! Te is tudod hogy Moro­ának sosem volt gyermeke, pedig mennyi sok évet megélt már! És az időbe sem fér bele, nemsokára szülni fogok, ha pedig Moroától len­ne, még csak hét hónapos volna legfeljebb!

—Bárcsak a helyedben lehetnék! - sóhajtott fel Ginga. —Mennyi­re sze­ret­tem volna egy fiút szülni az én drága Gundo­rómnak! Nagyon sze­rettem őt! De még egy leánynak is örültem volna! De nem sikerült! S íme, most te szülöd meg a gyerekét, s látom hogy egyáltalán nem örülsz neki!

	Meroé arca némileg felderült.

—Komolyan mondtad hogy szeretnél a helyemben lenni?! Hidd el, bol­do­gan cserélnék veled! De ha tényleg szeretted Gundorót, akkor van egy jó hírem a számodra! Megkapod a gyermeket!

—Tessék?! - ámult el Ginga.

—Komolyan beszéltem! Mondd el neki te, anya, mi a tervünk!

	És Mirina elmondta. Ginga végighallgatta őt, azután bólintott.

—Én megteszem, hát persze hogy megteszem! Jó anyja leszek a ki­csi­nek. De nem vihetem el rögtön a szülés után, legfeljebb kéthetes korá­ban! Higgyétek el, értek hozzá! Sok szülésnél segítettem már Zsumbá­ban, fiatal korom ellenére, és ha fiatalabb a csecsemő, biztos hogy meghal ha nem jut hozzá anyja tejéhez!

—Hát két hétig várhatunk. - egyezett bele Mirina.

—Nem kell tovább. Addigra már én is fogom tudni őt szoptatni.

—Te?! - ámult el Meroé.

—Igen! Hiszen szép nagyok a melleim! - húzta ki magát büszkén Gin­ga, és két kezével megemelte melleit, s elégedetten nézett végig rajtuk.

—De tejed akkor sem lehet, mert nem te szülsz hanem én!

—Csupán pár napba telik, s lesz tejem is, csak engedd hogy minél többet vehessem magamhoz.

—Engedem én, hát persze hogy engedem! Mondtam már hogy nekem nem kell!

—Ezt értem, de az első két napon biztos hogy neked kell szoptatnod, ha­csak halálát nem akarod!

—Nem, azt azért nem! Ő nem tehet semmiről. Én nem akartam őt megszülni, de ő sem akart megszületni!

—Ez igaz!

	Most Mirina ezt kérdezte:

—De hogyan lehetsz ennyire biztos benne hogy lesz tejed?

—Szerettem Gundorót, és szeretem a gyermeket is! Ha pedig meghallom majd a sírását, biztos tudja majd a testem, hogy mi a kötelessége!

—Nem hiszem! Ha ez bekövetkezik, kész csoda lesz, és teljes joggal ne­vezheted ezek után saját gyermekednek!



	Pedig Gingának igaza lett. Meroé megszülte Gundoró gyermekét, és bár borzasztóan félt a szüléstől, mert még udvarhölgyként a palotában sok rémtörténetet hallott az iszonyú fájdalmakról, amivel a szülés jár - (Efféle mondatokat: —Valósággal szétrepedt! Ömlött belőle a vér! Haj­nal­tól éjfélig csak jajgatott! Úgy kellett kipréselni belőle! Úszott az egész szoba a vértől! Többször is elájult!) - ő alig érzett valamit, Ginga szavaival élve úgy repült ki belőle a gyermek, mintha csak tolták volna hátulról. Alig két órával szülése után Meroé már fel is kelhetett az ágyból, s ahe­lyett hogy rosszul érezte volna magát, sokkal jobban volt mint az elmúlt né­hány hónap alatt bármikor. Pedig jókora, egészséges leánynak adott életet, aki tulajdonképpen még neki is tetszett, an­nak ellenére, hogy sok­kal sötétebb volt mint a kaulok, bár nem annyira mint a négerek.

—Ő a legszebb leány, akit valaha dajkáltam! - ölelte magához Gin­ga. —Nem olyan halvány féregszínű mint ti, kaulok, s nem is olyan koromfekete mint mi! Éppen a kettő között, bizony, ő a legszebb!

—Méghogy féregszínű! - sápítozott a felháborodástól Mirina. —Tudd meg hogy ez nem is igaz, messze északon sokkal fehérebb emberek lak­nak mint mi, ők egészen fehérek, semmi barnaság nincs bennük!

—Ezt nem is hihetem!

—Ne állíts olyasmit hogy hazudok! Láttam is olyanokat!

—Ó, a szerencsétlenek! Ki sem mernék menni az emberek közé, ha olyan halottsápadt lennék! - azzal odaadta a gyereket Meroénak. —Szop­tasd meg, kérlek! Éhes!

—Ugye hogy te képtelen vagy rá! Tudtam hogy így lesz! - kiáltotta Mi­rina.

—Most kinek a pártján vagy, asszonyom? - érdeklődött udvariasan Gin­ga. —Nem várhatsz el tőlem ilyesmit már most, rögtön! De fi­gyeld csak meg, csupán kis időbe telik! - azzal elnézte a Meroé mellét cumizó kis­lányt, s így sóhajtott fel:

—Sok leánya született Gundorónak, de fia egy sem! S lám, halála után sem volt képes fiút nemzeni, most is lánya született! De milyen szép leá­nya! Gyönyörű kicsi! Elnevezlek Gyöngynek! Ez a név kaulul is szép, és zozóul is, mert zozóul úgy hangzik hogy…

—Dorzsen. - vágta rá Meroé.

—Igen.

—Hát ez gyöngynek legfeljebb fekete gyöngy! - biggyesztette le az ajkát megvetően Mirina.

—Nem is rossz elnevezés! Hiszen hozzátok kaulokhoz képest tény­leg fe­kete! - kapott az ötleten Ginga. —Fekete Gyöngy lesz a teljes neve, sőt Fekete Gyöngyszem! Tehát zozóul Dorzsen­donyong!

	Meroé megmagyarázta a név jelentését anyjának.

—A dorzsen jelenti azt hogy „gyöngy”, a do azt hogy „szem”, a nyong pedig hogy „fekete”!

—Csak győzze megtanulni nevét a gyermek! - morogta Mirina, de Ginga nem is válaszolt a nő csípkelődésére. Meroé pedig csak ennyit mondott:

—A bozótlakók életét utáltam, de a Dorzsen­donyong név tetszik ne­kem, illik hozzá, és szép a hangzása is! Egyáltalán, az egész zozó nyelv tetszik nekem! Ez az egyetlen ami szép a zozókban, a nyelvük, teljesen másképp kell benne gondolkodni mint a kaul vagy dzsanar nyelvekben, és ez olyan jópofa! Jó is hogy megtanultam, mert ha nem me­he­tek vissza a palotába udvarhölgynek, legalább mint tolmács segíthetek apának a ke­res­kedésben!

—Erre ne is gondolj leányom! - intette le anyja. —Lehet hogy egy-két évet várnod kell, de azután visszakerülsz oda, meglásd!



	Másnap déltájban már adott egy kevés tejet Ginga melle, estére pe­dig bővebben csorgott belőle mint Meroé melleiből. Miri­na csak ámult-bámult. Csodálkozását látva Ginga így szólt:

—Nem szokatlan ez nálunk Zozóföldön! Az idősebb asszonyok nem bír­ják már a nehéz mezei munkát, de gyereket sem tudnak szülni, meg nem is szívesen hálnak már velük a harcosok. Ezért ha egy fiatal nő gyereket szül, ő csak rövid ideig szoptatja, s gyakran ráteszik egy idő­sebb nő mel­lére a csecsemőt, s annak megered a teje. Ezután ő szop­tatja, a fiatal, erős nő pedig mehet vissza a mezőkre dolgozni!6

—Jól van, elhiszem! Hogyne hinném, ha egyszer látom is! De ak­kor most már semmi nem akadályoz meg téged abban hogy magaddal vidd! Nem kell hetekig várni! - sürgette őt Mirina, aki aggodal­masan nézte, hogy amikor Meroé szoptatja az újszülöttet, milyen gyengéd mosollyal fi­gyeli táplálkozását. Még csak az kéne hogy a leánya megszeresse ezt a szégyenben fogant félbarbár kölyköt! Jobb lesz mielőbb túladni rajta!

—Valóban elvihetem. Azt hittem tovább tart míg megjön a tejem. 

—Helyes. Akkor indulhatsz máris! Itt a felszabadító leveled, a gye­reket is beleírtam, s ha már így nevezted el, hát úgy szerepel benne mint „leá­nya, amely Gyöngy névre hallgat”! Ne is haragudj, de azt a borzalmasságot ami a zozó neve, nem bírtam se leírni, se megjegyezni! Tehát mehetsz nyugod­tan. És, igen, itt van száz arany is, igazán nem mondhatsz szűk­markúnak!

—De anya! - kiáltott fel Meroé. —Hiszen már délután van! Elég ha hol­nap reggel indul!

—Mit számít ha délután van is?! Legfeljebb megalszik a dzsungelban a fák alatt! Hiszen dzsungellakó, bozótlakó, az az otthona, nem fél!

—Ez nem így van! Te nem értesz ehhez! Különben is, semmi baj nem ér minket ha megvárja a reggelt! És ha ő nem is, de én igenis szűkmarkúnak mondalak! Ha a leány kedvéért nem is akarsz több pénzt adni, ne feledd hogy Ginga jó volt hozzám, óvott, védett, adj neki legalább ezer aranyat!

—Mennyit?! - szörnyedt el anyja. —Ne beszélj bolondokat, leányom! Agyadra ment tán a szülés?! Nincs is annyi pénz nálunk!

—Akkor mennyi pénzünk van?

—Talán nyolcszáz arany, de kell a visszaútra is, és nem is akarok annyit adni!

—Akkor adj neki ötszázat! Megérdemli!

—Csak nem szeretted meg ezt a… ezt a… - és szavakat sem talált, csak rámutatott felháborodástól remegő arccal a békésen alvó cse­csemőre.

—Hát nem is tudom… - mélázott el Meroé, ránézve gyermekére.

—Neked tényleg agyadra ment a szülés! Tele van Kauliana szebbnél-szebb lányokkal, egyetlen nagyúr sem venne feleségül ha kiderül hogy gyermeked van, hát még ha az a gyermek egy dzsungellakóé! Nem tarthatod meg!

—Igen, ezt tudom…

—Te udvarhölgy voltál a palotában, s erősen hiszem hogy vissza is ke­rülsz oda!

—Én viszont nem hiszem már ezt.

—Ha te fogod felnevelni ezt a szörnyszülöttet, az erőszak gyermekét, ezt a borzadmányt, akkor biztos is hogy nem! De amíg leány vagy, amíg el­tit­kolhatod, addig van remény! Hisz ki tudja… Talán még Sába is visszatérhet, elvégre nem ő halt meg csak az anyja, s ha sikerülne elűznie Mufort, akkor amilyen jólelkű, téged is visszavesz udvarhölgynek! De talán Mufor mellé is bekerülhetsz! Vagy, ha nem is mellé, de lehet hogy megnősül, s a felesége mellé kellenek majd udvarhölgyek! De mondom, még ha nem leszel is udvarhölgy, akkor sem tarthatod meg! Te egy no­mark felesége kell legyél! Egyáltalán, a mi családunkban nem történhet meg ez a szé­gyen! Még szerencse hogy könnyen eltit­kolhatod, meg sem látszik rajtad a szülés, már most sem, legfeljebb a melleid nagyobbak egy kicsivel, de az majd elmúlik! Megvárjuk majd itt amíg elapad a te­jed! Tudod mit, adok Gingának ötszáz aranyat ahogy kérted, de induljon máris! Nem szabad tovább itt maradnia, látom! Mi­nél előbb elviszi a gye­reket, annál jobb, mert ki tudja milyen eszement ostobaságokat veszel a fejedbe még nekem! - azzal Ginga markába nyom­ta a pénzt. Ginga szótlanul eltette azt. Majd lehajolt, hogy kiemel­je a csecsemőt Meroé ke­zéből. A leány azonban nem engedte, hanem magához szorította, mert el­len­tétes érzések tusakodtak benne. Elsírta magát.

—Ó, bárcsak ne Gundoró lenne az apja! Még meg is tartanám!

—Soha, bárki bozótlakó lenne is az apja! - vágta rá azonnal, éles hangon édesanyja. —Sőt, még kaul apa leányaként sem engedném hogy megtartsd, hacsak nem a törvényes férjed az apja!

	Meroé nem is figyelt rá.

—Bárcsak ne Gundoró lenne az apja! - ismételte meg, és szeretettel néz­te a kis Gyöngyöt.

—De éppen pontosan hogy Gundoró az apja és senki más! - kiáltotta hara­gosan Mirina, azzal egy hirtelen mozdulattal kikapta a csecsemőt Meroé kezéből, és pólyástul Ginga kezébe nyomta. —Így ni! Viheted!

	Meroé szeme könnybe lábadt, de nem mert szólni, se mozdulni. Gin­­ga megpuszilta a kislány homlokát, majd Meroéra nézett, s így szólt:

—Ne félj! Jó anyja leszek! Kétszeresen is jó anyja leszek, mert Gundoró leánya, akit nagyon szerettem, s mert a te leányod, és én téged is szeretlek! Sőt, háromszorosan is jó anyja leszek, méghozzá azért mert nagyon szép leány, és örül a szívem, valahányszor csak rápillantok!

—Jó, jó, ezt elhisszük! - sürgette türelmetlenül Mirina. —Eredj már! És nehogy eljárjon a szád hogy nem a te gyermeked!

—Nem fog, ne féljetek! Neki is azt mondom majd ha megnő, hogy én vagyok az anyja! - azzal Ginga Mirina szemébe nézett. —Én meg­értem a leányodat, úrnőm, de azért neked van igazad. Nem va­ló közétek, kaulok közé egy ilyen csecsemő! Valóban felborítaná előkelő életeteket. Senkinek sem árulom el a származását. Nem is akarom. Az én leá­nyom lesz. Örülök neki, hogy ha már Gundoró meghalt, legalább leá­nya él, s én felnevelhetem! Ragyogó kislány. De ti többet nem fogjátok látni! - azzal kilépett az ajtón. Meroé utána akart szaladni, de az ajtó­ban Mirina elkapta a karját, s leánya, ki már maga sem tudta igazából hogy mit akar, nem ellenkezett, meg­torpant. Csak nézett Ginga után, aki hátra sem pillantott, s leányával a karján hamarosan eltűnt az út­kanyarban.









2. fejezet



Újra a palotában

MEROÉ ANYJA, MIRINA, nagyon határozott asszony volt, so­ha nem kétel­kedett döntései helyességében. Ezt talán bi­zony­gatnunk is felesleges, láthattuk példáját nem is olyan rég. Meg kell vallanunk azt is, hogy maga­biztossága szilárd alapokon nyugodott, amennyiben céljait me­lyeket kitűzött önmaga elé, általában sikerült is elérnie. Így azután ab­ban sem kételkedett hogy be tudja juttatni leányát újra a palotába, bár jó­darabig úgy tűnt, erre semmi esélye. Mufor ugyanis nem nősült meg, nem kellettek tehát udvarhölgyek az ifjú nej mellé, Mufornak magának pedig kisebb gondja is nagyobb volt annál hogy holmi udvarhölgyek tar­tásával veszkődjék, akiknek sok hasznát nem is láthatta, legfeljebb gyö­nyörködhetett volna bennük. Egyelőre tehát nem látszott remény hogy Me­roé újra udvarhölggyé lehetne, de Mirina nem is nagyon szor­galmazta a dolgot. Ha Mufor megnősült volna, az más, de amíg nincs királyné, addig jobb is ha leánya nem tartózkodik a palotában. Még a végén túlságosan is megtetszene szemrevaló leánya Mu­fornak, már­pe­dig egy királynak nem állhat ellen egy udvarhölgy, főleg ha az a király olyan erőszakos és ellenkezést nem tűrő mint Mufor! Hiszen már a hatalmát is erővel szerezte meg, nem habozna hát hogy Meroét is meg­szerezze erővel! Már­pedig Mirina nem azért nevelte s óvta-védte egy­szem leányát, hogy ki­rályi szerető legyen. Igaz, annak élete nem rossz, sőt kifejezetten irigy­lésre méltó – de csak egy darabig, amíg a fé­nyes­sé­ges úr kegyében süt­kérezhet, s így reá is hullik a hatalom és megbecsülés néhány morzsája. Hanem tudjuk jól, milyen állhatatlanok a fér­fiak! Egy király pedig különösen az lehet, hisz bármit akar, az parancs, mindent megengedhet ma­gá­nak. Amint kiszeret leányából, eldobná mint egy rongyot. S akkor bi­zony oda a hatalom, oda a kegy, a meg­be­csülés, de a királyi szeretőként meg­szerzett ellenségek nagyonis meg­ma­radnak, s mindegyik bosszúra szom­júhozik. Nem, nem, ez nem való Meroénak! Jobb ha kivárja a kellő időt. Azt, amikor már Mu­for lecsil­la­podik, megnősül, s akkor a feleség mel­lé már nyugodtan be­állhat Meroé udvarhölgynek, igen, ezt az időt kell kivárni, vagy… hát igen, itt ez a vagy… És Mirina egyre biztosabb lett ab­ban, hogy ez a „vagy” hamarosan elkövetkezik. Ez pedig azt jelentette, hogy jókora változások lesznek itt Kaulianában hamarosan, amik persze óriási felfordulással is járnak. Nagy volt az elégedetlenség, Miri­na úgy sejtette, Mufor uralmának nemsokára vége lesz. Akár úgy hogy ma­ga Sába tér vissza, mint azt némelyek rebesgették, akár úgy hogy más­valaki kerül trónra, de Mufornak vége lesz. Mirina már nagyon várta ezt az időt.

	S úgy is lett! Visszatért Sába, és elkergette Mufor valamennyi hívét, Mufor maga pedig meg is halt.7

	Mirina elégedetten dörzsölte a tenyerét. Leánya szülése óta már más­fél évnél is több idő telt el, de egyáltalán nem bánta hogy eddig várt. Voltak ismerősei akik híreket hoztak neki a palotából, s e hírek kivétel nélkül úgy szóltak, hogy ott óriási tisztogatások zaj­lottak le, a palotának csaknem teljes személyzetét Sába újra cserélte, sokakat kivégeztetett, még többeket száműzött, s aki mindezt megúszta, az is el lett küldve, me­hetett amerre látott. Sába mélységesen bizalmatlan volt azokkal szem­ben, akik Mufor uralma alatt kerültek a palotába, de még azokkal is, akik már Mufor előtt is itt voltak ugyan, de Mufor alatt sikerült meg­maradniuk korábbi tisztségükben. Ha pedig ezalatt magasabb rangba is kerültek, nem is volt vitás hogy most vagy a fejük hullik, vagy legjobb eset­ben el lesznek zavarva. S még akiknek Sába maga megkegyelmezett, azok jó részét is elüldözte az új, Dzsaggit nevű kincstárnok. Mirina nem győzte eleget dícsérni magát, amiért helyes volt a helyzetfelismerése, és nem tuszkolta be valahogy már korábban Mufor mellé udvarhölgynek a palotába lányát.

	Most azonban elérkezett az ő ideje! Sejtette hogy Sábának rengeteg dolga lehet mostanában, ezért várt vagy két hetet, majd lányával együtt kihallgatásért folyamodott a királynőhöz.

	Számított rá hogy nagyon sokáig várhat míg Sába elé járulhat, ez azonban aránylag hamar megtörtént. Ez pedig annak volt köszönhető, hogy Mirina ugyan nem tudta, de Sába parancsba adta hogy mindenkinek sürgősen bírálják el az ügyét aki korábban, anyja uralma idején a palotában élt, de Mufor alatt sérelem, meghurcoltatás érte. S minthogy Mirina arra hivatkozott hogy leánya Uala királynő hű udvar­hölgye volt, s mert kiderült hogy Mufor idején senki a palotában nem látta, már alig három heti várakozás után Sába elé járulhatott.

	Leányával együtt jött. Sába persze nagyon jól emlékezett mindkettőjükre. Nem is hagyta hogy Mirina megszólaljon, akár csak üdvözölje is őt, csak ránézett, s máris ezt mondta:

—Ismerlek, Mirina, s rád is emlékezem, Meroé! Szólnod sem kell, tu­dom anélkül is hogy mit akarsz! Azért jöttél hogy mint már oly sokszor, leányodért könyörögj, hogy venném vissza a palotába udvarhölgynek!

—Igen, igen, ó felséges királynő, valóban kitaláltad legtitkosabb gondo­lataimat is! A te bölcsességed…

—Elég! - csattant fel Sába. —Épp elég hízelkedést hallottam már száznál is több olyan embertől, aki valami nem is létező, vagy bár létező de jelentéktelen érdemre való hivatkozással elém járult hogy magas tisztségeket kérjen tőlem, sőt némelyek egyenesen követelni sem átallottak! Ezek persze rosszul jártak… Érdekes - tette hozzá gúnyosan - egyszeriben mennyi mindenkiről derült ki hogy anyámnak nemcsak hű alattvalója, de jóbarátja is volt! Míg azonban ezek némelyikéről esetleg még el is hihetem ezt, addig nagyon jól tudom hogy rólad ez nem igaz, Meroé! - nézett a leányra. —Sajnálom, de itt a palotában csakis és kizárólag olyan híveim tartózkodhatnak, akár a legutolsó szolgaként is, – nemhogy udvarhölgyként! – akik bará­taim, de legalábbis feltétel nélkül megbízom bennük, vagy akikben e barátaim megbíznak! De akikben ők megbíznak, azokért felelősséget is kell vállalniuk, méghozzá az életükkel felelnek valamennyi emberükért! Tudd meg, hogy ez olyannyira így van, hogy még ma­gára Rére is vonat­kozik, aki mint tudod a testőrkapitányom! Neki rengeteget köszönhetek, talán az életemet is, mégis megmondtam neki, hogy ő a testőrök között élet és halál ura, az  lesz testőr akit ő akar, engedélyem és meg­kérdezésem nélkül bárkit akár kínhalállal is kivégeztethet közülük, de ha netán valamelyik testőr merényletet kísérelne meg ellenem, vagy egy merénylővel szemben gyáva volna fellépni, akkor bi­zony az ő feje is karóba kerül, mert mindenki a saját életével felel embe­reiért, s ezalól még Ré maga sem kivétel! Egy testőrtől elvárom hogy ha kell, saját tes­tével fedezzen a nyilak ellen, akkor is ha emiatt biztos a halála! Akinek tisztség kell, vállalja a vele járó felelősséget is, s minél magasabb a poszt amit betölt, annál nagyobb a felelősség is! Az én felelősségem a legnagyobb, igaz ugyan hogy felettem csak a történelem mond majd ítéletet, de egy egész országért felelek, s bár másoknak nem hallhatóan, de ítéletet naponta mond tetteim felett a saját lelkiismeretem! Hát most mondd, Meroé, mit kezdhetnék én itt teveled? Úgy véled, vagy tán annyira megbízható hogy megálld itt a helyedet, az én közelemben?

—Felséges királynő… - kezdte Mirina, de Sába mérgesen toppantott a lábával, mire ijedten elhallgatott. Sába pedig így förmedt rá:

—Csend legyen! Ki engedte meg hogy megszólalj?! Tudtommal nem té­ged kérdeztelek hanem leányodat! Felnőtt nő! Elegem van abból hogy min­dig te szólsz az érdekében! Tud ő beszélni, van szája, akkor sem volt néma soha amikor évekkel ezelőtt mindig csak elkényeztetett kislánynak nevezett engem a hátam mögött, Tardut pedig, ki az életemet mentette meg, s ki most már a férjem, csak úgy emlegette mint egy büdös lószagú barbárt! Jobb is lesz ha azonnal távozol, mielőtt túlságosan is megharagszom rád! Meroé ha akar, maradhat, de csak ha tud valami értelmeset is mondani, s nem csak az időt húzza hiábavaló könyörgéssel! Mert nem haragszom ugyan rá, de nem idevaló a palotába, ebben biztos vagyok!

	Mirina felkelt és távozott, még elköszönni sem mert. Látta hogy rossz a királynő kedve. Nem a legjobbkor jöttek, de hát nem ő választhatta meg az időpontot.

	Meroé persze maradt. Tudta hogy ez az egyetlen és utolsó esélye. Ha most elmegy, talán soha többé nem beszélhet a királynővel.

	Mirina távozása után Sába felállt, és fel- alá kezdett el sétálni a szo­bában. Közben így szólt:

—Tényleg nem haragszom rád, Meroé. Legalábbis nem nagyon. Nem bosszúból nem veszlek vissza. De itt a palotában nagyon más már ám az élet, mint amit megszoktál. Vége a henyélésnek! Nem akarok in­gyen­élőket tartani. Aki itt él a közelemben, annak mind van valami fontos feladata is! Kivétel nem nagyon akad. Tardu például a férjem, de még ő is ténykedik az ország érdekében, hisz ő a hadsereg fővezére. Dzsaggit a kincstárnokom. Ré lehetett volna kivétel, mert neki nagyon sokat köszönhetek, de ő sem akart henyélni, lebzselni, vállalta régi tisztségét új­ra, hogy testőrkapitány lesz, bár amit a felelősségről mond­tam neked komolyan gondoltam, s előtte sem titkoltam! Talán Hajnali Harmat és Nyíló Rózsa csak a kivételek, de mindkettőnek rengeteget köszönhetek, ezért elnézem hogy csak lustálkodnak napról-napra, ez a fizetségük ko­rábbi érde­me­ikért, ráadásul nem is zavarnak sok vizet, ritkán vannak a palotában, mert Harmat Ré felesége, Rózsa pedig Dzsaggit neje. Neked azonban, Meroé, nincsenek ilyes érdemeid, sőt inkább… De hagyjuk! - legyintett. —Ne bolygassuk a múltat. S nem is magyarázkodom tovább, Meroé, nem kötelességem megindokolni a tetteimet. Ez a palota nagyon más már mint amit megszoktál, legyen ennyi elég!

	Meroé elsírta magát.

—De hát én mindent megtennék érted, királynőm, mindent! Én már meg­javultam! Igazad van, undok fecsegő semmirekellő csitri voltam, és valóban örökké csak a pletykákon járt az eszem, de annak már vége! És nagyon bánom is amiket rólad mondtam, de ilyen soha többé nem lesz! Sőt még azt is bevallom, hogy bár bánom amiket rólad mondtam, de ennél is sokkal jobban bánom amiket Tarduról mondtam!

—Ugyan miért bánod ezt jobban? - csodálkozott Sába.

—Mert ő mentett meg a zozóktól! - sírta el magát újra Meroé.

—Hát elfogtak? - kérdezte kiváncsian Sába, és Meroé reménykedni kez­dett. No nem nagyon, de egy kicsit. Ha kialakul valamiféle beszélgetés, társalgás közte és a királynő között, akkor jóval barátságosabb lesz a hangulat, s akkor már Sába, amilyen jólelkű, talán nem pen­de­ríti olyan gyorsan, határozottan ki, s legalább addig maradhat, míg egy kissé meg­lágyítja a szívét, s legalább valami aprócska szolgálatot ellát­hat a palotában. Aztán, ha már bejáratos ide, s gyakrabban találkozhat a királynővel, valahogy majdcsak feljebb küzdi magát!

—Igen! - válaszolta hát. —De férjed, a hős, a bátor Tardu megmentett, és én valóban azt mondtam róla korábban hogy büdös dzsungellakó, és még sok mást is mondtam ami még ennél is csúnyább, de komolyan, iga­zán nagyon-nagyon bánom! Én már láttam hogy hogyan élnek a zozók, az igazi dzsungellakók, és a rittek biztos nem úgy élnek, de még az sem ér­dekel ha úgy élnek, mert Tardu nem úgy viselkedik! Ó, királynőm, ér­tem én már, miért szerettél bele Tarduba, hiszen neked is megmentette az életedet, mint most az enyémet, és neked is épp a zozóktól! Tudom már mint érez ilyenkor az ember! De akkor régen még nem tudtam! Ó, legalább azt engedd meg hogy megköszönjem neki amit értem tett!

—Hát nem tetted ezt még meg?

—De igen, de ezt nem lehet elégszer megköszönni! Akár életemet is ad­nám érte!

—Gondolom erre nem tart igényt. Egyébként elhiszem hogy igazat mondtál, bár Tardu sosem dicsekedett megmentéseddel, de ez iga­zán jellemző rá. Hanem itt a palotában akkor sem maradhatsz ha komolyan megváltoztál. Nem hiszem hogy hasznodat vehetném.

—De királynőm, én komolyan megváltoztam a mérgezési eset óta! Azután ugye hogy nem volt már rám sosem panasz! Igaz, nem sok idő múlva jöttek a zozók és elvittek, de erről nem tehetek!

—Ne hidd hogy mindenkit visszavettem a palotába azok közül, akik a támadás előtt itt szolgáltak! Sokat, nagyon sokat nem fogadtam vissza közülük! Csak hasznos emberekre van szükségem!

	Erre Meroé, aki minden reményét elveszítette már, így kiáltott fel, zokogva, földre rogyva, és öklével a padlót verve:

—Hát így lett, így ahogyan azt sejtettem! Ó, miért is hallgattam anyám­ra! Nem kellett volna elhagynom a gyermekemet, ó, mit is cselekedtem! Hiszen tudtam, éreztem már akkor is hogy soha nem könyörülsz meg raj­tam, és vissza ide már nem kerülök! Hiába is éltetett idáig a csalóka re­mény! Nincsen számomra már irgalom se égen, se földön!

—Miről beszélsz?! - torpant meg Sába, és merően nézett Meroéra.

—Semmiről, királynőm! Megyek már, nem is látsz többet! Ahogy mond­tad, többé már nincs hely számomra palotádban! Kimegyek, és addig já­rom a világot, míg csak meg nem lelem őt, talán megkönyörülnek az is­tenek, és ha már udvarhölgy nem lehetek, talán… talán… - és hangja el­csuklott a zokogástól.

—Miféle gyerekről beszélsz?! - kiáltott rá Sába, és Meroéban egy­szeri­ben benneszorult az önsajnálat. Mert amint felnézett a királynő arcá­ba, megértette hogy Sába alig bírja türtőztetni magát hogy a hóhérért ne ki­ált­son. De mégis összeszedte magát, s nem hazudott. Így válaszolt a ki­rály­nőnek, tettét nem szépítve és nem is burkolva a hízelkedés csomagolásába:

—Tudd meg uralkodóm, hogy mikor a zozók elhurcoltak, többször is megerőszakoltak. Először egy Moroa nevű vénemberhez kerültem, majd megtetszettem Gundorónak, ki a harci törzsfőnökük volt, s magához vett, elcserélt Moroától. Nála voltam, Gundorónál több mint egy évig. Azután Gundoró megunt, visszaadott Moroának. Úgy adtak-vettek mint egy kecskét vagy egy tyúkot, mintha állat lennék! És bár én még nem tudtam, de amikor Tardu kiszabadított, már várandós voltam, és született egy leányom, akit azonban nem akartam megtartani, mert tudtam hogy ha egy dzsungellakó gyermekét szülöm meg, soha nem lehetek már ud­var­hölgy, nem kerülhetnék vissza ide a palotába, hiszen udvarhölgyed­nek biztos nem fogadnál be még olyasvalakit sem, aki leány létére gyer­meket vár, hát még ha annak egy dzsungellakó az apja! Ezért rábíztam egy fel­szabadított rabszolganőre, hogy az viselje gondját, vigye el messzire, s én ne is lássam. Ám hiába tettem ezt, mégsem lehetek udvarhölggyé! Pedig a legnagyobb áldozatot hoztam meg, amit anya csak hoz­hat!

—Ezek után pedig még úgy sem lehetsz udvarhölgy mint eddig! - ri­pa­kodott rá Sába. —Hogy is képzelhetsz olyasmit hogy megjutalmazlak azért, hogy kegyetlen, szívtelen anyaként képes voltál cserbenhagyni gyermekedet, még ha százszor is egy Moroa nevű néger volt az apja!

—De királynőm, annak a leánynak nem Moroa volt az apja, hanem Gun­doró! Ez teljesen biztos! Hogy is tarthattam volna meg, nem várhattam el tőled hogy befogadj engem a palotába annak a gyermekével, aki a hadjáratot vezette ellened, melyben felséges anyád is meghalt!

	Most Sába hosszú percekig nem tudott megszólalni. Csak állt döbbenten, majd rájőve hogy arca e pillanatokban a legkevésbé sem nézhet ki királyian, megfordult, egy ablakhoz lépett, hátat for­dítva Meroé­nak, és sokáig nézett ki hangtalanul a messzeségbe. Nagyon sokáig nem szó­lalt meg. Végül Meroé nem bírta tovább, és kockáztatva a rendreutasítást, halkan ennyit rebegett:

—Őszinte leszek. Ha nem Gundoró lett volna az apja, akkor is el­dobom magamtól. Legalábbis először így gondoltam. Nem bírtam elviselni a gondolatot hogy felneveljem annak a gyermekét, aki megerőszakolt, s hozzá többször is! És te is tudod hogy senki aki egy kicsit is előkelő, rám se nézett volna ha tudja hogy egy fekete gyereket nevelek! Nem tehettem meg hogy megtartsam! És én vissza akartam jönni hozzád a palotába! És éppen hozzád, királynőm! Meg se próbáltam hogy Mufor mellé bekerüljek! S tudom hogy nem örültél volna Gundoró gyermekének! Igaz, amikor megszültem, helyes kislánynak látszott, s majdnem meggondoltam ma­gamat, de anyám nem hagyta. Pedig nem volt igaza, ha nem lehetek udvarhölgy, olyan mindegy, akár anyja is lehettem volna! Hiszen nem csak Gundoró leánya, de az enyém is! Kár volt ekkora áldozatra vállalkoznom!

	Sába még mindig nem szólalt meg, s nem is mozdult. Arra gondolt, ő vajon mit csinált volna, ha sikerül annak idején Zam Varanez terve, megerőszakolja őt a rablólovag, s még gyermeket is fogan tőle. Meg­tartotta volna? Nem is mert jobban belegondolni ebbe. Iszonyú próba­tétel lehetett ez Meroé számára valóban!

—Nem ítélkezhetem feletted, Meroé! - mondta, de még mindig nem for­dult meg. —Hanem itt a palotában már minden fontosabb tisztség foglalt, barátaim töltik be.

	E szavakra reménykedni kezdett Meroé, bár még igencsak kicsinyke reményvirág volt csak, mely lelkében nyiladozott.

—Ó, boldogan lennék én akár legutolsó szolgád is csak itt lehessek a közeledben a palotában!

—Nem hiszem hogy magadhoz méltónak tartanád azon posztok bár­me­lyikét is, amiket felajánlhatnék neked, ingyenélő pedig, mond­tam már, nem lehetsz!

—Bármit elvállalok királynőm, bármit! Boldogan! - könyörgött Meroé, de egyben mosolyát is alig bírta fékentartani. Mennyivel reményt­kel­tőb­ben csengtek már ezek a szavak a királynő ajkáról, mint a legelsők, mennyivel kevésbé voltak e szavak visszautasítóak!

—Hát jól van, Meroé, esetleg teszek veled egy próbát. Remélem komo­lyan gondoltad amit mondtál, és tanultál a múlt hibáiból. Jó azonban ha most rögtön az elején tudomásul veszed, hogy bár most alacsony rangban kezded, de ha később esetleg valamely szolgálatodért, érde­me­dért magasabbra is emelkedel, akkor sem hordhatod nagyon fenn az orrodat! Él­nek itt a palotában barátaim, és megkövetelem hogy akkor is a lehető leg­udvariasabban bánj és beszélj velük, ha nem tiszteled őket, mert mond­juk barbárnak tartod valamelyiket!

—Nem, nem, hol vagyok én már attól! Tudom már hogy milyenek az iga­zi barbárok! És nagyon boldog vagyok ha akár legkisebb rangú udvar­hölgyed lehetek is!

	Most megfordult Sába, és arca hirtelen mosolyra derült.

—Különben azt hiszem nem is alacsony rangba helyezlek téged! Sőt, az egyik legmagasabb rangú udvarhölgyem lehetsz – de csak ha vállalod az ezzel járó felelősséget is!

—Vállalom én, vállalom boldogan!

—Csak ne siesd el! Emlékszel még arra a mérgezési históriára, ami­kor felügyelet nélkül hagytad a serlegemet?

—Emlékszem hát, királynőm! - bólintott Meroé, elsápadva kissé.

—No hát, ha mást nem is, de azt hajlandó vagyok elhinni hogy ebből az esetből tanultál! Ha vállalod, megteszlek udvarhölgynek, címed pedig ez lesz: „a királyi konyha felügyelője”! De nem arra kell ügyelned hogy mennyire ízletesek az ott fővő ételek, hanem csak két dologra: arra hogy ne lopjanak onnan, s még inkább arra, hogy ne történhessék mérgezés! Minden szakács, kukta, inas, szol­ga, konyhalány, egyál­talán, bárki aki bejáratos a konyhába, a te felügyeleted alá fog tartozni. Ismered az elvemet! Bárki is hal meg mérgezésben olyan ételtől amit e konyhán ké­szítenek, vele együtt halsz, mellétemetünk!

—Igazán az anyja lánya, Uala is ezt mondta nekem! - gondolta döb­benten Meroé. Hangosan persze nem szólt. Sába folytatta.

—Ne hidd hogy a levegőbe beszélek! Még ha egyszerre halnánk meg, én és Tardu, akkor is kitekerné Ré vagy Dzsaggit a nyakadat! Nagyon ko­moly a tiszted hát, s ennek megfelelő a hatalom is amit a kezedbe adok! Bárkit elzavarhatsz a konyhából, megkérdezésem nélkül is, s bárkit fel is fogadhatsz. Azonban nem ismerlek eléggé, ezért azt nem engedem meg mint megengedtem Rének, hogy kivégeztess bárkit is. Senkit semmivel nem büntethetsz a megkérdezésem nélkül mással, csakis elzavarással. Ha ennél komolyabb büntetést akarsz neki adni, jogodban áll szólni Ré­nek, aki az illetőt le­csukatja nehogy megszökjön, ezután szólsz nekem, s meghallgatom mi a vádad ellene, majd ítél­ke­zem. De ismétlem: már az első mérgezésnél nem csak a megmérgezett, de a te életed is odavész! Vállalod hát?

—Igen, királynőm! - bólintott komolyan Meroé. —És köszönöm! Kö­szö­nöm a bizalmadat! - tette hozzá.

—Nagyon nem szeretném ha bárki barátom panaszkodna reád! Akkor is légy velük udvarias, ha esetleg nincs semmiféle rangjuk! Vonatkozik ez azon barátaimra is, akiket most még nem is ismerek, mert csak ezután lesznek a barátaim, vagy Tardu barátai!

—Ó királynőm, megtanultam én már azt, hogy a legnagyobb rang az udvarban az ha valaki az uralkodó barátságát bírja!

—Helyes. Te Meroé még nem vagy a barátom, csak egy magas rangú nomark. A barátságot ki kell érdemelni! Menj most, örvendezz anyáddal, holnap reggelre várom jelentkezésedet! Elmehetsz!











3. fejezet



Fekete Gyöngyszem

TÖBB MINT TIZENNYOLC, SŐT CSAKNEM tizenkilenc esztendő telt már el azóta hogy Meroé visszakönyörögte magát a palotába, s most amint Íven­thal utcáin sétált, nem minden elégedettség nélkül gondolt rá, hogy e hosszú idő alatt sikeresen állta meg helyét fontos posztján, mint „a királyi konyha felügyelője”. Máig e tisztséget töltötte be, de ez nem za­varta. Ez valóban fontos feladat, és Sába nagyonis megbecsülte őt. Igaz ugyan, eleinte meglehetősen tartózkodó volt, de ezt Meroé nem csodálta. Ám egyre barátságosabban bánt vele, két esztendővel ezelőtt pedig egye­nesen hercegnői ranggal jutalmazta meg. Ez a lehető leg­magasabb rangú elismerés, amit egyáltalán adni lehetett. Nem sok herceg vagy hercegnő élt Kaulianában, s tulajdonképpen mind Sába barátai illetve barátnői voltak. A hercegek közé tartozott termé­szetesen Ré a testőrkapitány, Dzsag­git a kincstárnok, Kjógen, aki a Tardu ve­zet­te hadseregben töltött be fontos posztot, egy Killin nevű vitéz, sőt még egy dafnar vitéz is meg­kapta e címet, Talachanír fia Harachamír, aki itt telepedett le Kaulia­ná­ban. A hercegnők jobbára a hercegek feleségei voltak: Hajnali Harmat aki Ré felesége, Anaé aki Kjógen felesége, Nyíló Rózsa aki Dzsaggit felesége bár korábban közrendű trogg leány volt, Fürge Fecske, ő Killin felesége s hivatalos címe még most is „királyi dajka”, bár már se Hum, Sába fia, se Nasibina, a királylány nem szo­rult rá dajkálásra, hiszen Hum már tizenhét esztendős is elmúlt, s Nasibina is betöltötte már a tizen­öt esztendőt. Különben Fürge Fecske jóval előbb megkapta a hercegnői címet mint Meroé, tizennégy évvel Meroé előtt már hercegnő volt. Hercegnő lett Messzi Csillag is, egy ritt sámánasszony, aki Kjógen anyja s akinek Sába a pestisjárvány le­küz­dését köszönhette, és egy Kjó­gen által megmentett kislány, aki a Csí­riel névre hallgatott, s mára már Nupata felesége. S Lorian is hercegnő lett, Harachamír felesége. Meroé úgy vélte, kissé túl sok a külföldi a kaul hercegek és hercegnők között, igazi kaul szinte nincs is közöttük. Hiszen egyedül Ré az aki született kaul, Dzsaggit, Csíriel és Anaé dzsa­nar származású, Lorian apja révén ugyan kaulnak számítana de ő va­la­miért makacsul dzsa­nar lánynak vall­ja magát, Harachamír dafnar, Kjó­gen, Fürge Fecske, Messzi Csillag pe­dig Sába férjéhez, Tarduhoz ha­sonlóan ritt. Nyíló Rózsa és Hajnali Har­mat meg egyenesen Trogg­földről érkezett!

	Meroé azonban nem panaszkodott. S nem csak azért mert Sába óva intette attól hogy bármivel is megharagítsa barátait, de hát ő maga is dzsanarnak számított, bolond lett volna tiltakozni! Csupán furcsállotta hogy Kauliana legfőbb irányítói között alig akad kaul. Még jó hogy legalább a királynő maga kaul!8

	Bár ha Sába és Tardu fia, Hum lesz a király, ő apja révén félig ritt…

Ám most Meroé sürgősen leintette magát. Effélén jobb ha nem töp­reng, még gondolkodni is veszélyes ilyen témákról. Mert aki sokat gon­dolkodik valamiről, az előbb-utóbb kimondja. A következmények pedig végzetesek lehetnek. Különben is, semmi baj Hummal, okos, értelmes fiú, apja büszkesége, a gamani tudományokat is jól elsajátította, rá­adá­sul nem is csúnya. Lehet hogy igaza van Sábának, aki azt mondta hogy őt nem érdekli hogy valaki kaul, dzsanar, ritt vagy akár zozó, csak az a lényeg hogy jó kaul alattvaló legyen, aki a törvényeit betartja, a törvények pedig min­den alattvalóra egyformán érvényesek. Hát igen, valóban igaza lehet, elvégre Meroé nem tudott nem gondolni arra, hogy Csíriel, aki az ő egyik legjobb barátnője lett, hisz Nupata felesége, Nu­pata pedig Napata testvére, márpedig Napata nem más mint egyenesen Meroé férje, tehát Csíriel is dzsanar leány, sőt rabszolgából lett her­cegnővé. Nem, nincs semmi baj az idegenekkel!

—Habár azért a dzsanarok a kaulokhoz hasonlóan civilizált népek… - ötlött fel a gondolat Meroé agyában, de gyorsan megint leintette magát. Megint túlságosan sokat gondolkodik, s ez nem veszélytelen!

—Miért is vagyok olyan bolond, hogy félig dzsanar létemre jobban ér­dekelnek a tisztavérű kaulok jogai mint ahogy az őket magukat érdekli?! - ötlött fel benne a kérdés. Ám ezt meg tudta válaszolni. A kaulokat ez nagyonis érdekli. Nemegy beszélgetést hallott már arról Meroé, hogy a királynő nem sokra becsüli az igazi kaulokat.

	Meroé vállat vont. Ez a királynő dolga, oldja meg ő a bajait, jobb ha ebbe nem szól bele! Az ő dolga a konyha. Van azzal is gond épp elég! - és visszagondolt az első napokra. Meg sem birkózott volna a rázúduló feladatok özönével, ha nem segít neki édesanyja. Ám ő pár hétre való­sággal beköltözött a konyhába, és mindent átszervezett, rendet te­rem­tett. Ezután Meroénak már csak arra kellett ügyelnie, hogy megmaradjon az, amit anyja teremtett, s ne lanyhuljon a fegyelem. De még mást is köszön­hetett anyjának: anyja felkereste Íventhal és a környező városok leg­híresebb-hirhedtebb méregkeverőit, és részben pénzzel, jutalmakkal, rész­ben fenyegetésekkel elérte hogy elmondják Meroénak, megtanítsák neki hogy miről lehet felismerni az egyes mérgeket, s a mérgezett ételeket, s melyik mérget hogyan szokták használni!

	Mostanra már megtanulta alaposan, mik a teendői, s vérévé vált a fi­gyelem. Nem is kívánkozott más feladatra, jól érezte magát a konyhában. Büszke volt rá, hogy a konyha népe éppúgy rettegte nevét mint a kincs­tár emberei Dzsaggitét, akiről ugyan senki nem tudott biztosat, de re­besgették, bár hangosan mondani senki nem merte, hogy ko­ráb­ban fé­lelmetes hírű rablóvezér volt.

	Soha egyetlen mérgezési kísérlet nem jutott a királyi családnak még a közelébe sem. Pedig azért akadt néhány próbálkozás, néhány étek­kóstoló, szakács és kukta bele is halt. Az első ilyen halálesetnél Meroé a fé­le­lemtől remegve állt Sába elé, lábai rogyadoztak, és olyan fehér volt hogy Harachamír, az igazán fehér bőrű északi vitéz négernek tetszett mel­lette. Biztos volt benne hogy most fejét veszik. Ám legnagyobb meg­lepetésére, amikor akadozó nyelv­vel végre sikerült elnyöszörögnie hogy mi történt, Sába csak ezt kérdezte:

—Ki halt meg?

	Ekkor Meroé megmondta hogy egyik szakácsa. S erre Sába átölelte a vállát, s így szólt hozzá:

—Semmi baj, Meroé! Nagyon meg vagyok elégedve veled. Remek munkát végeztél. Nem kell félned ha valaki a konyhában dolgozók közül hal meg. Ez nem érdekel, ennek így kell lenni. Mindig akadnak akik az ural­kodó vagy annak barátai ellen törnek, nem lehet megakadályozni az ilyen kísérleteket. Egy királyt vagy királynőt mindig meg akar ölni vala­ki, legtöbbször nem is egyvalaki. Az a lényeg hogy az effajta próbálkozásokat minél előbb kiszűrd, lehetőleg még azelőtt hogy az étel a konyhába kerülne, de legkésőbb akkor. Ha a konyhában hal meg valaki, az rendben van, ez egy ilyen munka, hozzátartozik az ottani veszélyekhez. Te ak­kor felelsz a fejeddel, ha valaki olyan hal meg, aki nem tartozik a kony­hához, csak onnan kikerült mérgezett ételt evett! A te dolgod hogy engem és barátaimat a mérgezésektől védj, amint Ré ugyan­ezt teszi a fegyveres merénylőkkel szemben! Rét sem büntetem meg ha dol­gukat végezve valamelyik testőr meghal, téged sem ha egy kukta, szakács vagy más konyhai dolgozó hal meg mun­kája közben! Ne­kem, Meroé, rengeteg ellenségem lesz, mert jócskán fel fogok forgatni mindent itt Kaulia­ná­ban, naggyá és erőssé sőt bölccsé is teszem országomat, s ha furcsállod is de hidd el: ez sokaknak nem fog tetszeni!

	Ez az állásfoglalás megnyugtatta Meroét. Ezentúl még nagyobb gon­dot fordított az ételek átvizsgálására, ezentúl például soha nem szol­gál­tak fel friss gyümölcsöt, csak egynaposat, mert Meroé tudta hogy az még ugyanolyan jó mint a friss. Ám minden kosár gyümölcsöt hárman is megkóstoltak, s ha egy napon belül akár csak gyomorrontást is kaptak, kiborították az egészet és nem szolgálták fel. Meroé megkövetelte hogy ne csak a kosár tetejéről vegyenek le egy-egy kóstolandó gyümölcsöt, de a belsejéből sőt az aljából is, s a többit is vizsgálják meg, nincs-e rajta gyanús karcolás vagy folt. Minden gyü­mölcsöt tízszer is megmostak tála­lás előtt. Nemegyszer váratlanul top­pant a konyhába, kiszemelt egy ha­lom gyümölcsöt vagy már elkészült ételt, és így ripakodott rá személyzetére:

—Megvizsgáltátok ezt alaposan?! Biztos hogy nem mérgezett?!

	S azok persze esküdöztek hogy a lehető legalaposabban meg­vizs­gálták, és mérgezésről szó sem lehet. S ekkor Meroé szétosztotta közöt­tük az egész ételt vagy az összes gyümölcsöt hogy egyék meg. A király­nőnek pedig főzetett vagy hozatott újat.

	Legtöbbször nem volt semmi baj. Egy ilyen alkalommal azon­ban a konyhaszemélyzet felét újra kellett cserélnie, mert a régiek jórésze aznap este már nem haza ment aludni, hanem a temetőbe. Meroé nem győzte áldani ösztönét hogy épp aznap tartott váratlan ellenőrzést. Emlékezett rá hogy Sába megjósolta, hogy neki rengeteg ellensége lesz. Ezután még az eddigieknél is alaposabban ellenőrzött mindent, három­szor sőt négyszer is, és még azt is megszabta, hogy a konyha senkitől semmi ajándékot nem fogadhat el, csak attól a kereskedőtől vásárolhat akitől ő, Meroé megengedi, ez pedig természetesen nem volt más mint apja, Dukkel. Aki persze szintén legalább háromszor ellenőrzött min­dent, amit a palotába szállított, mert tudta hogy leánya élete múlik ezen… Különben üzletnek sem volt rossz éppen, a királyi konyhába szállítani… Igaz hogy amióta Dzsaggit lett a kincstárnok, a konyhai kiadásokat is kissé lejjebb faragták, de azért még mindig jó árat fizetett a palota, s legalább biztosan fi­zetett és azonnal… De Meroé még apja szállítmányait is ellenőrizte, hát­ha agyafúrt merénylők a szállítás közben csempésztek mérget belé…

	Aztán hosszas habozás után összegyűjtötte bátorságát, pénzt kért Sá­bá­tól, és nem messze a palotától építtetett egy teljesen külön kony­hát, sa­ját tervei alapján, aminek egyetlen bejárata volt, s amit Sábától külön e célra rendelkezésére bocsáttatott katonákkal őriztetett, akik­nek parancsba lett adva, hogy bárkit aki ötven lépésnél közelebb ér a konyhához, felszólítás nélkül nyilazzanak le ha nem tartozik a konyha személyzetéhez, vagy nem Meroéval jön, vagy másvalakivel akinek Sába hercegi vagy hercegnői rangot adományozott. Ezek ugyanis Sába barátai voltak, akikben fenntartás nélkül megbízott. De ilyen esetre nem került sor.

	Sába nagyon megdícsérte ezért az ötletért, így elkerülhető lett hogy bárki besündöröghessen az ételek közelébe akinek ott semmi keresnivalója. Így Meroé már nyugodtan vállalhatta a teljes felelősséget a kony­hában történtekért. S hogy még véletlenül se mondhassa hogy mások hibája miatt hullana le a feje nyakáról, Sába Meroé parancsnoksága alá ren­delte a konyhaépületet védő katonákat is. Így hát Meroé már fegyveres erővel is rendelkezett, s ezt még arra is felhasználta, hogy állandóan öt fővel kísértesse a konyhába be-, vagy onnan kiszállítandó élelmiszereket.

	Nagyon megritkultak a mérgezési kísérletek, évente legfeljebb egy próbálkozás fordult elő, az utóbbi öt évben azonban már egy sem. Megvesztegetni sem sikerült senkit a konyhaszemélyzet tagjai vagy a katonák közül, mert kellően magas zsoldot kaptak, ráadásul Meroé, akinek Sába nem engedte meg hogy saját akaratából kivégeztessen valakit, elrendelte hogy ha valaki hanyagul végzi az ételek ellenőrzését, az egye meg azt az utolsó falatig. Meroé azt mondta, ez nem kivégzés csak ételkóstoltatás… S ez lett a büntetése annak a kuktának is, aki még a legelső évben engedett egy megvesztegetésnek, Meroé azt mond­ta neki, választhat: megeszi az ételt, vagy viszi őt Sába elé, aki való­szí­nűleg elevenen megnyúzatja. A kukta inkább meg­ette… Aztán, mikor szörnyű kínok közepette kiszen­vedett, Meroé megállt habzó szájú, görcs­be merevedett teste felett, és így szólt a sápadtan a holttestre meredő többi kuktához, akiknek parancsára végig kellett nézniük társuk halálát:

—Így ni! Felesleges ilyen aprósággal a királynőt zavarnunk, ugye?!

	Azóta nem engedett senki a megvesztegetés csábításának. Meroét is mindenki tisztelte sőt rettegte, s hazudnánk ha azt állítanánk hogy ez nem tetszett neki.

	A konyhára felügyelő katonák vezére Meroé régi ismerőse, Napata volt. Napata és testvére Nupata nem éppen a legbarátságosabb körül­mények között ismerkedtek meg még annak idején Tarduval, ebben hason­lítottak hát Meroéhoz. Ám Tardu nem törődött velük, nem állt bosszút egyikőjükön sem, egyszerűen nem akarta a hadseregben tudni őket, mert úgy vélte hogy túlságosan is szeretik a pénzt ahhoz hogy megbízhatóak legyenek. Ezért amikor az új konyhához katonák kellettek, kapóra jött neki az alkalom, és oda rendelte őket, felváltva hol Napata, hol Nupata teljesített ott szolgálatot, s Tardu már nem is törődött velük, hisz parancs­nokuk mint a konyha mindenható úrnője, Meroé lett. A két fivért ugyan zavarta kissé hogy egy nő lett a parancsnokuk, de még így is örül­tek, hiszen sokkal rosszabbra számítottak Tardu részéről. Azután megszerették ezt a szolgálatot, ahol ugyan nem sok alkalom nyílott rá hogy kitűnjenek s érdemeket szerezzenek, de a szolgálat kényelmes volt, s nem járt veszélyekkel. Meroé pedig nem volt rossz véleménnyel róluk, olyannyira nem hogy hamarosan mély szerelem szövődött közte és Napa­ta között, olyan nagy szerelem, hogy életében először még anyjával szem­ben is sarkára állt, s hozzáment feleségül a nála sokkal kisebb ran­gú katonatiszthez. Mirina sokáig nem bocsátotta meg ezt se leányának, se Napatának, csak akkor mi­kor már gyermekeik is születtek, méghozzá Napata legnagyobb örömé­re két fiú, ikrek, akik a Nattar és Netter neveket kapták. Ekkor hely­reállt a családi béke, bár most hogy Napata még mindig csak a kony­hai katonák parancsnoka volt, s névleg saját felesége alárendeltje, Meroé pedig hercegnő lett, Mirina megint kezdte mondogatni, hogy lám csak, kár volt elsietnie Meroénak a házasságot, hisz még most is csak harmincnyolc esztendős, s hercegnőként bárki boldogan lett volna a férje a legnagyobb nomarkok közül is, még ő válogathatott volna közöttük. De mor­go­lódásában már nem zengett sok erő, s ő sem akart ko­molyabban összeveszni leányával, aki időközben legalább olyan határo­zott nővé lett mint ő maga.

	Különben Mirina is észre kellett vegye, hogy itt a palotában szo­katlanul megerősödött a gyengébbnek tartott nem helyzete. A legfőbb uralkodó, Sába, ugyebár nő volt. Messzi Csillag Sába egyik leg­megbe­csültebb tanácsadója lett, s Hajnali Harmat is, azt rebesgették, elég jól kézben tartja férjét, Rét, bár pontosabb értesülések végett ezt senki nem mer­te magától Rétől megkérdezni. S bár Anaé nagyon szelid és hű feleség volt, a maga csöndes módján ugyancsak nagy hatást gyakorolt Kjó­gen­ra, aki pedig Tardut nem számítva talán a legfontosabb vezérévé lett mára a hadseregnek. Ami pedig Loriant illeti, ő Kauliana leghíresebb leány­neveldéjét s egyben írnokiskoláját alapította meg, míg férje, Hara­chamír hiába herceg, s hiába nagy vitéz és megbecsült kapitány a hadseregben, jelentéktelen ember csak felesége hírnevéhez képest, hiszen nincs háború, nem tud kitűnni. De Lorian…

	Meroé megszaporázta lépteit. Éppen Lorianhoz igyekezett, és szere­tett volna még a déli forróság előtt odaérni hozzá. Elég gazdag volt ugyan hogy gyaloghintóban vitesse magát, de nem kedvelte, mert utál­ta hogy mindenfelé imbolyog benne ülve.

	Fontos megbeszélni valója volt Loriannal. Növendékei közül akart egyet maga mellé venni, akit helyettesének kiképezhet.

	Ez nem volt szokatlan, sőt pár éve szinte ez lett rendszerré. Lorian ugyan kizárólag nőket, ifjú leányokat nevelt, de éppen ez volt a célja. Több írnokiskola is létezett Kaulianában, Íventhalban egyenesen há­rom is, kinek növendékei időnként hajbakaptak s össze­verekedtek, de mindegyikük csakis fiúkkal foglalkozott. Ha­nem Sába egyik legelső tör­vénye volt trónralépése után, hogy el­törölte a régi igazságtalan tör­vényt, mely megtiltotta hogy nő irnok legyen, s erre Lorian, aki maga is egy írnok leánya volt, tudott írni-olvasni sőt több nyelven beszélt is, rögvest iskolát nyitott, melybe csakis nőket vett fel, hogy megtanítson nekik mindent, amit csak lehet, s ami kell ahhoz hogy legalább olyan okosak és képzettek legyenek mint a férfiak, sőt ha lehet, még náluk is okosabbak.

	Az akkori idők hagyományaihoz híven ez bentlakásos iskola volt. De míg a fiúkkal foglalkozó iskolákban naponta három-négy órát ta­nultak írni és olvasni a diákok, sőt különféle imádságokat is tanultak ezalatt, mert az volt az általánosan elterjedt vélemény hogy aki ennél többet ta­nul egyfolytában az megőrül, addig Lori­annál a leányok reggel hat óra­kor keltek, mosakodtak, reggeliztek, délig tanultak, akkor ebé­deltek, há­rom órát pihentek a legforróbb órák alatt, általában aludtak de ha akartak játszhattak is, majd újra tanultak este hét óráig, ekkor vacsoráztak, egy órát beszélgethettek, azután lefeküdtek. Minden tizenkettedik nap sza­badnap volt.

	A leányok semmi jelét nem mutatták annak hogy kerülgetné őket az őrültség, sőt még csak megerőltetőnek sem tartották a sok tanulást. Per­sze az is igaz hogy Lorian nemcsak írásra és olvasásra okította őket. Azt akarta, hogy az ő leányai olyan műveltek legyenek, hogy bármelyik fiú­kat nevelő írnokiskolából kikerülő férfiírnok csak tudatlan barbárnak tűn­jék mellettük.

	Imádságokat nem tanított nekik. Lorian semmiféle istenben nem hitt, ezt tehát csak elfecsérelt időnek tartotta. Ehelyett a következő tantárgyakat lehetett tanulni nála:

- Írás. E tanóra alatt tanította természetesen az olvasást is. Először ka­ul nyelven, s ha az már jól ment a diáknak, valamely más nyelven való írás-olvasást tanított, amit éppen tanult a diák. Ha annak a nyelvnek nem volt írása, ilyen például a zozó nyelv is, akkor egyszerűen nyelvórát tartott helyette. A második legfontosabb óra nála ugyanis a

- Nyelv. Dzsanarul minden egyes lányának úgy kellett megtanulnia mint ahogy kaulul tudott, mintha anyanyelve volna, természetesen írni-ol­vas­ni is, s amikor ez már jól ment neki, még legalább két másik nyelvet is meg kellett tanulnia, ha nem is ilyen jól. E két nyelvet a növendék választhatta ki a zozó, ritt, dafnar, günül, trogg, rilgent és zasseni nyelvek közül, sőt akár Tlapantlua, az elsüllyedt birodalom nyelvét is választhatta, amit ugyan anyanyelvként már sehol sem beszélnek, de a papok máig ismerik és használják.

- Irodalom. Ezen az órán kaul, dzsanar és néha más nyelvű írásokat olvasgattak, s megkövetelte Lorian azt is, hogy próbálkozzanak meg leányai maguk is hasonlók írásával.

- Költészet. Itt verses műveket tanultak, s követelmény volt hogy a leányok maguk is tudjanak ilyesmiket írni, legalább kaul nyelven, ha nem is olyan jókat mint az elébük rakott példák.

- Zene. Itt szép éneklést tanítottak, s legalább egy hangszeren való ját­szásban is jártasságot kellett szerezniük, ez általában hárfa, lant vagy furulya volt.

- Matematika. Ha valamelyik leány írnoknak ment, természetesen szá­molnia is tudni kellett, Lorian ezt a tantárgyat tartotta a legfontosabbnak az írás és a nyelvek után.

- Szónoklat. Ez egészen új tantárgy volt, Lorian találta ki. Itt arra tanították a lányokat, miként kell beszélni, szépen, hatásosan, még­hozzá úgy, hogy meg is győzzék a hallgatóságot, akár egy ember legyen az, akár egy egész csoport. Nem volt szabad hogy a felelő, tehát a szónok zavarba jöjjön, akármilyen kérdést vágnak is a fejé­hez. A vizsga rendszerint úgy zajlott, - és ilyen vizsga havonta több is akadt! - hogy Lorian vagy valamelyik tanára feltett egy kérdést a diáknak, aki rövi­den válaszolt rá, majd be kellett bizonyítania válasza igazát, miközben a tanár zavarbaejtő kérdésekkel próbálta kizökkenteni gondolatmenetéből, cáfolta érveit, s ezt nemcsak a tanár tehette meg, de bármelyik diáktársa is. Mikor pedig végre nagy nehezen sikerült bebizonyítania amit akart, rögtön ezután be kellett bizonyítania ugyanennek az ellen­kezőjét is. A kérdés lehetett akármi, például hogy milyen színű a ko­rom? Erre tehát be kellett bizonyítania hogy a korom fekete - majd azt hogy fehér vagy piros vagy szín­telen. De lehetett az is a kérdés hogy milyen alakú a világ? Itt mindegy volt hogy a diák azt válaszolja hogy gömbölyű vagy hogy lapos, sőt akár azt is mondhatta hogy a világ nem is létezik csak a képzeletünkben. Nem az volt itt a lényeg hogy igaz-e amit állít, csak az hogy mennyire hatásosan tudja véleményét megvédeni, ér­vek­kel meggyőzően alátámasztani. Lorian azt mondta, nem hagyja hogy bárki férfi legyőzze vitában az ő leá­nyait. Azt is megkövetelte, hogy leányai szemrebbenés nélkül, folyékonyan tud­janak ha­zudni.

- Főzés. Lorian nem feledte el hogy leányai legtöbbször mégiscsak fele­ségek lesznek, s tudta hogy bizony jó ha egy nő tud főzni, még ha gaz­dag is hogy szakácsnőt tartson, akkor sem árt ha a körmére tud nézni.

- Élet. Itt tanultak mindenről, ami a környező világgal kapcsolatos, azt is hogy hogyan születik a gyerek, s itt ismerkedtek meg a növényekkel, állatokkal.

- Férfi. Ez a furcsa nevű tantárgy akár a Szónoklat-című folytatása is lehetett volna. Itt is beszélni, vitatkozni tanultak, de különös hangsúlyt helyeztek azon módszerekre, amikkel a férfiak szokták a leányok fejét elcsavarni. Lorian kifejezetten vadászott az olyan férfiakra, akik nagy nő­csábász hírében álltak, s fizetett nekik hogy növendékei előtt bemu­tassák módszereiket, mert nem akarta hogy leányai csalók, szél­há­mo­sok hálójába essenek tudatlanságuk miatt. Itt tanulták meg ugyanakkor azt is, hogy ők miként tudják elcsavarni valamely kiválasztott férfi fejét. Ezt legtöbbször valaki régóta a szakmában tevékenykedő, Lorian által bőségesen megfizetett örömlány tanította a leányoknak, különben Lorian ma­ga is tevékenykedett kényszerűségből egy darabig így mielőtt iskolát ala­píthatott volna, volt hát bőségesen tapasztalata.

- Önvédelem. Itt edzették testüket, úszni tanultak, sőt fegyverekkel is gyakoroltak, bár Loriannak sosem volt célja hogy olyan jó harcosokká nevelje leányait, mintha férfiak volnának. Úgy vélte azonban, nem árt ha ebben sem teljesen gyakorlatlanok a leányok. Egy férfi általában nem számít arra hogy egy nő egyáltalán merészeli megpróbálni önmaga megvédelmezését, hát még hogy ért is hozzá valamennyire, tehát kis jártasság is nagyon hasznos, akár életmentő lehet adott esetben, már csak a meglepetés ereje miatt is. S ha más­ra nem is, arra mindenképpen jó hogy a leányok karcsúak, szép testűek legyenek.



	Ezek voltak tehát a tantárgyak Lorian iskolájában, s mostanára már olyan nyilvánvaló volt növendékei tudásfölénye más iskolák diák­jaival szemben, hogy Sába kizárólag Loriantól kért írnokokat, s más tisztségviselőket, emiatt a palotában egyre több lett a nő. S persze Meroé maga is a királynő példáját követte amikor ide jött helyettest keresni magának.

	Ezt már azért is célszerűnek tartotta, mert Lorian leányai nemcsak okosak, de tiszták is voltak. Lorian megkövetelte hogy minden növen­dékének legalább húsz teljes öltözet ruhája legyen, amit naponta váltanak, s tizenkétnaponta maguk mosták ki az összeset amit addig hordtak. Na­pon­ta legalább egyszer mosakodtak, reggel, de általában este is. És Me­roé nem feledte hogy a pestis Messzi Csillag szerint a sok kosz, piszok, szenny miatt tört ki, s akkor múlt el amikor Sába fel­égette Íventhal pat­kányoktól nyüzsgő ócska házait, s azóta csak tágas kőházak épülhetnek a városban. Meroé nem akarta hogy féltve őrzött konyhájába bárki koszos fickó, akár nő, akár férfi, betegye a lábát.

	Egy biztos: jól ment a sora Loriannak! Nyüzsögtek a jelentkezők, hogy lányukat, unokájukat Lorian iskolájába adják, Lorian nyugodtan vá­lo­gathatott közülük. Eleinte ugyan mindenki fel volt háborodva hogy mit képzel, nőknek nem illik tudományokkal foglalkozni, de aztán Sá­ba kijelentette hogy márpedig senki nem lehet udvarhölgy aki írás­tudatlan, legalábbis olvasnia mindegyiknek tudni kell, s ekkor meg­változott a köz­hangulat. Mindenki Loriannál akarta neveltetni a leá­nyát, mindegy mibe kerül, hisz innen szinte egyenes út vezetett a palo­tába az udvarhölgységhez.

	Lorian azonban kivételt is tett néha, s tehetségesebb de szegény leányokat is befogadott iskolájába.

	Meroé odaért a jókora épület elé, mely az iskolát rejtette. Íventhal szélén emelkedett a magasba, külön kert tartozott hozzá melyet magas kőfal övezett, és számos katona is védelmezett. Nagyobb volt mint né­melyik palota, de ez érthető is: nemcsak Íventhalba, a palotába kerülhettek innen a leányok, de minden nagyobb városba is innen választottak mostanára már írnokot vagy még fontosabb tisztségviselőket is, sőt lassanként az is divat lett hogy komoly urak itt végzett fele­séget kerestek ma­guk­nak, igaz, akadt olyan is, aki kijelentette hogy bárkit feleségül vesz, csak éppen okos nőt nem. De ezek nem is juthattak komolyabb tisztséghez Sába uralma alatt. Mindenesetre nagy volt a kereslet a leányok iránt, most is kétszáznegyvenen tanultak itt, s minden leánynak külön szobács­kája volt, igaz hogy kicsiny, de ennyi szobához nagy épület kellett.

	Lorian nem bánta. Legyen csak nagy az iskola, apja, ki saját írnok­iskolát akart nyitni, büszke lenne rá, hajh’, de még milyen büszke!

	Természetesen azonnal fogadta Meroét. Ismerték egymást, jó barát­nők voltak. Loriannak akadt ideje bőven. Ritka volt már hogy ő tartott órát diákjainak, az ilyesmi külön megtiszteltetés volt a jobban tanu­lóknak. Volt bőven aki órát adjon helyette, főleg nyelvórákat: ezeket fel­szabadított rabszolgák tartották, kiknek ez a nyelv volt az anyanyelvük. Most Lorian éppen különböző papiruszokat nézegetett amiket az aznapi lovas­futár hozott hozzá Kau­liana távoli tartományaiból. Volt itt vagy egy tucat levél, mindegyik azért esdekelt hogy küldené el hozzá valamelyik növendékét ilyen vagy olyan feladat ellátására.

—Látom nem csitul az érdeklődés! - szólt hozzá Meroé a köszöntés után.

—Hát nem! Az biztos! - terítette szét a leveleket az asztalon Lorian. —Az Íventhali Nagy Könyvtár három új könyvtárost kér, a nyáron már el is kezdhetnék a munkát, Szaolán és Ouván is könyvtárat épített, sőt Buku­rá is, ők is könyvtárosokat kérnek. Nocsuába új írnok kell a gabonaraktár felügyelőjéhez, mert a régi meghalt, Átyiból pedig egye­nesen azért ír­tak hogy küldjek valakit akit rögtön csatorna­felügyelőnek tennének meg, ami nagy tisztesség, magas poszt, de nem szívesen kül­dök oda valakit, mert ott egészségtelen még az éghajlat, hisz nemrég fejezték csak be a Rop­pant Láp lecsapolását. Hát majd meglátjuk, lesz‑e aki vállalja… Ale­jeti városába három tolmácsot keres a helytartó, követelmény hogy nagyon jól beszéljenek rittül, mert fellendült a ritt kereskedelem, és lega­lább egyikük tudjon dafnarul is, mert itt halad az északi kereskedel­mi útvonal. Alvéából szintén tolmácsért írtak, azért érdeklődnek, akad-e aki nem csak zozóul tud de ismeri a kusunda nyelvet is, és esetleg még valami néger nyelvet egy kissé, Loll tartományban is több helyre keresnek rittül beszélőket mindenféle feladatokra, sőt még valami Dzsemerc is írt akinek eddig még a nevét sem hallottam, egy Marv nevű faluból, ez már nem is ősi kaul területen van, hanem a rúhulok földjén amit Tar­du hódított meg, amikor botor fejjel háborút provokáltak, mert megtámad­ták Bukurát. Ez a Dzsemerc most ott helytartó, ő egyenesen mindent kér tőlem, tolmácsot kaul, dzsanar, ritt, günül, dafnar sőt trogg nyelvre, írnokokat, munkafelügyelőket, csatornázáshoz értő embereket, könyvtárost, és, képzeld, tanárokat, akik egy iskolát alapítanának mely hasonló mint az enyém! Azt írja ha akad olyan tanítványom aki netán még rúhu­lul is tud, az egyenesen tanácsadója lehet rögtön amint megérkezik!

—Megtisztelő az érdeklődése!

—Az, az, csak nem szívesen engedem el leányaimat egy ilyen barbár hely­re, ahol ráadásul nagy a veszély hogy felkelés tör ki!

—Hej te szegény, van gondod látom!

—Azért ne sajnálj nagyon, élvezem én ám ezt, tudod jól! - mosolygott Lorian.

—És ez így megy minden nap?

—Azt azért nem mondhatnám. Most nagyon sok levél jött, de hát ez ter­mészetes, mindenki tudja hogy mostanában lesznek a vizsgák, ekkor re­pül­nek ki végzős növendékeim iskolámból, s vagy hazaszállnak ősi fész­kükre, vagy valami hivatást találnak. Gyakran jönnek hozzám kérelmek, de ilyenkor mindig megsokasodnak, ki se tudom őket elégíteni mind! Tudod, hogy általában tíz évig tanulnak nálam a leányok, egyszerre so­sem végez tehát több mint húsz-harminc, holott évente legalább ötvenre volna igény! Hamarosan azt hiszem bővíteni kell iskolámat! De nem bá­nom, egyáltalán nem! A többi írnoktanár fiútanítványainak azok a tisztségek maradnak csak amik a leányaimnak nem kellenek, s így van ez rend­jén! Emlékszem, némelyikük mi­lyen ellenséges volt apámmal szem­ben, még azért is mert apám engem és húgomat, Illiát is megtanított írni-olvasni, hát most jól megmutat­tam nekik! Ó, milyen büszke lenne rám az apám!

—S minek alapján döntesz?

—Miben?

—Hát hogy hová küldöd a növendékeidet.

—Legtöbbször nem is én döntök. Megmondom nekik hogy mik a lehe­tőségek, azután választanak. Én akkor döntök ha többen is ugyanoda akarnak menni. De akad aki nem is akar dolgozni és hazamegy, s jó férjre vár. Megértem őt. Szereti a kényelmet, joga van hozzá. Ha elég gazdagok a szülei, s megteheti, hát hadd lustálkodjék! De a legtöbben szeretnék vinni valamire, sajnos azon­ban szinte kivétel nélkül a palotába sze­retnének kerülni!

—Ezt nem csodálom!

—Én sem, de mégsincs ott hely évente mind a harmincnak! Kiván­csi va­gyok, melyikük lesz hajlandó elmenni például a keleti határvidékre, Loll tartományba, vagy délre, Alvéába! Általában sokkal szivesebben választják akár a legkisebb rangú helyet is az íventhali palotában, mint akár egy magas tisztséget, mondjuk a gabonaraktárak felügyelőjéét valamelyik messzi városban!

—Nos, kis segítséget talán nyújthatok! Én mint tudod nagyonis a palotában dolgozom, és éppen egy helyes leányra volna szükségem, akit betaníthatnék hogy a helyettesem legyen!

—Hát mi történt a régivel?

—Gyermeket vár. Férjhez ment, s mint mondja nem is hiszi hogy szülése után visszajönne hozzám, mert otthon akar maradni a férje és a gyermeke mellett. Nem csinált rossz partit, igazi nomark a férje, várúr, s természetesen ő is a várban lakik majd, de az nem is Íventhal közelében áll! Szóval egy helyettes kell nekem, de ismered Sába elvét: nagy a felelőssége!

—Ugyan már, Meroé drágám, az a te felelősséged!

—Annál inkább megbízható helyettes kell, a fejem múlik gondosságán! Remélem találsz nekem valakit.

—Hát, ha lesz aki vállalja…

—Persze hogy lesz! Te mondtad hogy a palotába akar kerülni mindenki!

—Ez igaz.

—Szeretném ha nagyon határozott teremtés lenne, olyan aki nagyon jól tud számolni, mert a lopásokra is kell ügyelnie. Mérgezési kísérlet már évek óta nem akadt, tudod, de a lopások kezdenek aggasztóan elharapódzni. Még nem veszélyes, de jobb lesz idejében gátját vetni! Az sem árt ha ért zozó nyelven meg dafnarul, tudod, most hogy Sába annyi sok rabszolgát szabadított fel, közülük sok került be Napata emberei közé akik a konyhát védik, és sok dafnart is felfogadtam férjed, Harachamír legényei közül is akik itt akartak letelepedni, bennük megbízom, mert aki rabszolga volt az szereti Sábát, s a dafnaroknak is érdekük hogy Sába maradjon a királynő, aki jólétet biztosított nekik. De hát még mindig nem beszél jól kaulul mindegyikük, jó ha a helyettesem szót tud érteni velük. Ha pedig mindezek mellé még nem is csúnya, s legalább kissé jobban néz ki mint a Sóbányák Réme, igazán meg leszek elégedve!

	Lorian mosolygott.

—Talán tudok ajánlani valakit! A szépségére igazán nem lesz pa­na­szod, s úgy beszéli a dzsanar mellett a zozó, dafnar, rúhul és ritt nyelvet akárcsak a kault, a nyanyami, magoró, kusunda nyelveket is, és durbütájul is elég jól beszél. Matematikai ismeretei, igaz, nem kimagaslóak, de ami a konyhára kell, azt bőven tudja, nagyon megbízhatóan, és határozottnak is nagyon határozott, vigyázz, Meroé, mert ha nem vigyázol hamarosan ő lesz ott a konyha úrasszonya és te a segédje! Ő az aki a szónoklat-órán a legkitűnőbben tud vitatkozni! Mindenkit az ujja köré csavar az érveivel, vág az esze mint az éles penge! Meg kell mondanom, egyik legkedvesebb tanítványom! Még szép verseket is írogat!

—Csakugyan?

—Igen! Figyelj csak, épp tegnap azt a feladatot adtam nekik, hogy egy meséről verset írjanak, a mese arról szólt hogy egy kislány eltéved, de az erdőben törpékre lel, akiknél később megtalálja őt szerelmese. Figyeld csak mit írt! - azzal Lorian a falat borító polcokhoz sietett, leemelt onnét egy papiruszt.

—Szépen rajzol is, látod? Ő foglalta a versét ilyen díszes keretbe!

	S ezt olvasta:



Sűrű erdő, fogy a szusz,

ugyan kislány, hova jutsz?

Erdő közepe tájába,

törpe-tisztás magányába.

Sűrű erdő közép-tája,

ott lakik a törpék nyája.

Gomba-apó lakásában,

szeretetnek varázsában.

Nem bánt erdő semmi vadja,

törpök atyja azt nem hagyja,

biztonságban lesz ott a lány,

kinek arca most halovány.

Eltűnik félelme árja,

vőlegényét majd ott várja!



—Valóban szép!

—Itt van egy másik verse is! - és Lorian ezt is elolvasta:



Én édes kedvesem!

Pillants rám kedvesen!

Nézzél rám szeliden,

fussál már elibem!

Mint ezüst holdsugár,

mosolyod rám talál,

Szép arcodat látom,

te vagy az én párom!



Ne dobj el mint követ

messzire magadtól,

arcod hogyha lángol

elfojtott haragtól,

hiszen szeretlek én,

nem tehetek róla,

mióta rámnéztél,

ama szép nap óta!



—Tetszik, bár e verssel azért nem kerül be a Halhatatlan Kaul Költők pantheonjába!

—Lehet, bár nekem e versek jobban tetszenek mint nemegy amit ama­zok írtak! De nem is ez a lényeg, hanem az, ami ki is derül e versekből s másképpen is tapasztalhattam, hogy ez a leány csupa tűz, csupa lelkesedés, csupa vidámság és élet! Különben írt már ennél szebbeket is, ezt csak úgy nagy sietve írta le, alig pár perc alatt!

—Képes parancsolni férfiaknak is?

—Ez a lány?! Hogyne, talán még meg is veri őket!

—Ne beszélj! Olyan erős?

—Azt nem mondhatnám, s persze nem is gaman. De ügyes, fürge, és íjá­szatban, amihez sok erő nem kell, talán egy rittel is felveszi a versenyt, de a kard és tőr kezelésében is figyelemreméltóan tehetséges. Azt persze nem várhatod el tőle hogy legyőzze mondjuk Rét, aki egy­szerre két kard­dal tud küzdeni! De hát a konyhába úgysem harcművész kell!

—Igazán felkeltetted a kíváncsiságomat! Mindent elhiszek amit mond­tál róla, elvégre te ismered! Remélem elvállalja majd a feladatot. De szeret­ném előtte látni is! Hogy hívják?

—A neve Gyöngy. - válaszolta Lorian.

—Tessék?! - kiáltott fel elsápadva Meroé, és úgy érezte mintha óriási hullám képében reázúdulna a múlt, melyről pedig már-már azt hitte, sikerült elfelednie.

—Tudom hogy ez nem kaul név, de a leány sem kaul! - magyarázta Lo­rian. —Ne tarts mindenkit barbárnak, Meroé, aki nem kaul vagy dzsa­nar! Igaz, ez a leány félvér, de ismerem az anyját is, aki néger ugyan, egészen pontosan zozó, de ő sem barbár. Több nyelven be­szél, dzsa­narul és kaulul is, méghozzá felettébb kiválóan, Gyöngy is azért tanul­hatott meg nálam ennyi sok nyelvet, mert mire növendékem lett, nyolc esztendősen, már mint anyanyelvét beszélte nem­csak a zozó, de a kaul és dzsa­nar nyelveket is, valamint a magoró, kusunda és nya­nyami nyelveket is majdnem folyékonyan, sőt rittül is elég sokat tudott. Ná­lam ráért hát a többivel foglalkozni! S mondom, még csak nem is teljesen néger csak félig, apja biztos hogy kaul vagy dzsanar lehetett, bár erről soha nem be­szélt nekem édesanyja.

—Édesanyja. - mondta halkan Meroé.

—Mi a baj, Meroé? Rosszul vagy tán? - hajolt közelebb hozzá aggódva Lorian. —Nézd, én nem akarlak rábeszélni, de Gyöngy egészen biz­tosan kifogástalan helyettesed lenne! Nem tudom miért lenne baj ha nem tiszta vérű kaul vagy dzsanar a helyettesed, amikor amúgy is számos szakácsod és katonád jött más országból, te mondtad hogy némelyikük még kaulul sem tud tisztességesen! Na hát, Gyöngyről ez nem mondható el! És tudd meg hogy én min­digis egetverő ökörségnek tartottam ezt a „tisztavérűsé­get”! És te magad is félig dzsanar vagy, félig kaul, s ez reám is igaz! Ma­ga Sába pedig egyenesen azt mondta, hogy minél többféle nép él egy or­szágban, az annál szinesebb és szebb, aminthogy a virágoskertek is ak­kor a legszebbek ha sok színben pompáznak!

—Nem, nem, Lorian, félreértesz! Nekem semmi kifogásom ellene! Csak kicsit meglepődtem, ennyi az egész!

—Jó kicsit, egészen belesápadtál!

—Nagyon meleg az idő, tudod!

—Ne akarj félrevezetni, kérlek! Hiszen arra is tanítom leányaimat, mi­ként hazudjanak hihetőt, s mint tereljék el a szót arról, ami nem tetszik nekik!

—De hidd el, én valóban kiváncsi vagyok arra a leányra! Szeretném ha vethetnék rá egy pillantást messziről!

—Miért messziről? Rögtön idehívom!

—Nem, nem! - tiltakozott sietve Meroé. —Először inkább messziről! Tudod, esetleg mégsem volna elég szép, s akkor miért is keltenénk ben­ne hiú reményeket hogy a palotába kerül…

—Nem értelek Meroé! - nézett rá értetlenül Lorian. —Bizto­sít­hat­lak ró­la hogy a leány a legkényesebb ízléseket is kielégíti, nem véletlenül Gyöngy a neve, valóságos fekete gyöngyszem ő a nők között!

	Meroé szinte megreszketett e szavakra.

—Értem én, de mégis, előbb messziről, tudod…

—Nem hiszel nekem, meg vagyok sértve! - szólt Lorian. —Én, so­sem titkoltam előtted sem, jódarabig rabszolga voltam, tudom mit beszélek! Ha ez a leány rabszolga volna, akárki adna érte annyi pénzt, amennyiből tíz másikat is lehetne venni, s akkor még csak a külsejéről beszéltem! Pe­dig te a konyhán nem is gyönyörködni akartál benne! De ha akarod, le­gyen, ne mondd hogy nem vagyok a barátnőd! - azzal odavezette Mero­ét az ablakhoz.

—Látod, ott ül a szökőkút mellett! Legtöbbször ott szokott ülni a déli pihenő alatt!

—Nem fél a Naptól?

—Ó, dehogy! Nagyon jól bírja, hisz bőre feketébb a mienknél! De nem olyan fekete mint a négereké! S épp ez a szép benne! Éppen a kettő kö­zött, bizony, a legszebb leány akit valaha láttam, s még azt se bánom ha visszamondod a szavaimat Sábának: ez a leány szebb a királynőnél is! Pedig ez ugyancsak nagy szó ám!

	Meroé megint megremegett e szavakra. Emlékezett rá hogy Ginga is azt mondta sok-sok évvel ezelőtt, hogy emiatt olyan szép a leánya, mert színe a kettő között van.

	S most végre felfedezte leányát, Gyöngyöt, amint ott hevert a szö­kőkút széles kőpárkányán, és élvezettel tette ki csaknem mezítelen testét a hűs permetnek.

	Meroé vagy húsz lépésre lehetett tőle, de azt így is látta hogy Lorian nem túlzott. Ő, Meroé, nagyon szép nő volt még most harmincnyolc éve­sen is, korábban még szebb. Lorian is szép nő volt, Sába is, sőt a királynő korábban, fiatal leányként szinte maga volt a tökély, de ez a nő, Gyöngy, Meroé legalábbis így érezte, valamennyiüket elhomályosítja. Bőre nem is barna volt mint inkább rézszínű, vagy talán aranybarna? Ezt nem is lehetett pontosan megmondani, attól függött, épp hon­nan tűz rá a Nap. Hosszú haja derekáig ért, sőt még lejjebb, karcsú volt de egyben izmos is, és Meroé hirtelen úgy érezte, nem is nézheti tovább, mert a kín összefacsarja a szívét, s ha tovább nézi, elsírja magát és hozzárohan. Azzal pedig mindent elrontana. Semmi szükség erre. Csak összezavarná vele leányát, aki nyilván meg se bocsátana neki, amiért eldobta magától. Ginga az igazi anyja aki felnevelte, lám, a legjobb nevelést biztosította számára ami egyáltalán lehetséges Kaulia­nában, érdekes lenne tudni, ugyan honnan van reá pénze?!

—Ez a Gyöngy… szegény lány? - kérdezte Loriantól, mikor végre nyugalmat erőltetett vonásaira, s elfordult az ablaktól.

—Nem, dehogy! Az anyja dúsgazdag kereskedő! Mint mondta, töb­bek között azért is adta be ide leányát, mert veszélyes útjain nem akarta hogy elkísérje, s itt ráadásul még okosodik is. De rendszeresen láto­gatja. Nos, elég szépnek találtad?

—Igazad volt, nála szebbet találni lehetetlen! Olyan szép, főleg az arca, a szája pedig egészen különleges… mint ami folyton nevetésre áll… Bárcsak ilyen leányom lenne!

—Fiaidra is büszke lehetsz! Ide hívassam hát, hogy megbeszéld vele el­kép­zeléseidet?

—Nem… nem, én azt hiszem nem tudnék vele nyugodtan beszélni! - rázta meg a fejét Meroé, bár némileg bizonytalanul.

—Igazán nem értelek! Hiszen mondtam már hogy… Meroé! Hiszen te sírsz! Mi van veled?!

—Semmi… igazán semmi…

—De igenis valami baj van! Mondd el! Mi történt veled?! Megbántott valaki?!

	Meroéban hirtelen őrületes vágy támadt hogy a rengetegsok éven át magába fojtott titkot megossza valakivel. Nyilvánvaló hogy férjének, Na­patának nem mondhatja el, hiszen ki tudja mit szólna hozzá! Azaz, Meroé sajnos nagyon is jól tudta, mit szólna hozzá, és az nem volna kel­lemes. Még csak nem is udvarias! Elvégre Napata némi joggal vár­hatta volna el hogy Meroé beszámoljon neki korábban megesett bár ál­ta­la iga­zán nem kívánt kalandjáról, ám erre soha nem volt képes összeszedni bá­torságát. Most már bánta. Napata igazság szerint na­gyon jól nősült amikor őt, Meroét sikerült megkapnia feleségnek, ezt ő maga is tudta, akkoriban hát mikor udvarolt neki, minden bizonnyal szemet hunyt vol­na korábbi szülése felett, annál is inkább, mert nem kellett volna nevel­nie az idegen gyermeket. De Meroé nem merte neki elmondani, sőt be is csapta: Napata máig úgy tudta, hogy Meroé szűzen lett a felesége, s nem­csak azért mert Meroé ezt hazudta neki, de szemmel látható „bizo­nyítékot” is szolgáltatott neki. Mirina tyúkot evett aznap este… Hogyan is mondhatná meg Napatának hogy ennyi éven át hazudott neki?!

	Sábával sem beszélhet erről Meroé. Igaz, a királynő tud mindenről, de arról nem hogy előkerült Gundoró leánya, s itt él Íven­thalban. Ama első eset kivételével soha nem szólt erről a királynővel, és Sába sem em­lítette újra. Meroé biztos volt benne, ha választania kéne, inkább merné bevallani tettét férjének, Napatá­nak, mint­sem hogy a királynőnek említse meg újra! Akkor, először, hasz­nára lett ugyan a dolog, mert a királynő szíve kissé tán megesett rajta, emiatt adott neki egy lehetőséget hogy visszakerüljön a palotába, de Sába reagálása a történtekre azért már ak­kor sem volt teljesen egyértelmű, s Meroé világosan tudta hogy ennek mi az oka. Sába a lelke mélyén utálja a zozókat, mert őket hibáztatja anyja haláláért, s csak azért nem indított bosszúhadjáratot ellenük, mert igazságtalannak érezné hogy ártatlanokat is öljön, márpedig jó királynőnek akarja tartani magát. Legszívesebben felkutatná Gun­do­ró leányát hogy megölje, és így Gundoró vérének irmagja se ma­radjon, de tudja hogy ez gonosztett lenne, ezért nem teszi. De azt is tudja hogy erre vágyik, s ezért még önmagát is utálja ezen érzés miatt. Ki tudja mi történne ha Meroé újra erről akarna beszélni vele?! Még szerencse hogy Sába minden bizonnyal igen ritkán gondol arra a régi beszélgetésre…

	És mégis, Meroé nagyon vágyott arra hogy valakivel megoszthassa terhét. De kiben bízhat? Mindig kockázatos, ha az ember elmondja va­lakinek a titkát.

	Ha azonban úgy dönt hogy megkockáztatja és mégiscsak beavat va­la­kit titkába, hát akkor nyilvánvaló hogy erre a legmegfelelőbb ember ép­pen Lorian, és épp ez az alkalmas pillanat is! Hiszen Lorian is na­gyon szereti Gyöngyöt, azt mondta hogy legkedvesebb tanítványa, rá­adásul ha valaki titoktartó a palotában, hát Lorian biztosan az. A leg­ritkább eset hogy bármit is elmondjon magáról. Meroé például a mai na­pig is csak annyit tudott Lorian múltjáról, arról az időről amikor még nem volt udvarhölgy, hogy rabszolga volt, de máig nem tudja kinél volt rabszolga, sőt még azt sem, Sába miért fogadta annyira a bizalmába, hogy megtette udvarhölgynek. Lorian egy nap csak úgy egyszerűen felbukkant a pa­lo­tában, mint egy magasrangú udvarhölgy, s láthatóan rögvest Sába egyik bizalmasa is lett. De hogy miért, mi okból, mit tett amiért erre méltónak találtatott – ezt Meroé azóta sem tudta, s óva­ko­dott megkérdezni Sábától, mert még nem feledte el mennyire határozottan figyelmeztette őt a királynő, hogy hagyja békén a barátait.9

	Sok évvel később derült ki az is csak, hogy Lorian korábban rab­szolga volt, de amikor Meroé óvatosan megpróbált a részletekről kér­de­zősködni, Lorian rendkívül tartózkodóvá vált, csak annyit mondott hogy a múlt lezárult, s nem helyes ha az ember régi sírokat nyitogat, mert azokban nagyon ritkán találni kincset, annál gyakrabban szaba­dul ki belőlük dögletes hullabűz. S ezután érezhetően hűvösebbé vált a kapcsolata Meroéval, s hónapokba telt míg ismét felengedett irányában. Nem, Lo­rian nem olyan ember aki meggondolatlanul fecseg, ilyen szempontból nem is Sábához hasonlít, aki pedig szintén nem beszél meggondolatlanul, de sokkal inkább Dzsag­githoz, aki nemcsak hogy olyan óvatosan bá­nik szavaival mintha csak akkor lenne hajlandó megszólalni ha minden egyes kiejtett hangjáért aranyfizetséget várna el, de akinek egyenesen a bizalmatlanság az igazi természete, s min­denki más szavaiban is rejtett szándékot gyanít.

	Azám, Dzsaggit… Meroé észrevette hogy Dzsaggit nem nagyon szí­veli Loriant. Ezt ugyan titkolni igyekszik, méghozzá na­gyon ügyesen, mosolyog is reá valahányszor találkoznak, de Meroé a maga intrikákhoz és pletykákhoz szokott szemével s női megérzésével mégis hamar felfigyelt erre. Lorian maga is kerülte a Dzsag­gittal való találkozást. De per­sze Meroé tudta hogy ha erről megkérdezné Loriant, az örökre véget vet­ne törékeny barátságuknak, arra meg gondolni sem mert hogy netán Dzsaggitot kérdezze meg, mert választ úgysem kapna, Dzsaggit csak másra terelné a szót, szélesen mosolyogva, de lehet hogy közben már azon gondolkodna, milyen balesetben pusztuljon el kíváncsiskodásáért. Nem, nem, Dzsaggitot faggatni a dolgai felől életveszélyes, de Meroé a nyakát merte volna rátenni hogy Lorian és Dzsaggit korábban már találkoztak egymással.

	Mindenesetre, Lorian és Dzsaggit azok akik a legjobban tudtak titkot tartani Meroé igazán nagyszámú ismerősei közül. De míg Dzsaggit azt nézné hogy a birtokába jutott titokból milyen hasznot nyerhet a maga számára, addig Lorian segít rajta ha tud, legalábbis végighallgatja résztvevő arccal, s Meroé úgy érezte már ez is megkönnyebbülést hozna számára.

	Most hát, miközben arcát kezébe temette s ujjai között könnyei a földre peregtek, mindez végigfutott agyán, s bár még tett egy utolsó erő­feszítést hogy visszatartsa magát, nem bírt feltámadó vágyával s olyan halkan és elgyötörten mintha csak nyöszörögne, ez tört ki belőle:

—Gyöngy az én leányom!

	Fel sem nézett. Azt úgyis tudta, Lorian arcán más nem lehet csak mélységes döbbenet.

—Gyöngy a te leányod?! - hallotta Lorian hangját, mely egy cseppet sem volt kevésbé döbbent, mint ahogy azt sejtette. —Nem lehet a te leányod, hiszen ismerem az anyját!

	Meroé lassan, a zokogástól el-elcsukló hangon elmesélt mindent Lo­riannak. Lorian hitt neki, elvégre a zozók támadásáról ő is tudott, tudta hogy sokakat elhurcoltak akkor a palotából, az egész történet tehát na­gyon­is hihető volt, ráadásul Meroé megnevezte Gyöngy anyját is, Gin­gát, pedig addig Lorian nem említette neki a Ginga nevet. Semmi kétség, Meroé igazat mond!

—Most mit akarsz tenni? - kérdezte tőle. —Megmondod neki hogy te vagy a szülőanyja?

	Meroé nyomorultul érezte magát. De még e mostani nyomorúságos állapotában is feltűnt neki, milyen árnyaltan fogalmaz Lo­ri­an. Nem hiá­ba hogy a szép beszédre is tanítja leányait! Nem azt mondta hogy „igazi anyja”, hanem hogy „szülőanyja”. Bár egy rossz szava nem volt Mero­é­hoz, az udvarhölgy úgy érezte Lorian máris ítéletet hírdetett felette pusz­tán ezzel az egyetlen kifejezéssel, s hozzá nem kedvező ítéletet. Lorian szerint tehát Ginga az igazi anyja Gyöngynek, mert ő nevelte fel, s Me­roé pusztán aki a világra hozta, tulajdonképpen elha­nyagolható, jelentéktelen személy.

—Nem… nem akarom megmondani neki, azért is félek attól hogy találkozzam vele, mert esetleg nem bírnák magammal, s tudom hogy ha ki­szaladna a számon, azzal mindent elrontanék!

—Én sem hiszem hogy örülne a hírnek! - mondta lassan, kimérten, sza­vait jól megfontolva Lorian. —Hanem teljesen azért nem kell lemon­danod róla. Ha egy ideig szoktatod magadat a gondolathoz, képes leszel már szembenézni vele. Bár mostanáig nem te nevelted, segíthetsz neki hogy magasra jusson, amit különben meg is érdemel képes­ségei­nek hála!

—Igen… talán valóban magam mellé vehetem őt… a vizsgákig még úgyis hátra van vagy egy hónap, addig majdcsak lesz elég önuralmam hogy nyugodtan bánjak vele, bár szeretettel… Talán így jóvá tehetek vala­mennyit az ellene vétettekből…

—Tehát magad mellé akarod venni a palotába? Helyettesednek, a kony­hába? - kérdezte Lorian, s látszott rajta hogy erősen töpreng.

—Ez kötelességem vele szemben!

—Igen, persze, de nem vagyok benne teljesen biztos, hogy ez a helyes módszer arra hogy jót tégy vele!

—De ez a legtöbb amit nyújthatok neki, te is azt mondtad hogy se­gít­hetem őt, és ráadásul minden növendéked a palotába akar kerülni!

—Igen, így igaz! Hanem biztos vagy te abban, Meroé, hogy tudod olyan ügyesen leplezni a szeretetedet amit Gyöngy iránt érzel, hogy az ne csak Gyöngynek ne tűnjön fel, de Sába se tartsa különösnek, furcsának? Mert Sábáról sok mindent elmondtak már az emberek, a krónikaírók, jót is, rosszat is, mindent és mindennek az ellenkezőjét, de egyet még Sába legmegátalkodottabb rágalmazói sem tagadtak soha: hogy a királynő kivételesen okos nő! Megfigyelőképes­sé­ge is páratlan. Egykettőre észreveszi Gyöngy iránti érzéseidet, s arra is könnyen rájön, mi ennek az oka, hisz egyszer régen te magad említetted neki sorsodat, s ha Sába nem is beszélt erről soha azóta, légy nyugodt, nem felejtette el! És nem biztos hogy jót tenne Gyöngynek ha Sába megtudná róla hogy Gundoró leánya! Tudd meg Meroé, és nem akarok rosszat Sábának, igazán csak a legnagyobb hálával tartozom neki, de Gyöngynek sem akarok rosszat. Még azt is bevallom, ha vá­lasztanom kellene Gyöngy és Sába között, Sábát választanám, előbb­revalónak tartanám királynőm iránti kötelességemet, de hála érte az összes istennek, semmi rá nem kényszerít efféle választásra! Abból hogy a királynő nem tudja meg Gyöngy kilétét, neki kára nem szár­mazik, sőt talán hasznára válik, mert megmarad lelki békéje, Gyöngy­nek ellenben csakis a hasznára lehet! Nem, nem, Meroé, nem sza­bad hogy a királynő megtudja ezt, pedig én biztos vagyok benne hogy ha a palotába kerül melléd, még ha egy szót sem szólsz is, akkor is ki­de­rül, elárulja a tekinteted! Tudom, azt szeretnéd ha melletted lehetne, de ha ezt a sorstól kikényszeríted, azzal rosszat teszel neki, annak, akinek végre használni szeretnél! Most a lemondással lehetsz a hasznára! Tudom, ez nem könnyű, de légy erős!

—De hát sehol másutt nem lehet jobb sora mint a palotában, minden leány oda vágyik! Nagyon óvatos leszek, inkább szigorúbb leszek vele mint elnéző!

—Meroé, Meroé, drága Meroé! Te tényleg azt hiszed hogy túljárhatsz a királynő eszén?! Sába eszén, és éppen te?! Elég neki a leghaloványabb gyanú, s máris mindent kiderít rólad! Ha máshogy nem, hát szól Kaj­jám­nak, annak pedig, mert varázsló, mindene megvan hozzá hogy ki­derítse az igazságot! De lehet hogy a királynő már most is rendelkezik egynémely tőle kapott talizmánnal! Mondd, biztos vagy te abban, hogy Sábának nincs mondjuk egy kristálygömbje, vagy hasonló varázseszköze?!

—De Sába nem fog gyanakodni!

—Ó Meroé, nem ismered te őt! Egy királynő mindig gyanakszik, ha nem tenné, hamar elbukna, s trónját vesztené! Nem, nem, Me­roé, nem vagy te olyan okos mint Sába, mert ha az volnál, te lennél a királynő, és nem ő!

—Ha ki is derül minden, Sába biztos megbocsát!

—Nem kétlem hogy nem öletné meg Gyöngyöt! De nem volna hozzá jó szívvel, ha titkolná is. De még ha Sába megbocsát is… mit gondolsz, mit szól majd hozzá Dzsaggit?

—Dzsaggit? Mi köze lenne neki mindehhez?!

—Ugyan már, kedveském, Dzsaggitnak mindig pontosan ahhoz van kö­ze, amihez ő akarja hogy köze legyen!

—Nem hiszem hogy Dzsaggit bántani merné Gyöngyöt ha Sába megparancsolja hogy hagyja békén!

—Hát igen, ha megparancsolja ezt Dzsaggitnak, akkor biztos hogy Dzsag­git nem tesz semmit nyiltan Gyöngy ellen… de hát van erre oly sok más módszer is! És kérdéses hogy Sába megparancsolja-e ezt! No meg, te nem ismered Dzsaggitot. Én sokkal jobban. Órákig tudnék beszélni a dolgairól neked, de ne is haragudj, nem fogok. Egészen őszintén megvallva, Meroé, cseppet sem bízom abban hogy kinek mit mondasz el, még ha titoktartást fogadsz is! Remélem nem haragszol meg, de be­vallom, kissé fecsegőnek tartalak. Különben nagyon kedves vagy nekem, de hát hiába, mindegyikünk természete más! Arról is tudok, hogy egy időben épp ezért voltál kegyvesztett Sába előtt! Tehát, nem mondok ne­ked semmit Dzsag­gitról, mert még kiderítené hogy én fecsegtem és ne­kem igen kedves a fejem itt a nyakamon ahol hordom, de annyit higgy el: az egész palotában a vén Dzsaggit a legveszélyesebb ember! Ha Sába, Tardu és Ré egyszerre haragszanak meg borzasztóan reád, messze nem vagy akkor sem annyira veszélyben, mint ha Dzsag­git csak kissé megsértődik rád! Különben, csodálkoznék ha legalább ha­loványan bár, de ma­gad­tól is meg nem fordultak volna ilyen gondo­latok a fejedben az eltelt évek alatt!

—Mindigis tartottam Dzsaggittól… olyan furcsa ember…

	Lorian csak összehúzta bal szemét, s megeresztett egy titokzatos, sötét mosolyt.

—Rémálmaid lennének, ha mindazt tudnád róla amit én!

—Tehát igaz amit rebesgetnek, hogy rablóvezér volt korábban!

—Eh! Rablóvezér és rablóvezér között óriási különbségek vannak! De mondom, erről nem akarok többet beszélni. Különben is, mond­tam már neked egyszer: nem kell bolygatni a múltat! Dzsaggit most kincs­tárnok, s el kell ismerni, kiváló kincstárnok!

—De miért haragudna Gyöngyre, főleg ha Sába sem ártana neki?

—Haragudni? Nem, Meroé drága, ne is tételezz fel ilyesmit róla! Látom hogy valóban nem ismered őt! Dzsaggit természetesen nem hara­gudna Gyöngy­re! Eszébe se jutna ilyesmi, s ha valaki azzal vádolná hogy harag­szik a leányodra, a legőszintébben meg lenne lepve! Nem, én nem mond­tam hogy haragudna rá, egyszerűen csak, mond­juk, elvágatná a torkát!

—Nem értem! Miért?

—Mert fontos neki a saját sorsa. Minden új király új kincstárnokot szo­­kott kinevezni, hisz ez fontos poszt, igaz? Dzsaggitnak tehát lét­érde­ke Sába biztonsága. Ő magából indul ki. Feltételezi, hogy Gyöngy ha­ragszik Tardura, mert Tardu ölte meg apját, Gundorót, és haragszik Sábára is, mert Tardu Sába férje. És Dzsaggit, kizárólag a későbbi ba­jok megelőzésére, megöletné Gyöngyöt, hogy meg­aka­dályozza leányod bosszúját, s így már jóelőre megvédelmezze Sábát! S ha esetleg kedves leánynak tartja Gyöngyöt, s jóindulatú iránta, talán még hozzátenné parancsához, hogy úgy végezzenek vele hogy ne érezzen fájdalmat. Majd, e legutolsó parancsára gondolva, lélekben megveregetné saját vállát, s úgy vélekedne, hogy lám milyen rendes ember is ő!

—De hát ez ostobaság!

—Mered állítani ezt teljes határozottsággal? Meg mered kockáztatni hogy nincs igazam?

	Meroé nyelt egy nagyot.

—Gondolj arra is - folytatta Lorian - hogy amikor Sába átvette a hatalmat, Mufor mennyi sok olyan rokona hullott el, akiknek pedig Sába meg­kegyelmezett, pusztán számüzetésre ítélte őket! A felük sem ért el él­ve az országhatárig! Persze, soha senki nem tudta bizo­nyítani hogy Dzsaggit tette, és senki nem is nagyon mert vizsgálódni, de nem hinném hogy kételkedhetünk benne! A módszerek reá vallanak! Persze, ezt sem rosszindulatból tette, csak Sábát véd­te. Ő már csak ilyen. Nem, nem, Me­­roé, jobb ha a leányod nem megy a palotába! Nézd, Dzsag­git már na­gyon öreg. Ha a leányod vár vagy tíz évet, Dzsaggit meg­hal, s ő még ak­kor is fiatal lesz, a harmincat sem tölti be, akkor visszatérhet a palotába, addig pedig valahol másutt szerezhet érdemeket!

—Talán valóban ez a legjobb… Szegény! Pedig ha olyan jó tanuló, gon­do­lom biztosra vette hogy ő be fog kerülni a palotába!

—Én majd meggyőzöm róla hogy mi az érdeke! Ne aggódj, nem árulok el semmit neki! S azt hiszem, épp most beszélek vele erről!

—Van valami terved?

—Igen. Bár eredetileg nem ezt tartogattam neki, most úgy látom hogy épp ő lesz az akinek Dzsemerchez kell menni a rúhul tartományba!

—Ne! Ne küldd a leányomat arra a barbár vidékre!

—Nem is olyan barbár már mint volt, s ráadásul épp azért kér oda jól kép­zett írnokot Dzsemerc, hogy még kevésbé legyen barbár! Gyöngy tud rúhulul, Dzsemerc tanácsadója lesz! Nem kell féltened.

—Soha nem láthatom!

—Szerintem akkor utazol hozzá, amikor csak akarsz! Találok neked más helyettest, s miután kitanítottad, akár hónapokra eltűnhetsz! Persze, meg kell magyaráznunk Gyöngynek, miért akarod oly nagyon társaságát élvezni! De találtam erre is magyarázatot. Természetesen Gyöngy­nek kell megszerveznie Dzsemerc valamint a saját védelmét, s te kiválóan al­kalmas vagy arra hogy ebben tanácsokkal lásd el, ki­ta­nítsd mindenre, miként kerülheti el a mérgezéseket! Különben ez még csak nem is lesz haszontalan, hiszen ahol változások vannak, ott min­dig akad egy csomó ellensége azoknak akik a változásokat elindítják s erőltetik, márpedig Dzse­merc leveléből úgy vettem ki, alaposan fel akarja forgatni tartományát! Tehát, Gyöngy nem is most utazik el rögtön, még akár a palotába is beviheted pár napra hogy tanulmányozza a konyhát, ennyi idő nem le­het még Dzsaggitnak sem gyanús. Utána elutazik, s te időnként felkeres­heted hogy ellenőrizd, mit csinál, s tanácsokkal ellássad. Ez idő alatt össze­barátkozhatsz vele. Később pedig már mint barátnődet látogatod meg.

—Ó, Lorian, hogy te milyen okos vagy!

—Menj akkor, rögtön beszélek vele!

—Nem, nem! Most már tudok uralkodni magamon, hisz van remény hogy gyakran láthatom! Hivasd ide nyugodtan, nem lesz velem semmi baj!

—Ahogy akarod!

	Hamarosan előttük állt Gyöngy. Lorian pusztán udvariasságból be­mu­tatta Meroénak, majd Meroét is bemutatta Gyöngynek, e szavakkal:

—Ismerd meg Meroét, Gyöngy! Ő a Királyi Konyha Felügyelője! Meroé egyben a királynő jóbarátja is, és munkája rendkívül fontos, a királynő nemegy alkalommal neki köszönhette már hogy életben maradt, s nem sikerült ellenségeinek megmérgezni! Emlékezz, Gyöngy, korábban én ma­­gam beszéltem csoportodnak a palota működéséről, s az egyes no­mar­kok rangjáról! Talán emlékszel még, elmondtam azt is hogy Meroé her­cegnő!

—Miért felejtenék el bármit is? - nézett kissé csodálkozva, nagy szemeit tágra nyitva Gyöngy, majd a lehető legilledelmesebben mélyen meghajolt, bókolt ahogyan azt a sokkal kisebb rangúaknak kell a hercegnők előtt, és kifogástalan hangon üdvözölte Meroét, nem is sejtve hogy édes­anyja előtt áll. Meroénak viszont eszébe jutott hogy lám, bármilyen udva­rias is vele Gyöngy, úgy köszönti a lánya mint egy idegent, s csak ne­hezen tudott erős maradni, pedig tudta, nem engedheti meg hogy a könny elfussa a szemét. Mégis sikerült ez neki, s Lorian nem is hagyott időt az elérzékenyülésre. Így szólt:

—Gyöngy igazán rendkívül tehetséges leány. Nem dicsekedett, va­ló­ban nem szokása bármit is elfelejteni. Épp ezért választottam őt e feladatra! Persze csak ha beleegyezik. Leülhetsz! - intett Gyöngy­nek, aki a rop­pant megtiszteltetésen hogy egy hercegnő előtt leülhet, kissé elcso­dál­kozott. Igaz, Lorian előtt is gyakran leült ő és a többi tanítvány, bár Lo­rian is hercegnő volt, de az valahogy más. Ám nem kérdezősködött, helyet fog­lalt, s kiváncsian várt. Most Lorian így szólt:

—Biztos sokat gondolkodtál már azon, mi lesz jövőd, ha letetted utolsó vizsgáidat, mely napokon belül bekövetkezik! Tudom rólad, hogy sze­retnél valami fontos hivatalt betölteni. Nos, ebben segítségedre lesz Meroé, ki különben nemcsak a királynőnek, de nekem is jóbarátom!

	Erre már mégiscsak elmosolyodott Gyöngy.

—Tehát mellé kerülhetek a palotába?

—Nem. Igaz, nem tagadom, nemrég ürült meg egy hely Meroé mellett a kony­hán, lehetnél a helyettese. Csakhogy Gyöngy, szerintem az a hely nem neked való! Sosem titkoltam, téged tartalak a veled egykorúak kö­zül legígéretesebb tanítványomnak. Te sokkal többre vagy hivatott, mint hogy ostoba emberek tömkelegével küszködj napról-napra a kony­hán, s arra figyelj, valaki rosszakaratú merénylő nem dugdosott-e mérget valahová! Ez fontos feladat, kétségtelen, de nagyon megterhelő, idegesítő is, Meroé a megmondhatója! Én mást szánok neked.

	Bár Gyöngyöt nagyon érdekelte, mi lehet ez a más, nem kérdezte meg, udvariasságból csupán figyelmesen nézett Lorianra. Hiszen úgyis azért hívatta őt ide Lorian, az iskola mindenható ve­ze­tője, ki szinte élő legenda volt a diákok között, hogy ezt közölje vele!

	Lorian pedig átadta neki Dzsemerc levelét.

—Olvasd el!

	Gyöngy elolvasta.

—Meg kell mondanom, nem ébreszt bennem különösebb lelkesedést ez a lehetőség! Hiszen rúhulföld a Nagy Folyón is túl van, mondhatnám, a világ végén! - közölte azután őszintén.

—Pedig ez jobb mint Meroé mellett a palotában. Máshová pedig nem is mehetsz a palotába, nem mondtam ugyan nektek, de ezen egyetlen hely kivételével nincs is több lehetőség oda bekerülni, bár tudom hogy min­degyiktek arra vágyódik. De egy kivételével mindegyikőtök csalódni fog! S nem vagyok biztos benne, hogy aki vé­gül Meroé helyettese lesz, ő jár majd a legjobban! Gondolj csak bele, Gyöngy! Meroé még elég fiatal. Tu­dom hogy nem vágysz a halálára, de azért gondolj bele, akár húsz vagy még több, akár harminc éven át is irányíthatja a konyhát, s te azalatt végig csak a helyettese maradsz, s máshová sem kerülsz, mert oda helyettes kell, s te értesz a legjobban hozzá! Minél tovább maradsz ott, annál va­ló­színűbb hogy soha nem is kerülsz máshová! S még ha Meroé el is követ valami hanyagságot amiért Sába elcsapja vagy a fejét veszi, – bár Meroéról ezt nem hiszem, de ha mégis ez történne – akkor sem ke­rülsz a helyébe, mert ilyenkor téged is felelősségre vonnának, amiért őt nem figyelmeztetted, s magad is nem figyeltél arra amire kellett volna! Ha Meroé feje lehull, nagy az esélye annak hogy a tied is követi! Nem, nem, Gyöngy, most könnyen lehetnél a Királyi Konyha felügyelőjének helyettese, de ha most ez leszel, csak vénségedre juthatsz ennél magasabbra!

—Akkor is szivesebben maradnék Íventhalban, ha már nem kerülhetek a palotába, jó lenne nekem egy hely a Nagy Könyvtárban is! S tudok róla, mert van ott barátnőm, hogy keresnek oda könyvtárosokat, meg írnokot is!

—Igen, ez igaz, meg is kerestek már olyan kéréssel hogy küldjek nekik tanult leányokat, s fogok is küldeni. Az is igaz hogy Sába na­gyon figyel a könyvtárra. De magasra ott sem emelkedhetsz, mert szinte mindegyik könyvtáros fiatal, ott egy lennél a sok között, még ha kényelmes és ér­dekes helyen is. Hanem most figyeld meg ezt a levelet, Gyöngy! Dzse­merc, aki Kauliana rúhul-tartományának no­markja, elismerem, nem gaz­dag országrész vezetője, s népe bizonyára nem olyan civilizált mint mi, kaulok. Ám épp ezen akar vál­toztatni, ez kiderül leveléből! Rengeteg mindent akar építeni, egy olyan iskolát is mint az enyém! Te tudsz rú­hulul, tanácsadója leszel ahogy azt meg is ígérte, itt van leírva, s az egész rúhul nép neked kö­szönheti majd hogy a barbárság sötét­jéből a civilizáció pirkadatá­ba emelkedik! Ott, egy ilyen helyen, valóban megmutathatod hogy mire vagy képes, s nem kétlem hogy maga Sába fogja megköszönni neked ha Dzsemercnek segítve országának azt a ré­szét bölccsé varázsolod! Ott nem egy lennél a sok közül, hanem te len­nél a Nagy Gyöngy, minden tudás forrása, s legalább annyira tisztelnének mint itt az iskolában tiszteltek ti, leányaim, engem! Ott te ma­gad alapíthatsz könyvtárat, melynek vezetője leszel, iskolát, melynek szintén a ve­ze­tője leszel, csatornákat ásathatsz, meg még ki tudja mi mindenre lesz lehetőséged!

—Képzelem, még a végén Nagy Gyöngy helyett Igazgyöngynek hívnak majd! - kuncogott Gyöngy.

—Még ez is lehet! Elismerem, most talán nem tűnik olyan kedvezőnek ez mint egy könyvtárosi hivatal a Nagy Könyvtárban, de sokkal több a lehetőség benne, s te, Gyöngy, biztos vagyok benne hogy alaposan ki is tudod használni! Itt korlátlanok a lehetőségeid, és számíthatsz Dzse­merc­re is, hiszen épp nagy tervei valóra váltásához kért tőlem segítséget!

—Azt hiszem meggyőztél, ó Leginkább Tisztelt! Csak azt nem értem még, mi ebben a felettébb tisztelt Meroé hercegnő szerepe!

—Egyszerű! Bár te nem fogsz állandóan mellette dolgozni, legalább egy hetet célszerű ha most nála töltesz a palota konyháján, hogy megismerd módszereit, melyekkel megelőzi a mérgezéseket. Ezt neked is meg kell szervezned majd rúhulföldön, hisz biztos hogy amit Dzsemerc akar, so­kaknak nem tetszik majd, hogy mást már ne is mondjak, az például hogy nőket is írni-olvasni tanítasz, s hozzá Dzsemerc utasítására, s ellenségei nem haboznak majd a méreg fegyveréhez nyúlni. Tehát az ő védelme, no meg önmagad védelme érdekében is, ajánlatos hogy megtanuld Meroé­tól, kinek nagy gyakorlata van ebben, miként védekezhetsz ezellen!

	Gyöngy rábólintott e szavakra, s megköszönte Meroénak hogy segít neki tudása gyarapításában.

	Meroé megragadta a kezét.

—Lányomként szeretlek, mert látom nemcsak szép vagy, de okos is! Ne­kem pedig csak fiaim születtek! Bármire van is szükséged, csak for­dulj hozzám bizalommal, kicsikém, akár akkor is ha már a rúhuloknál vagy, hisz a futárposta megtalál, s amit tudok, segítek! Akár szemé­lyesen is leutazom oda, sőt ezt biztos is hogy megteszem néhányszor, elvégre jobb ha magam ellenőrzök mindent, ezt már a palotában megtanultam!

—Szabad megkérdeznem, miért tartod ennyire szívügyednek mindezt, nagy­asszonyom?

—Először is, Lorian barátnője vagyok, természetes hát hogy segítek a barátnőm legkedvesebb tanítványának. No meg… Őszintén meg­vall­va, sosem szerettem a barbárokat! Belátom azon­ban, az országból nem zárhatjuk ki őket, legokosabb hát ha gondos­kodunk ró­la hogy többé ne maradjanak barbárok! - vont vállat halvány mosollyal Meroé. És e szavakra Lorian elkuncogta magát. Meroé olyan ügyesen fül­lentett, el nem árulva valódi indokait, hogy azt tanítani kellett volna diákjainak. Senki rajta nem kaphatta Meroét, hiszen so­kan tudták hogy ő valóban nem szereti a barbárokat, még Tardut sem kedvelte soha… legalább­is, míg másodszor vissza nem tért a palotába.

—Menj akkor most, öltözködj fel illendően, várd meg Meroét, azonnal vele tarthatsz! Kezdd el azonnal tanulmányaidat! Mától amíg Meroénál tanulsz, fel vagy mentve az itteni tanulás alól! Úgyis tudsz már mindent! - szólt Lorian Gyöngyhöz.

	Gyöngy pedig felállt, és ment. Egy hónap múlva pedig, vizsgáit fe­let­tébb kitűnő eredménnyel letéve, már utazott is rúhulföld felé, amit la­kói, némi őshonos büszkeséggel így is neveztek: rúhulia.



	Gyöngy távozása után Meroé összeszedte lelkierejét, megpróbált nem gondolni leányára, sokkal inkább az előtte álló feladatokra, s ezt kérdezte:

—Szólj hát akkor, ki az akit helyettesemnek tudsz ajánlani?

	Lorian pedig így válaszolt:

—Megfordult egy gondolat a fejemben. Mi lenne ha nem is most végző tanítványaim közül választanál helyettest? Tudod, Csírielre gondoltam! Valaha ő is tanítványom volt, egyike a legelsőknek, s most is jó barátnőd, hisz Nupata felesége! Vele biztos jól megértenéd magadat, s ő is nagyon jól képzett, soha nem volt panaszom ellene!

—Nagyon jó ötlet! - derült fel Meroé arca. —De nem tudom, vállalja-e? Hiszen máris hercegnő maga is!

—Kérdezd meg! De szerintem vállalni fogja. Így nem lenne üres cím a hercegnői rang, lenne hatalma is! Nagy benne a becsvágy. Ki akar tűnni! Igent mond majd, figyeld meg!

	S Loriannak igaza lett megint.









4. fejezet



A szabadság szele

MINDENKI NAGYON MEGLEPŐDÖTT a váratlan bejelentésen. Sába csak annyit közölt korábban velük, barátaival, kik most ott ültek szobájában, egy-egy kényelmes ülőpárnán, hogy rendkívül fontos dologról akar be­szélni velük, elvárja megjelenésüket. Természetesen eljöttek valamennyien, a királynő szava parancs, meg hát kiváncsiak is voltak – de ez amit Sába mondott, mélységesen megdöbbentette valamennyiüket. Még maga Tardu, Sába férje sem sejtette mire készül felesége. S barátai, ta­nácsadói arcát látva, tapasztalva a döbbenetet melyre különben számított is, Sába megismételte előbbi szavait:

—Felszabadítom Kauliana valamennyi rabszolgáját!

	S más szavakkal is megmagyarázta ugyanezt, hogy halovány helye se legyen a kételynek:

—Úgy értem tehát, hogy eltörlöm a rabszolgaságot Kaulianában! - azzal végignézett sorra valamennyiőjükön, arcát lágy, kislányos mosolyra húzva, de Tardu, és mindenki más is aki jól ismerte a királynőt, pontosan tudta, hogy ez a mosoly bár bájos, mégsincs benne semmi gyöngeség. Sába soha nem tévesztette össze a gyöngédséget a gyöngeséggel, s általában épp akkor szokott ilyen ellenállhatatlanul mosolyogni, ha vala­mit olyannyira eltökélt, annyira erős szándéka volt, hogy egy egész had­sereg sem lett volna képes eltántorítani tőle.

	Valóban, Sába, bár mosolygott, de ölében összekulcsolt két kezén az ujjak izületei fehérek voltak, oly erősen szorította őket. Mindenféleképpen szerette volna meggyőzni barátait arról, hogy amit tenni akar az nemcsak afféle királynői hóbort, de nagyon hasz­nos egész Kaulianá­nak is. Nem kételkedett abban hogy akaratának engedelmeskednek, de sze­rette volna ha ezt nem csak muszájból teszik, hanem saját meggyőződésükké válik a rabszolgaságról alko­tott véleménye. S most, mielőtt elkezdte volna meggyőzésüket, sor­ra végignézett valamennyiük arcán, hogy lássa, mik is első reakcióik, melyiküknél mekkora ellenállásra számíthat.

	Tardu nagyon nyugodt volt, s ő lepődött meg valamennyiük közül a legkevésbé. No persze, nagyon jól tudta hogy Sába ellenszenvesnek tart­ja a rabszolgaságot, legfeljebb a bejelentés váratlansága lepte meg, és szeretettel nézte feleségét.

—Hát igen, Tarduval nem lesz semmi baj! - gondolta Sába. —Ezt biztosra is vettem. És Ré, ő vajon mit szól hozzá?

	Ré első meglepődése után szinte közömbös arcot vágott. Vé­gülis, ez részéről érthető volt. Nem a testőrkapitány feladata az ilyen ügyek intézése!

	Kjógen sem mutatott különösebb érdeklődést, sőt nem is Sábát nézte hanem feleségét, Anaét. Sokan csodálták és nem értették, miként éri ezt el Anaé, de tény hogy még most, tizenhét esztendővel házasságuk után is Kjógen, a ritt vitéz valósággal őrülten szerelmes volt a nála jó hat évvel idősebb asszonyba, kinek fél orcáját ráadásul nagy, halálfej alakú him­lőhely torzította el.

	Anaé már nem volt ennyire közömbös mint férje. Sőt, fel is kiáltott, ezzel félbe is szakítva Sába nézelődését, s egyedül önmagára irányítva a királynő figyelmét:

—Végre, királynőm! Végre! Csakhogy megélhettem ezt a napot! Min­dig­is szerettelek, sokat köszönhetek neked, de tudd meg hogy most még százszor jobban imádlak mint valaha! Tedd meg ezt, tedd meg amit ígér­tél, és én akár életemet is adom érted!

	Ezzel persze eldőlt az a kérdés is, hogy Kjógen támogatja-e Sába ter­veit. Egészen nyilvánvaló volt Sába előtt hogy ha Anaé ennyire pártolja rabszolgafelszabadítási törekvéseit, akkor Kjógen még közömbös sem lehet, hanem neki is lángoló lelkesedéssel kell ténykednie ezért. Kjógen egyszerűen nem tehet mást, mint amit Anaé helyesnek tart! Egyszer ré­gen, megismerkedésükkor, ezt Sába jól tudta, Kjógen nagy szolgálatot tett Anaénak, és a leány megígérte hogy engedelmes felesége lesz. Az is maradt mindmostanáig, de valahogy mégis mindig úgy esett hogy az tör­tént, amit Anaé helyesnek tartott.

	Különben Sába nem is kétlette hogy Anaé így fog vélekedni. Igazából nem is azért hívta meg mintha nem lett volna biztos benne, csupán apja, Dzsaggit iránti udvariasságból, Anaé ugyanis Dzsag­git leánya volt.

	S most, hogy a királynő pillantása Dzsaggitra vándorolt, azt látta hogy a vén dzsanar, az egykori rablóvezér komoran nézi a földet, és mélyet sóhajt.

—Mi a baj, jó Dzsaggitom? - kérdezte tőle.

—Minden isten mentsen attól hogy ellent merészeljek mondani ne­ked, ó királynőm… - kezdte.

—Hiába is tennéd, tudod, ugye? - vágott közbe Sába, de még erősebben szorította kezét, s bár továbbra is mosolygott, hangja kissé megkeménye­dett.

—Tudom. Éppezért nem is teszem. S azért sem, mert leányomat sem aka­rom magamra haragítani. A te haragod fejemre idézését azonban igenis megkockáztatom, s megkérdezem: Megfontoltad-e már hogy mi lesz e törvényed következménye, királynőm?

—Igen. - válaszolta Sába. —Csodálkoznék rajta ha nem törne ki emiatt felkelés az országban!

—Én is erre gondoltam. Mégis megteszed?

—Igen. Ez szilárd elhatározásom! A felkelést majd leverjük.

	Dzsaggit megint mélyet sóhajtott.

—Akkor nekem már semmi mondanivalóm nem lehet. Ehhez felesleges bármit is hozzáfűznöm. Legfeljebb annyit hogy számítottam rá hogy vala­mikor ilyesmit cselekszel, de reménykedtem benne hogy azt már én nem élem meg. Öreg vagyok már egy háborúhoz, jól tartom maga­mat, de néha úgy érzem, hihetetlenül vén vagyok! Korábban nem éltem éppen egész­ségkímélő életet! Szerettem volna nyugalomban meghalni!

—Nem örülsz hát e törvénynek! Pedig ez az ország javát szolgálja!

—Tudom, királynőm! - legyintett Dzsaggit. —Sokszor elmondtad már nekünk. El is hiszem, s nem vélem úgy hogy bármelyikünk is kételked­ne benne. Hiszen aki itt ül, egyikünk sem tart rabszolgákat, irántad való tiszteletből eleinte mert te utálod a rabszolgatartást, de később tapasztaltuk hogy a rabszolgákról való lemondás eleinte ugyan sok költséggel jár, de hosszú távon nagyonis kifizetődik, mert a rabszolga fele olyan jól sem dolgozik mint akinek megfizetjük munkáját, sőt úgy még a rabszolga­felügyelők bérét is megspóroljuk, és a munkást ugyan megfizetjük, de nem vásároljuk meg, ami drága lenne, ráadásul ha elpusztul, például va­la­mi betegségben, nem a tulajdonunk hal meg, nem ér bennünket veszteség, egyszerűen felfogadunk egy másikat! Mindez igaz, elhiszem, de azt már nem hiszem hogy mindezt elhiszi neked a tanulatlan tömeg, még a nomarkok többsége sem, nem, nem, királynőm, szilárdan meg vagyok győződve ennek ellenkezőjéről!

—De jó Dzsaggitom, nincs közöttünk vita, igazad van! Én sem két­lem hogy nem hiszik el nekem. Legfeljebb néhányan közülük, na­gyon kevesen. Az okosabbja. De sokan nem mernek majd ellenem szegülni.

—Lesznek akik megteszik.

—Igen, úgy van! De hisz mondtam én magam is, hogy lesz felkelés, szá­mítok rá! Mégis, ezt valakinek végig kell csinálnia, s az éppen én leszek!

	Most megszólalt Ré.

—Nem az én dolgom hogy eldöntsek egy ily fontos kérdést, amit ráadásul királynőnk úgyis eldöntött már. Azt viszont hadd kérdezzem meg, mikor óhajtod mindezt kihirdetni?

—Még ma.

—Szeretnék egy hét haladékot kérni!

—Miért?

—Mert ha te is és Dzsaggit is felkelésre számítotok, akkor az be is fog következni, s ezt én is valószínűnek tartom. Csakhogy én úgy vélem, a legfőbb veszély nem is a felkelés, hanem a merénylet! Tartok tőle hogy jónéhány évig megszaporodnak testőrkapitányi feladataim, megnehezedik munkám, mert megnövekedik a merényletkísérletek száma, lega­láb­b­is nagyon remélem hogy a merényletek megmaradnak csupán kí­sérletnek! Tehát ezalatt az egy hét alatt amit kértem, megnövelném a testőrség létszámát legalább a háromszorosára!

—Ennyire félsz, Ré?

—Nem, királynőm! Én nem félek, én féltek! Féltelek téged! Jószándékodat nem kétlem, de szerintem halovány fogalmad sincs róla, mek­ko­ra fel­háborodást indítasz el ezzel a törvénnyel! Minden egyes törvényed után melyet eddig a rabszolgák életének javítására hoztál, nagy volt a felháborodás az országban, s a merényletkísérletek is megszaporodtak. Minden évben idáig legalább három alkalommal akartak meggyilkolni téged – biztos vagyok benne hogy ezután havonta is megkísérlik majd!

—Szerinted nem szeretnek alattvalóim?

—Fejemet teszem rá hogy sokkal jobban szeretnek mint akárki korábbi királyt vagy királynőt, anyádat is beleértve, pedig a felséges Ualát is na­gyon szerették! De egy királynőt, tudod te is, mindig meg akar ölni va­la­ki, mert mindig vannak ellenségei! Ezt a törvényt viszont kevesen nyelik majd le szó nélkül! Még azok sem akiknek egy szál rabszolgájuk sincs, mert ők is reménykednek benne hogy egyszer majd vehetnek, s nem kell dolgozniuk, legalábbis nem annyit!

—Háromszorosára akarod növelni a testőrség létszámát? Nem túlzás ez?

—Sőt! Szívesen növelném ötszörösére, de nem tudok annyi megbízható emberről! Háromszoros létszámot azonban még ki tudok állítani azok­ból, akik eddig hiába várakoztak a testőrség közé ke­rülésre, s inkább legyen kevesebb emberem de megbízható. Komo irgalmazzon hogy esetleg épp egy testőr vetemedjék merényletre! És e testőrségnövelést még a törvényed előtt akarom végrehajtani, nehogy épp e törvény miatt áruló, merénylő furakodhasson közéjük! Persze tudom, ez jelentősen megnöveli a kincstár kiadását!

—Ez nem számít. - szólalt meg Dzsaggit. —Életemben először nem vi­tat­kozom veled a testőrség kiadásáról, Ré! Ez ugyan szintén Sábától függ, de én igazán nem ellenzem. Sőt, ha szabad javasolnom, a test­őrök zsold­ját is növeld meg, azt is háromszorosára, ezt én, a kincstárnok ja­vas­lom neked! Van rá elég aranyunk, és hidd el, nem sajnálom! Sőt, ta­lán az se lenne ostobaság ha az ötszörösére növelnéd zsoldjukat, nehogy véletlenül is megvesztegethessék őket!

	Erre már Sába is elsápadt kissé.

—Ennyire komolynak látod a helyzetet, Dzsaggit?

—Királynőm! Nekem ígérted a kincstár hasznának egy százalékát vala­ha, és ígéretedet azóta is becsületesen betartottad! Dúsgazdag va­gyok, de még most is nagyon szeretem a pénzt – talán kapzsi vagyok kissé. Tudod te is jól! Hát most gondolj bele, hogy én, a kapzsi kincstárnok, ja­va­solom ezt, biztos lehetsz hát benne hogy nem ok nélkül! A leg­sötétebb aggodalmak gyötörnek, mi lesz ha ezt a törvényt kihírdeted!

—Pedig kihírdetem! - szorította össze a száját makacsul Sába.

	Dzsaggit sóhajtott, s bár udvariatlanság volt, nem is a királynőhöz szólt, hanem egyenesen Réhez:

—Meg kell hogy legyen a királynő akarata, Ré, ez a törvény! De én na­gyon szeretem őt, szinte lányomként! Védjük meg őt mi, férfiak! Tudod mit, Ré, ha háromszorosára növelted a testőrséget, és Sába hozzájárul hogy a kincstár ötszörös zsoldot adjon nekik, még én magam is adok a saját pénzemből újabb ötszörös bért nekik, ráadásul megígérheted ne­kik, hogy minden egyes merénylőért akinek nem sikerült megölni vagy megsebesítenie a királynőt, ha élve vagy holtan elém szállítják, annyi aranyat osztok szét közöttük, szintén a saját vagyonomból, amennyit a merénylő feje a mérlegen nyom! Nyugodtan megmondhatod nekik, Ré, mert mindenki tudja hogy amit én, Dzsaggit ígérek, azt be is tartom!

	Most már egészen falfehérre vált Sába arca. Dzsaggitról nagyon sok rosszat el lehetett mondani, mondtak is sokan, azaz inkább csak sut­tog­tak, de az biztos hogy a vén valahai rablóvezér mindig pontosan lát­ta azt, aminek akárcsak halovány köze is volt a merényletekhez, harc­hoz, gyilkoláshoz.

	De, bár elsápadt, elhatározása sziklaszilárd maradt. Így szólt:

—Bármikor is cselekszem így, a veszély ugyanekkora marad! Ti vagytok a legbölcsebb emberek akiket ismerek, rátok bízom hogy adjatok tanácsot, miként csökkenthetem a veszélyt, s miként vihetem keresztül akaratomat! Azt viszont meg se próbáljátok hogy lebeszéljetek!

	Megint Ré szólalt meg, és szavait Meroéhoz intézte, ki szintén részt­vett a tanácskozáson.

—Meg kell erősíteni a konyha őrségét is, zsoldjukat felemelni ugyanúgy mint a testőrökét, felemelni a szakácsok és kukták zsoldját is, egyben pedig legalább két évig nem vehetsz fel senki új embert a konyhára, ha meghal valaki legfeljebb többet dolgozik a többi! Hiszen akit felveszel, merénylő is lehet! És mindent még többször kell ellenőrizned! Neked ma­gadnak is jobban utána kell nézned mindennek!

	Meroé lehajtotta a fejét, és csak halkan mert megszólalni.

—Felséges királynőm! Tudod hogy szóltam már veled arról, hogy szeret­nék elutazni pár nap múlva rúhul-földre…

	Dzsaggit a szavába vágott.

—Nem utazol sehová! - és az udvarhölgyre villantotta a szemét.

	Meroé agyán végigfutott, mennyire intette őt Lorian a vén Dzsag­git­tól, és ellenkezni sem mert, csak lehajtotta a fejét. Sába azonban így szólt:

—Meroé nyugodtan elutazhat, ha visszatér három héten belül! Úgy dön­töttem hogy várok a törvény kihirdetésével másfél hónapot. Addig elvárom hogy szándékomat titokban tartsátok! Ezalatt az idő alatt min­dent meg lehet szervezni kellően, testőrséget is, konyhát is, meg még ami most eszünkbe jut. Meroé három héten belül térjen vissza, de ha akár itt, akár rúhul-földön, akár útja alatt bárkinek elfecseg valamit, forró olajban megfőzetem! Miután visszatért, mindenkit bocsásson el a konyháról akinek rabszolgái vannak, akárha egy is, és vegyen fel he­lyettük olyan megbízható embereket, akik nem tartanak rabszolgákat!

—Nincsenek ilyen szolgáim! - kiáltotta boldogan Meroé. —Nem bíztam bennük, régen elküldtem már valamennyit, hátha a rabszolga úgy akar bosszút állni urán hogy maga kísérel meg ellened merényletet, remélve hogy urát gyanúsítják ezzel!

—Nagyon jó! Egy gonddal kevesebb! - bólintott Dzsaggit. —Látom, Me­roé, végre neked is nőtt valami kis ész a fejedbe, tanultál az okosoktól, rájöttél hogy a bizalmatlanság egészséges, sőt életmentő tulajdonság!

	Meroé örült, és arra gondolt, jobb is hogy Gyöngy nem kerül a pa­lotába. A távoli rúhuliában talán nagyobb lesz a nyugalom mint itt ha­marosan! Igaza volt Loriannak!

	Sajnálta hogy mindezt nem beszélheti meg okos barátnőjével, de Sá­ba parancsára titokban kellett tartania mindent, Lorian pedig nem lett meghíva a tanácskozásra. Meroé természetesen gondolni sem mert rá hogy bárkinek bármit is elmondjon. Most azonban épp erről kezdett el beszélni Sába:

—Természetesen valamennyire becsületesen kell eljárni a rabszolgatartó nomarkokkal is. Úgy döntöttem hogy Harachamírt, Lorian férjét aki­nek a hűségében megbízom, beavatom a tervünkbe, s né­hány emberrel és ír­nokkal minden nomarkot végigjárnak, s fel­írják, melyiküknek mennyi rabszolgája van, s azok férfiak-e vagy nők, s hány évesek. Azt nem sza­bad elárulniuk, ez mire kell, sőt ezt ha jobban belegondolok, még Hara­cha­mírnak sem mondom meg, csak utólag. Aztán te, Dzsag­git, megálla­pítod hogy egy ennyi vagy annyi éves rabszolga feltehetőleg mennyit ér, kiszámoljuk melyik nomarkot mekkora kár ér ha rabszolgáit elveszíti, s e kár egy részét megtéríti neki a kincstár. Persze így is haragudni fognak, de talán nem annyira, s remélhetőleg nem lázadoznak majd annyian.

	Dzsaggit sóhajtott.

—Ez már bizony jelentősen leapasztja a kincstár tartalékait, királynőm! Ha szabad javasolnom, egyszerre ne is fizessük ki nekik a teljes összeget, csak öt éven át, évente egy-egy részét!

—Miért?

—Mert ha lesz felkelés, lázadás, biztos hogy öt éven belül lesz, ennél to­vább nem szoktak várni ilyesmivel az elégedetlenkedők, s aki fel­lá­zad, annak legalább nem fizettünk hiába, legfeljebb keveset! Nem for­díthatja ellenünk való szervezkedésre éppen a tőlünk kártérítésként kapott pénzt!

—Jó ötlet, elfogadom! Mi a helyzet a hadsereggel, Tardu?

—Hű hozzád, drágám! Természetesen egyetlen katonának sem enged­tem meg soha hogy rabszolgát tartson, s nemcsak azért mert te nem szeretted a rabszolgaságot, de azért is mert az ilyesmi elkényelmesítette volna a katonákat! Még a tisztek sem tarthattak soha rabszolgákat! A legbiztosabb éppen a hadsereg hűségében lehetsz!

—Végre egy jó hír!

—Hát, nem egészen! Ha a testőrség zsoldját ennyire felemeljük, a kato­nák biztos morgolódni kezdenek, miért is becsüljük meg Ré legényeit ennyi­vel jobban! Azt készséggel megértik és elfogadják hogy a testőrök zsoldja nagyobb mint az övék, elvégre a testőrségbe csak a legisleg­ki­vá­lóbbak kerülhetnek be, de a testőrök zsoldja már most sokkal nagyobb mint a katonáké, s most még ezt is ötszörösére emelni, sőt még ugyan­ennyit adni hozzá Dzsaggit pénzéből, hát… - nem fejezte be mondatát, csak széttárta a karját.

—Talán örülnek majd ha az ő zsoldjukat is kétszeresére emelem! - mondta Sába. —Igaz, a testőrök még így is sokkal többet kapnak, de az ő zsoldjuk is jócskán megnövekszik, s végülis ez az ami számít!

—Ha merénylőt fognak el, ők is megkapják a merénylő fejének súlyát aranyban! - mondta Dzsaggit.

—Erre egy katonának nem sok esélye van! - legyintett Tardu.

—A konyha őreinek talán mégis! S nem is az a lényeg, fognak-e el me­rény­lőt valaha is, csak az hogy fenntartsuk lelkesedésüket, s ne enged­jenek a megvesztegetésnek! Hiszen egy megvesztegető, egy felbújtó tu­lajdonképpen merénylő, érdemesebb hát elfogni és elém hozni, több pénzt úgysem ajánlhat mint fejének súlya aranyban! Ez még akkor is jó üzlet, ha a katonának tíz elfogásban segédkező társával kell osz­toznia!

—Az országhatárra az utak mellé katonákat kell kivezényelni - mondta Sába - és az ideérkező rabszolgakereskedőktől megvásárolni a rabszolgákat, de nagyon olcsó áron. Annyit kell nekik adni csak, hogy itt hagyják érte a rabszolgákat, akiket az országban úgysem tudnának eladni, ne próbálják meg a rabszolgákat visszavinni, akik nagyrészt úgyis elhullanának a visszaúton. Ezenfelül a felszabadított rabszolgákból hadsereget kell szervezni, ők biztos hűek lesznek hozzám. Ezt Kjó­genra bízom. Néhány évig célszerű lesz ellenőrizni a nagyobb birto­ko­kat, s ahol titokban rabszolgákkal dolgoztatnak, azt a nomarkot fogják el, és adják rabszolgái kezére hogy azok bánjanak el vele, tőlem akár elevenen meg is égethetik!

	Barátai bólintottak. Dzsaggit ezt kérdezte:

—Mondd királynőm, mit szólt ehhez Hasehem? Mert feltételezem hogy a főpappal már beszéltél erről! Érdekelne véleménye!

	Sába elmosolyodott kincstárnoka éleslátásán.

—Valójában tévedsz, Dzsaggit! Igazság szerint nem én beszéltem vele erről, hanem éppenhogy ő beszélt énvelem!

—Ő szorgalmazta volna a rabszolgák felszabadítását? Csodálom!

—No nem, azt azért nem! De elmondta hogy aggódik Kauliana miatt, mert a kaul alattvalóknak megtiltottam a rabszolgavadászatokat, ellen­ben azt nem tiltottam meg hogy az országba idegenek, más országbeliek hozzanak be eladásra rabszolgákat, s itt azután természetesen őrü­letesen magas áron adják el őket! Azt mondta, ezzel ugyan elértem hogy nagyon lecsökkent a rabszolgák száma az országban, hisz keve­sen tudják megfizetni őket, tekintve hogy a rabszolgák ára uralkodásom alatt több mint húszszorosára emelkedett, de egyben nagyon sok arany is áramlik ki Kau­lianából, ami el­szegényíti az országot, s ebből csak a dzsanar rabszolga-keres­ke­dők húznak hasznot! S erre én azt válaszoltam hogy igaza van, ez valóban nagyon felemás állapot, leghelyesebb hát ha azonnal megszüntetem a rabszolgaságot!

—S ez tetszett neki?

—Nem nagyon, bár a templomok már régen nem tartanak rabszolgákat, ők is rájöttek hogy nem kifizetődő. Kissé morgolódott, ő is azt mondta hogy felkelés lesz, de azután belenyugodott. Ezt nem is csodálom. Okos ember a vén pap, tudja hogy nem ő viszi vásárra a fejét, egyedül én koc­káz­tatok csak! S azt is megmondta nyiltan, hogy még mindig jobb ha ki­hir­detem ezt a törvényt, mert ha győzök, jó, ha belebukok, az utódom nyil­ván visszaállítja a régi rendet amikor kaulok is kereskedhettek rabszolgákkal, de akárhogy lesz is, több arany nem folyik ki az országból semmiért. Van még észrevételetek?

	Nem volt. Ezért aztán Sába így szólt:

—Végezze akkor mindenki a dolgát! Másfél hónapotok van rá. Addig senkinek egy szót sem, utána viszont kihirdetem a törvényt!

	Dzsaggit erre csak ezt mormogta:

—Vénségemre ez lesz életem legnagyobb kalandja, pedig fiatal koromban egyszer ötödmagammal még a trapani alkirály kincseskamráját is si­került megdézsmálnom! Az azonban semmi. Ha ezt túlélem, igazán sze­ren­csésnek mondhatom magamat!



*



	Nagyjából egy hónap óta élt már Gyöngy rúhuliában, ahol Dzse­merc valóban tanácsadójának tette meg, mikor a futárposta ide is meghozta Sába új törvényét a rabszolgafelszabadításról, mely Sába minden eddigi törvényénél jobban felzaklatta az ország egész népét.

	Sába okosan gondoskodott róla, hogy tartományvezetői ne csak holmi bizonytalan szóbeszédből értesüljenek e fontos változásról. Az­nap hogy személyesen hirdette ki ezt az új törvényt egy ünnepélyes szertartáson birodalma nagyjai előtt, lovasfutárok rajzottak ki palotájából, minden tartományúrhoz és minden nagyobb városba, lepecsételt levelet víve magukkal, mely ezt az új törvényt tartalmazta, s mely le­vél­ben Sába megparancsolta a levél címzettjének, hogy a fennhatósága alá tartozó tar­tományban vagy városban mindenkinek mielőbb hír­desse ki e törvényt. Dzsemerc is így kapott levelet Sábától, ő értesült tehát először erről az új törvényről minden rúhul közül elsőként.

	Gyöngy is tudott erről, mert bár Dzsemerc időközben megtanult valamennyire kaulul, még beszélni sem beszélte tökéletesen ezt a nyelvet, olvasni pedig nem is igyekezett hogy megtanuljon. Gyöngy olvasott és írt helyette. A törvényt meghallva Dzsemerc egy pillanatig arra gondolt, Gyöngy csak ostoba tréfát űz vele, de felnézett, ekkor meglátta a leány ámult arcát, megértette hát ebből hogy Gyöngyöt is alaposan meg­lepte amit olvasott.

—Mi a véleményed? - kérdezte tőle.

	Gyöngy vállat vont.

—Örülök neki… és aggódom. Ebből óriási felzúdulás lesz. Bevallom, félek! A királynő helyesen cselekedett, tanultam az iskolában is hogy a rabszolgatartás nem kifizetődő, de engem úgysem nagyon szeretnek itt nálad, Dzsemerc, most pedig még jobban fognak utálni! Mert nem szeretik Sábát most sem, még jobban megutálják majd a törvény kihirdetése után, engem meg azért gyűlölnek majd mert Íventhalból jöttem! Mi lesz így a terveinkkel, Dzsemerc?!

—Nem, nem, Gyöngy, ennyire azért nem kell félned! Talán lesz nagy harag, talán felkelés is, de nem itt rúhuliában! Ez Kauliana legbiztonságosabb része, azt hiszem, legalábbis mostanában. Tudod, ennek az az oka hogy ez oly nagyon szegény vidék! Hát kinek van itt rabszolgája, azt mondd meg?! Itt vagy Marv faluban, ez a tartomány fővárosa, s hány rabszolga van itt? Talán három gazdag kereskedő lakik itt, a háromnak van összesen tíz rabszolgája! És ez a leggazdagabb falu! Nem, nem, Gyöngy, itt emiatt nem fognak nagyon megharagudni Sábára! De még ha megharagszanak, akkor sem lesz itt semmi baj, lázadásról, felkelésről ne is álmodj! Nem, emiatt nem kell nyugtalankodnod. Még ha haragszik is valaki, az is teszi amit a királynő parancsol neki, legfeljebb otthon átkozódik. Hiszen én is haragszom Sábára, sőt, tulajdonképpen gyűlölöm, s mégis, nemhogy lázadnék, de magam­tól is csupa olyasmit teszek, amit ő a legszivesebben lát!

	Most Gyöngy még jobban elképedt mint amikor Sába törvényét olvasta.

—Te gyűlölöd Sábát?! Hogy lehet ez? Miért?!

—Csodálod? De kérlek, hiszen ezt még a királynő is tudja! Nem érted, látom, pedig egyszerű! No igen, ez régi történet, születésed előtt kezdődött, de talán hallottál a kaul-rúhul háborúról, amikor Tardu elfoglalta földünket, s ezzel örökre végetért a rúhulok szabadsága!

—Kezdem érteni. De ha így érzel, hogyan is vállalhattad el hogy tartományúrként őt szolgáld, kit igazságtalan hódítónak tartasz?

—Te is megalkuvónak, gyávának tartasz mint népemből sokan?

—Gyávának nem. Biztos volt rá okod, csak kérdéses, elég erős-e ez az ok! Mert szerintem az embernek ki kell tartania meggyőződése mellett!

—Ezt teszem én is. Elvem, meggyőződésem, hogy a rúhul népet kell szolgálnom! Méghozzá mindenáron. Ezt pedig nem segíti elő egy há­bo­rú. Veszítenénk. Különben is, ki harcolna?! Sába nagyon okos volt. Tu­dod, az a régi háború iszonyú katasztrófa volt népünk­re! A harcosok túlnyomó többsége bennégett a felgyújtott bo­zó­tosban, a megmaradtak nagyrészét pedig Sába elköltöztette az ország távoli tájaira, főleg délre, a zozó határ közelébe, s mikor talán tíz évvel később visszatérhettek, nagyrészük már idegen nőt hozott haza ide feleségeként, legtöbbször kaul leányt, de akadt olyan is aki néger nőt. Az ittmaradt leányok és özvegyek pedig Sába parancsára kaul férfit kellett hogy férjükül elfogadjanak, igaz, ők választhattak a kezükért jelentkezők közül, de valakit kötelesek voltak elfogadni a hóditók közül. Elismerem, sokkal kegyesebb volt a királynő mint más királynő lett volna, megtehette volna hogy rabszolgának ad el minket meghódítottakat az utolsó szálig.

—Én úgy tudom hogy elsőként ti támadtatok, elpusztítottátok Bu­ku­rá várost!

—Akkori törzsfőnökünk, Dzsorc tette ezt, gyűlölöm őt is!

—De mégis ti kezdtétek!

—Elismerem, így igaz! S meg is érteném ha Sába is indított volna ellenünk egy kisebb bosszúhadjáratot! De ő egész földünket meghódította, végleg megszállta!

—Ha kíváncsi vagy a véleményemre, ezt bölcsen tette, így örökre vége az itteni csatározásoknak!

—Nem csodálom ha Sábát pártolod, Gyöngy, nem haragszom rád, de nem győztél meg.

—Én nem Sába pártján állok, ó Dzsemerc, hanem az élet pártján, mint a nők általában! Ha mi nők lennénk az urak, nem a férfiak, kevesebb há­bo­rú lenne vagy éppen semmi, hisz mi szüljük a gyerekeket kínok közepette, nem akarjuk hogy meghaljanak, mi nők mindig az életet pártfogoljuk! S minél kevesebb a háború, annál jobb az az életnek, bármit tett is hát Sába, én akkor is pártolom ha az igazságtalanság, feltéve hogy az megakadályozza a borzasztó háborúkat, mert épp a háború a legfőbb rossz, a legfőbb igazságtalanság!

—Sok igazság van a szavaidban. De akkor sem örülök neki hogy a rúhul nép megszűnik.

—Akkor mit csinálsz?

—Ezt amit most. Ennyi engedményt is csak azért kaptunk, mert behó­doltam akkor régen Tardunak, ki a hadjáratot vezette, különben ma te sem tudnál rúhulul, mert nem lenne ma se rúhul nép, se rúhul nyelv! Bár ez utóbbi így se lesz sokáig. Nézz csak körül! Alig akad mutatóba olyan család, ahol mindkét szülő rúhul! Nagyon sok kaul család települt ide be, ott az apa is és az anya is kaul, akad néhány dzsanar is, azok pedig akik úgymond rúhulok, hát náluk általában csak az anya, a feleség rúhul, az apa legtöbbször kaul, rit­kábban dzsanar vagy más népből való! Némelyik gyerek már rúhu­lul sem tud! Istenünket, Vagrit is talán ha minden tizedik lakosunk tiszteli csak már!

—Akkor hát mit remélsz népedért tenni, ha néped sincs?

—Igenis van népem! Még ha el is felejtik a rúhul nyelvet, s félig a hódítók népe folyik is bennük, rúhulok is, népem leszármazottai! Azt nem is remélem hogy valaha lesz még független rúhul nép, de azt akarom, hogy ha már Kauliana tartományaként létezünk is to­vább, legalább ne úgy emlegessék a rúhulokat, mint akik a birodalom leg­sze­gényebb és legostobább barbárai, ne mi legyünk Kaulia­na szemét-né­pe, az alja söpredék! Ezért hívtalak ide, s boldogan fogadok még töb­beket is Lori­an tanítványai közül ha hajlandóak ide­jönni, s megteszek mindent hogy minél oko­sabb s gazdagabb le­gyen népem, tartományom, még ha nem szeretem is Sábát! Különben, azt elismerem hogy okos nő, s tudom hogy ő is a saját népe, a kaulok felemelkedéséért küzd. Nagy kár hogy emiatt szét kellett taposnia népemet. De legalább nem tiltja meg hogy taníttassam a rúhu­lo­kat, s ez is valami, sőt törvényeit olvasva úgy tűnik nekem, örül az effé­le kezdeményezéseknek. Tehát én, bár nem szeretem őt, olyasmit te­szek amit ő kedvel. Ez igazán nevetséges, bár kacagni rajta nincs ked­vem.

—Hát, rajtam nem fog múlni a rúhulok felemelkedése! - mondta Gyöngy. —Megteszem ami tőlem telik.

—Én is! Nemde készen várt már az iskola?

—Így igaz! Nem is számítottam erre! Megvallom, én sem holmi lán­goló lelkesedéstől vezettetve jöttem ide, magam is úgy éreztem mikor a Nagy Folyón átkeltem hogy a világ végére érkeztem, de itt kellemes meglepetés fogadott. Csak hát, tudod, tapasztaltam hogy erre még Íventhalnál is kevésbé szeretik az okos nőket, utálják ha egy nő olvasni tanul, pedig még Íventhalban sem sokan lelkesednek ezért!

—Nem csodálom. Én sem kedvelem ezt.

	Most másodszor képedt el Gyöngy.

—Tessék?! Te, uram, éppen te?! Hát ezt nem hittem volna! Akkor miért akarod azt amit csinálok, miért hívtál ide?! Talán engem sem kedvelsz?!

—Hallgass végig! Téged, Gyöngy, igazán kedvellek de nem titkolom hogy sokkal jobban örülnék egy férfi tanácsadónak, aki…

—Akkor miért épp Loriantól kértél írnokot?! - vágott közbe Gyöngy, kissé sértődötten.

—Mondtam már hogy hallgass végig! Természetesen azért épp Lorian­tól kértem valakit, mert az ő növendékei messze földön a legjobbak! Ezt mindenki tudja! Hisz, hogy mást már ne is mondjak, nála legalább tíz évig tanultok, a fiúírnokokat képző iskolákban pedig három, legfeljebb öt évig! Márpedig nekem a legjobb kellett, akár férfi az, akár nő, mert azt akarom hogy az én tartományom legyen idővel a legszebbé, legokosabbá, leghíresebbé Kauliana összes tartományai közül, mégha azt én már nem élem is meg! Ezért még azt is elviselem hogy sokan gúnyolódnak rajtam, amiért úgymond egy nő tanácsára van szükségem, pedig tudd meg, még olyanokat is a fejemhez vágtak már hogy a férfiasságom is le­rohadt ha egy nő tanácsai után megyek! De nem érdekel. Ez sem rosszabb annál mint hogy némely idősebb rúhul renegátnak, árulónak hív!

—Én tisztellek ezért, Dzsemerc! - hajtotta meg a nomark felé a fejét Gyöngy, és lágyan, kedvesen mosolygott.

—Köszönöm, ez kedves volt tőled! De jobban örülnék ha szép szavak helyett inkább hajlandó lennél fiúkat is tanítani iskoládban!

—Nem lehet! - rázta meg a fejét határozottan Gyöngy.

—Miért nem? Hidd el, lennének akik nem szégyellenék hogy nő tanítsa őket, én pedig garantálom, esküszöm neked, hogy soha egy gúnyos sza­vuk nem lesz rád, s nem akar majd kikezdeni sem veled akár ha egy is közülük! Saját magam fejezném le!

—Nem erről van szó. Nem vagyok gaman, de elég jól meg tudom védeni magamat.

—Hát akkor?

—Nem megy ez, Dzsemerc! A fiúkat tanítsa fiúírnok. Én nem bánom, hivass ide mellém fiúírnokot is valamelyik másik iskolából ha ezt akarod, jogod van hozzá és meg se sértődöm, de én csak nőket vagyok hajlandó tanítani, s tudom, az életemet merem rá tenni hogy Lorian iskolájában nem találsz egyetlen olyan nőt sem, aki hajlandó lenne elfogadni férfi vagy fiútanítványokat! Ez teljesen ellentétes volna Lorian elveivel.

—Miért?

—Mert nem csak a népek között van ellentét, de a férfiak és nők között is! Minket nőket a férfiak legtöbbször csak lenéznek, miként titeket rú­hu­lokat is sokszor lenéznek a kaulok, s Lorian azt akarja, s mi, tanítványai is azt akarjuk, hogy minél több nő legyen a férfiak méltó társa, akit megbecsülnek, s nemcsak szépségéért, ami némelyiknek sajnos nem is adatik meg, de eszéért is! A férfiak erősebbek nálunk, s a legtöbb szokás és törvény is őket védi, eszemben sincs még azt az előnyt is megadni nekik hogy én tanítom őket! Épp elég nő van aki tanításomra szorul! Nem sajnálom tőlük a tu­dást, de azt szerezzék meg okos férfitársaiktól, ne tőlem! Nem, nem, Dzsemerc, ha új világot akarsz építeni itt rúhu­li­á­ban, melyben a rúhulok okosak, ezt énvelem csak úgy teheted meg ha tudo­másul veszed hogy ebben az új világban a nők is okosak lesznek, le­het hogy a férfiaknál is okosabbak! Tudod, Dzse­merc, megüzente ne­ked Lorian, hogy egyik legkedvesebb tanítványa vagyok. Ezt igazán nem di­csekvésből mondom, de gondolhatod hogy ha így van, mindenben az ő módszereit követem, amikről magad is elismered hogy jó módszerek, mert ha nem így lenne, nem tőle kértél volna tanácsadót!

—Hát ezt majd meglátjuk! Sajnos így sokkal nagyobb lesz az ellenállás a faluban! Hiszen sokaknak már az sem tetszik hogy a csatornázás miatt feltúrjuk az ősi földeket, ráadásul még nőket is taní­tunk… Nehéz ügy! De végülis az iskolába nem kötelező elküldeni a gyerekeket. Csak az megy oda, akinek a szülei ezt akarják is. Figyelmeztetlek azonban, Gyöngy, hogy nagyon sokaknak nem tetszik hogy nőket tanítasz, az vég­képp nem hogy csak nőket tanítasz, és nagyon sok így beszélő még csak félig sem rúhul, hanem olyan családokból kerül ki, akik színtiszta kaul területekről költöztek tartományomba!

—Az nem érdekel hogy mit beszélnek rólam, csak azt ne engedd hogy tettlegességig fajuljon a dolog, s ez már a te feladatod, mert te vagy a tartományúr!

—Erről gondoskodom! Te csak taníts szorgalmasan, Gyöngy, s hamarosan megépül iskolád mellé a könyvtár is! A törvényt pedig már ma kihírdetem, de elmondom inkább fejből, igazán nem nehéz meg­jegyezni, tehát ne olvasd fel mint szoktad! Nem akarom hogy akár a látszat is olyan legyen mintha közöd volna hozzá, felesleges ezzel is ellened ingerelni valaki ostoba szamarat! Ami pedig a taná­csodat illeti, megfogadom: hívok ide fiúírnokokat is, nekik építtetek egy másik iskolát. Lehet hogy nem lesznek olyan kiválóak mint a te leánynövendékeid, de teljesen tudatlanok sem maradnak!











5. fejezet



Kajjám fogságban

MIKOR KAJJÁM, A NAGY VARÁZSLÓ, a mágia egyik legki­válóbb tudora felébredt, igazán kutyául érezte magát. Tulajdonképpen azt se tudta hogy hol van. Utolsó emléke az volt, hogy a kertjében sétál, déltájban, a gyönyörű narancsfák alatt, feleségével, Mirjannal kézenfogva, ehelyett most valamiféle kunyhóban fekszik, ha jól látja, bár nem is látta olyan nagyon jól, mert tekintete homályos volt, zúgott és nagyon fájt a feje, s hányinger környékezte.

	Sajnos, nem sok kételye lehetett afelől mi is történt vele. Túl­sá­gosan is jól ismert volt számára ez az érzés. Valószínűleg alaposan fej­bevágták, amint ez a sajnálatos esemény minden kiváló va­rázslói tudá­sa ellenére is nemegyszer megtörtént már vele az utóbbi néhány száz esztendőben. Igen, több mint harmincötezer esztendőt élt már meg, de ezek a felháborító események, ezek az undorító és galád cselekedetek pontosan az utóbbi pár száz évben szaporodtak el igazából, mintha mostanában különösen megromlott volna a világ erkölcse, s kiveszett volna belőle minden tisztesség a tanultabbak iránt!

	A fejéhez nyúlt hogy megtapogassa, bár nem nagyon hitte hogy ez sikerül, hiszen jól tudta már, általában azért vágják fejbe, hogy utána míg ájult, nyugodtan összekötözhessék. Ezt már csak így szokták az em­be­rek, nem minden alap nélkül híve azt hogy ha nem ájul el, talán nem is hagyná hogy összekötözzék. Kaj­jámot mélyen sér­tette bizalmatlanságuk, bár azt elismerte hogy az emberek ezen hite komoly igazságra épül: valóban nem hagyná hogy összekötözzék!

	Most azonban tapasztalta, hogy keze akadálytalanul mozog: nem is kötözték meg.

	Ezen meglepődött. Ugyan mi a csudának kellett őt bárkinek is fejbe vernie, ha még csak ki sem használták az alkalmat arra hogy összekötözzék?! Talán bizony az már eszükbe sem jut, hogy így varázslói tudása ré­vén szörnyű bosszút áll rajtuk?!

	Mindenesetre, bármiféle bosszút akar is állni, előbb meg kell tud­nia, kik is ellenségei, vagy ha nem is ellenségei, de a galád csíny­tevők. Utó­vég­re ellenségről nem nagyon lehet szó, mert ha igazán rosszat akarnak tenni vele, össze is kötözik hogy ne varázsolhasson, lehet hát hogy csak valami tréfát akartak űzni vele. Elég ostoba tréfa ugyan, s Kajjám igazán nem volt vidám kedvében, nem környékezte a kacarászás, annál sokkal dühösebb volt, s a feje is zúgott, de hát mostanára már igazán minden illú­ziójával le­számolt az emberekkel kapcsolatban, még azt is el tudta hinni róluk hogy ezt mulatságosnak tartják. Akárhogy légyen is, tudni akarta kinek vagy kiknek köszhönheti ittlétét, e felháborító beavatkozást nyugalmába és magánéletébe, így hát nagy nehezen, fájó fejét ta­pogatva feltápászkodott és körülnézett.

	Meg sem lepődött rajta túlságosan, hogy pár lépésre maga mögött Mirjant, a feleségét pillantotta meg. Azon azonban annál inkább, hogy a szép varázslónő dühösen förmedt rá.

—Hát magadhoz tértél, Kajjám! Ennek igazán örülök, legalább te is ve­lem együtt unatkozol!

—Mire véljem e dühös hangot, drágám? Inkább némi részvétet mu­tat­nál, elvégre úgy is fejbeverhettek volna, hogy holtan esem össze!

—Eh, kemény a te koponyád, azért nem megy bele soha semmi! Hát hányszor mondtam már hogy tegyél valamit a biztonságunk érdekében is! Hiszen egyedül élünk a várban a dzsungel közepén, s mindenki úgy járkálhat oda ki és be, mint valami bordélyházba! De te még egy szel­lemet sem tudtál megbízni azzal hogy ügyeljen a betolakodókra, mert fi­gyel­metlen vagy, lusta, trehány, felelőtlen, és minden kimegy a fejed­ből, sőt rosszul mondom, mert már belé se megy, hogyan is jöhetne onnan ki, főleg olyasmi ami hasznos is és többet ér a kutyaszarnál!

—Hát ezt a sértést határozottan visszautasítom! Te is tudsz bánni a szel­lemekkel, ezzel te is megbízhattál volna egy máridot!

—Meg is próbáltam egyszer, s te leszídtál hogy minek avatkozom a dol­godba, az a márid neked kell, valami másra akarod használni!

—Hm, hm… hát igen… ez igaz… - bólogatott a mágus, majd így vágott vissza:

—Ez akkor sem fontos, mert emlékezz csak, ilyesmi csak azóta tör­ténhet meg, amióta megtiltottad nekem a dzsohkészítést! Addig bez­zeg senki sem mert a várhoz közeledni, mert félt hogy a dzsohok kiszívják a vérét!

—Nem vagyok hajlandó visszatérni efféle barbár módszerekhez! A dzso­hok mindenkit megölnének, ártatlanokat is, akár valamelyik jó­bará­tunk­­kal is végezhetnek aki hozzánk igyekszik, a vár őrzésére tehát szellemek kel­lenek!

—Hát jó, jó, majd mindjárt intézkedem ha visszatérünk, tíz máridot is figyelésre parancsolok! Induljunk is!

—Ó te szerencsétlen hülye! - kapott a fejéhez Mirjan. —Hát mit gondolsz, jókedvemből vagyok itt?!

—Tényleg, miért vagy még itt?

—Mert nem tudok elmenni! Őrzik a kunyhót!

—Na és! Változtasd akármivé őket és kész!

—Jaj te, már nem is tudom minek nevezzelek! Mit gondolsz, nem próbáltam még?!

—Csak nem varázslók raboltak el bennünket?!

—Nem, nem, de ha méltóztattál volna lefelé is vetni egy pillantást, lát­nád hogy te is meg vagy láncolva akárcsak én!

—Ez nem akadály! - szólt Kajjám. —Azonnal porrá zúzom! - azzal intett egyet a lánca felé, de az a leghatározottabban egészben maradt.

—Ha figyelnél rám, megspórolhattam volna ezt a próbálkozásodat! - mo­solygott savanyúan Mirjan. —Ennyi eszem nekem is van, ez rég az eszembe jutott!

	Kajjám hihetetlenül meglepődött.

—Hát ez meg hogy lehet?! Hiszen a lehető legszabályosabban jártam el!

—Valami varázslat van a láncban, szivecském! - fintorgott gúnyosan Mirjan. —Sőt, ha csak nagyot nem tévedek, azt is megmondom mi az: szenteltvíz! A trogg papok szenteltvize!

—Ugyan már, az nem lehet! Hiszen az már nem hat rám! - tiltakozott Kajjám. —Igaz, régebben valóban hatott, s volt is egynémely kalandom emiatt az átkozott lötty miatt, de rögtön azután kikísérleteztem egy módszert, mint azt te is tudod, azaz inkább tudnod kéne, s most már akár fürödhetek is benne vagy megihatom, akkor sem csökkennek a mágikus képességeim!

—Vedd már észre Kajjám, milyen nevetséges vagy az örökös dicsekvéseddel!

—Miért lennék az, hiszen te sem nevetsz!

—Volna rá tán bármi okom is?! Tégy inkább valamit, ha olyan nagy varázsló vagy mint ahogy hirdeted!

	Kajjám még megpróbálkozott egynéhány varázslói fogással, de az eredmény a legtökéletesebb kudarc volt. Erre lehajolt, és a lábára erő­sített bilincset kezdte el nézegetni. Kisvártatva felderült az arca.

—Ó, hát így már mindjárt más! Tudtam én hogy nem vagyok hülye, s pon­tosan emlékszem a varázslatokra, nem keveredett össze minden a fejemben az ütés miatt! Hát persze! Ó igen, igen, úgy ám! Ez az, bará­tocskám, ez az hát valóban! Ami azt illeti, sejtettem is. Sejtettem, per­sze, de nem mondtam el rögtön, előbb meg akartam bizonyosodni felő­le. De hát érthető is hogy sejtettem, elvégre igen nagyhatalmú varázsló va­gyok! Úgy bizony! Erre is egyből rájöttem, hehehe! Bizony, bizony, elő­lem nem lehet semmit sem eltitkolni! De nem ám! Előlem, Kajjám elől, még csak az kéne! Mert hát ha mágikus dolgokról van szó, ahogy mondani szokták, nem vagyok egy elveszett gyerek, de nem ám! Én Kajjám vagyok, és a Kajjám név egyenlő a tudással! A tudás pedig egy­ér­telmű énvelem! Én, Kajjám és a tudás, mondhatni egyek vagyunk!

—Te egy eszeveszett hencegő vagy, Kajjám! Ha nem vennéd észre még mindig tehetetlenek vagyunk! Ne dícsérd már magadat annyit, mondd inkább minek örülsz annyira! Tudsz talán tenni valamit, rájöttél valamire?

—Hát tenni, azt nem tudok, de igenis rájöttem valamire! Nemcsak szenteltvízzel lettek meglocsolva a bilincsek, de bekenték őket szentelt olajjal is, tudod, ez is a trogg papok csinálmánya, ezzel szokták be­ken­ni a ki­rályok homlokát a koronázáskor! Sajnos a hatása ugyanaz mint a szen­teltvízé, de a szenteltvízzel ellentétben ez még egyelőre képes arra hogy elvegye minden mágikus erőmet, persze csak addig, amíg a bilincs raj­tam van! De ne aggódj, édes kis gyöngyharmatos gerlicém, mert amint a bilincs lekerül a lábamról, csinálok én akkora varázs­la­tot, akkorát, de akkorát…

—Tartok tőle hogy semekkorát! - szólalt meg egy hang a háta mögött, mire csaknem riadtan fordult meg.

	A beszélőt rögtön felismerte. Akadt már dolga vele.

—Zúnar! - kiáltott fel. Nevét hallva a sötét, keskeny arcú, kecskeszakállas férfi elégedetten mosolyodott el.

—Ah, tehát emlékezel még rám! Pedig milyen régen találkoztunk, ó Kajjám! Hogy még mindig emlékszel rám, s nevemet a fejedet ért ütés sem verte ki a fejedből, azt megtiszteltetésnek érzem! De, hogy már a legelején tisztázzunk egy apróságot, elmondom hogy jobb ha nem reménykedsz, mert azok a kedves kis bilincsek soha le nem kerülnek a lábacskádról! Azt már aztán nem! De ismerkedj meg a barátaimmal! - azzal félreállt az útból, mire az ajtón két férfi lépett be a kunyhóba, akiket se Kajjám, se Mirjan nem látott még soha életében. Zúnar így mutatta be őket:

—Ő Dinginioláj, igen figyelemre méltó férfi, ajánlom engedelmeskedjetek neki! Ez felettébb tanácsos, mert távollétemben ő fog vi­gyázni reátok! Jó ha tudjátok, határozott férfi, és cseppet sem szív­bajos! Szabad kezet adtam neki! Ha szökni akarnátok, akár meg is korbácsolhat benneteket, sőt még azt is megengedtem hogy ha másképp nem tud megállítani titeket, inkább lőjön belétek egy nyílvesszőt vagy öljön meg akárhogy, semminthogy elmeneküljetek! Ne is reménykedjetek benne hogy kijátszhatjátok, mert értelmes fickó, ó igen, de még mennyire az, a leghűségesebb emberem, és a sajnálkozás sem kenyere! Mikor az a kis né­zeteltérésünk támadt egymással, ó nagyon tisztelt Kajjám - és e szavaknál jókorát rúgott a varázslóba - Dinginioláj volt az én Sárkányparancsnokom, és nagyon jól végezte a dolgát amíg te meg nem jelentél hogy mindent elronts! - és újra belérúgott. Kajjám megpróbált kissé hátrébb húzódni Zúnar lába elől, de a kunyhó kicsi volt, messzire nem mehetett. Zúnar csak röhögött rajta, de nem lépett utána, ehelyett így szólt:

—Gyere vissza ide mellém azonnal!

—Eszemben sincs! - rázta meg a fejét Kajjám.

—Gyere ide ha azt parancsolom te kutya!

—Hogyne, hogy aztán belém rúgj, mi! Nem őrültem én meg!

—A kutya is odajön a gazdájához, ha az megparancsolja, hogy el­szen­vedje a neki kijáró ostorcsapásokat büntetésből! Lábhoz, Kajjám!

—Parancsolj a kutyádnak, de ne énnekem!

—Pedig a kutyám vagy, Kajjám! Az bizony! Tudod, különben nem is na­gyon érdekelnél, de nem vagyok képes megbocsátani hogy elrontottad szép terveimet, amikor már csaknem a kezemben volt a kaul trón, életem nagy álma! Hiszen tudod, Sába nagybátyja vagyok, Uala testvére, engem illet jog szerint a trón! Na de, gondoltam, most okos leszek, s mielőtt akárcsak megsejthetnék is az íven­thali palotában, mire készülök, előbb gondoskodom róla hogy Sába semmi segítséget ne kaphasson se tőled, se Mirjantól! Ezért fogtalak el benneteket! Lábhoz, Kajjám!

—Soha! És ha mellém lépsz, kikaparom a szemedet! Lehet hogy úgy is megversz, de te is megkapod a magadét!

	Zúnar elvigyorodott.

—Nagyon félreismersz, Kajjám! Nekem nem az a célom hogy mindenáron megkínozzalak, bár elismerem, szoktam néha gyönyörködni mások szenvedésében. Jó dolog néha kiélvezni az ilyesmit, elvégre aki kínoz, az erős, az hatalmas, és a hatalom jó dolog! A hatalmat érezni, élvezni még jobb! De téged, ó Kajjám? Hogy én téged megkínozzalak? Ugyan már! Te sokkal értékesebb fogoly vagy, hogysem ilyen alantasan pocsékoljalak el! Néha persze lehet hogy megverlek, de ne aggódj, vigyázok rá hogy ne okozzak maradandó károsodást benned! Hanem arról nem mondok le, hogy meg ne alázzalak! Tizennyolc éve már király lehetnék Kau­lianában, ha te akkor meg nem jelensz, nem hívod azt a szellemet, ami minden munkálkodásomat tönkretette, s engem kira­kott a sivatag közepébe! Ó, Kajjám, fogalmad sincs, mennyire gyű­löl­lek! Ezt nem úszod meg!

	Kajjám kissé félni kezdett. Azt ugyan nem tudta, mit akarhat Zúnar vele ha nem öleti meg, s nem is kínozza meg nagyon, de nem kétlette hogy semmi jó nem lehet. Ezért gyorsan így szólt:

—Figyelj, Zúnar, egyezzünk meg! Érts meg, te jogtalanul költöztél be a váramba akkor régen, s az én varázseszközeimet használtad! Nekem mu­száj volt visszamennem a váramba ahol lakom, ez ugye nyilvánvaló! El­ismerem, talán nem volt szép tőlem hogy beavatkoztam a dolgaidba, kü­lönben sem szoktam az emberek dolgaiba beleártani magamat, de gondolj arra hogy meg is ölhettelek volna! De nem tettem! Nézd, ne bántsuk egymást, engedj el, én megígérem hogy nem állok bosszút, sőt varázsolok neked akármennyi aranyat és gyémántot, amennyit csak akarsz! Va­rázsolok neked egy egész hegynyi aranyat, gyémántot, tevecsordát, háremet, aranypalotát, mindent! Hidd el, meg tudom tenni, amint leveszed a lábamról a bilincset! Gondolom ez már csak elég kárpótlás lesz neked azért a régi kis zűrért ami köztünk volt, amiben ráadásul nem is voltál teljesen ártatlan! De ismétlem, ez engem nem érdekel, engedj el, varázsolok neked amit kérsz, s már itt sem vagyunk!

	Zúnar mosolyogva hallgatta, s nem szólt közbe. Amint azonban Kaj­jám befejezte szavait, így válaszolt:

—El sem tudom mondani, mekkora élvezet füleimnek hogy végre a kö­nyörgésedet hallhatom! Mondhatom, alig gyűlöllek kevésbé mint Sábát! S nagyon is megérdemled ami sorsot szánok neked, s annál még rosszab­bat is megérdemelnél! Mert ostobának nézel! Hát hogy is hihe­ted hogy megbízom benned! De még ha megbíznék is, az sem számítana, mert nekem nem a te gyanús varázsaranyaid kellenek, hanem a hatalom! Hatalom, az, az! Hogy uralkodhassak mindenki felett! Hogy élvezzem hogy élet és halál ura vagyok! Hogy aki nekem nem tetszik, akárcsak azért mert mondjuk túl nagy az orra, azt megölhessem! Hogy végre senki előtt ne legyen kétséges hogy én vagyok a Hatalom, az Aka­rat, az Úr, az Isten! Nekem a kaul trón kell, amit jogtalanul vettek el tőlem, s nem tudsz nekem annyit adni, még ha a Nagy Sivatag minden homokszemét aranyporrá változtatnád, akkor sem, hogy lemondjak érte Kaulianáról! Lehet hogy más országokat is meghódítok majd… De Kaulianát mindenképpen, arról le nem mondok!

—Te megőrültél! Neked elment az eszed, Zúnar!

	Zúnar csak nevetett.

—Ezt már sokan mondták rám, s a legtöbbnek azóta nem kel már fel a Nap! Na de hogy ne sokat szaporítsam a szót, Kajjám, az a lényeg hogy a hatalmamban vagy te is és Mirjan is, s ha nem teszed amit mondok, ha nem leszel hűséges kutyuskám, akkor annak nem csak te láthatod a ká­rát, de Mirjan is! Egészen pontosan arra gondolok, hogy akkor olyasmit teszek vele amire te a vén testeddel már valószínűleg képtelen vagy, de ha nem, az se számít! Mindigis kíváncsi voltam rá, milyen lehet egy va­rázslónővel! Utána meg hí­vom az embereimet vagy pár rabszolgát, hogy ők is tegyék Mirjant a magukévá! És ha mindez még mindig nem hangol jobb belátásra téged, utoljára egy kardot dugok fel neki! Vagy lassú tű­zön megsütögetem… Ó, ó, Kajjám, a lehetőségek száma végtelen! Aminthogy az én fantáziámnak sincsenek határai!

—Te rohadék! - üvöltött fel Kajjám. —Miért nem engem kínzol!

—Nem, Kajjám, az túl egyszerű volna! Önmagunk szenvedéseit mindig könnyebb elviselnünk mint szeretteinkét! Nekem különben sem az a cé­lom, mondtam már, hogy kínozzalak, hanem hogy meg­alázzalak! Igaz, ezt azzal is elérhetném, ha most rögtön megerőszakolom Mirjant, még volna is hozzá kedvem, de én igazából nem Mirjanra haragszom hanem terád, s te akkor egyszer volnál csak megalázva, ha pedig gyakorivá ten­ném Mirjannál tett látogatásaimat, hozzászoknál, s oda volna a mulatság, vagy talán Mirjan meg­ölné magát, az meg végleg mindent elrontana! Nem, nem, végiggondoltam én mindent! Ne aggódj, Mirjannak egyáltalán semmi bántódása nem esik, de csak addig míg engedelmes kutyuskám leszel! Lábhoz, Kajjám!

—Zsarolsz, bitang!

—Naná, de még mennyire! Én ehhez értek úgy, mint te a szellemekhez! Lábhoz!

	Kajjám habozva nézett hol Zúnarra, hol Mirjanra. Tudjuk, mennyire büszke lélek volt, s most igazán nem tudta, mit tegyen. Zúnar azonban nem hagyott neki sok időt a gondolkodásra.

—Gyerünk, Kadrox! - intett másik társához. —Vetkőztesd le Mirjant, utánam majd te következel!

	Nem sokat kellett Kadroxot biztatnia, azonnal Mirjan mellé ugrott, s bár Mirjan hevesen ellenkezett, s többször is megkarmolta, mégis si­került letépnie testéről a ruhát, hogy a varázslónő szép teste fedetlenül tárulhasson kíváncsi szemük elé. Kajjám ugyan a segítségére sietett, de egy jókora rúgástól a sarokba hemperedett, s ott keservesen nyö­gött.

—Ne, ne! - kiáltotta. —Megteszek mindent!

—Jól van! Elég, Kadrox! Hé, hé, azt mondtam, elég! - intette le társát Zúnar. —Akkor most gyere ide szépen hozzám, de térden csúszva!

	Kajjám megtette. Ekkor Zúnar felemelte saruját.

—Jól van, kutyuskám! Ezt már szeretem! Szereted a gazdit, ugye? Akkor most nyald tisztára a sarumat! Ne a lábamat te hülye, hanem a talpát!

	Kajjám ezt is megtette, utálkozva, keservesen fintorogva. De Zúnar­nak ez sem volt elég, a másik saruját is tisztára nyalatta. Ezután ezt pa­rancsolta:

—Ugass, kis kutyám! - és így Kajjámnak ugatnia kellett. Ezt sem tette szívesen, de ez már mindenesetre jobban tetszett neki, mint a sarunyalás. Ám a legrosszabb még hátra volt. Mikor ugyanis Zúnar megelégelte az ugatást, nyájas mosollyal arcán így szólt:

—Biztos nagyon kiszáradt a torkod, kutyuskám, a sok nyalástól és ugatástól! Mindjárt adok inni neked! Tátsd ki a szádat és nehogy becsukd, mert akkor Mirjannal teszem ugyanezt! - azzal megoldotta nadrágját, és egyenesen Kajjám szájába hugyozott, a végefelé ügyelt arra hogy ne csak a szájába, de arca többi részére is jusson. És Kajjám csak a szemét merte becsukni, de a száját nem. Amint azonban elapadt a vízsugár, öklendezve köpködött ki mindent, még azt is ami a gyomrában volt.

	Zúnar mosolyogva nézte.

—Hát ez egy kis lecke volt csak, időnként majd meglátogatlak efféle játszadozásra hogy el ne feledd, ki az úr! S vannak még egyéb ötleteim is! Nagyon sajnálom hogy nem lehetek mindig melletted, sajnos tartok tőle hogy hosszú időkre el kell válnunk, hisz a Kauliana elleni háborút nekem kell megszerveznem és irányítanom, nem másnak, de ígérem, amikor csak tehetem, meglátogatlak, nem hagylak el örökre!

—Azt hiszed, sikerül elfoglalnod? - kérdezte Mirjan Zúnartól, nem mintha kétlette volna hogy Zúnar ezt hiszi, csak férjéről akarta elterelni az őrült trónkövetelő figyelmét. Elvégre tisztában volt vele hogy Kajjám igen súlyos áldozatot hozott az ő kedvéért, s már sajnálta is hogy korábban úgy leszídta.

	Zúnar feléje fordult.

—De még mennyire azt hiszem! Most jóideig utazni fogunk, mert innen a váratok közeléből el kell vigyelek benneteket a durbütáj törzs területére, akik Kaulianától északra laknak, s az jókora út, de ott már nem félek semmitől! Az egész törzs mellém állt, s hamarosan követi a többi északi törzs is a durbütájok példáját!

—Soha nem érsz célt!

—Már dehogynem! Máris van kétezer emberem!

—Nevetnék ha tudnék! Kétezer ember egész Kauliana ellen!

—Képzeld, akár ennyivel is elfoglalhatnám! Van hozzá eszközöm! De nem is maradunk ennyien sokáig! Rengeteg nomark mellém fog állni ha­marosan, mert Sába, az az ostoba, elrendelte hogy minden rabszolga sza­badíttassék fel! Megtiltotta Kaulianában a rabszolgatartást! És az északi törzsek mindegyike haragos a Roppant Láp lecsapolása miatt, nemcsak a durbütájok! Hohó, lesz nekem katonám hamarosan ren­geteg! De mon­dom, akár e mostani kétezer ember is elég volna! Mert e másik jóba­rá­tom, Kadrox - mutatott a férfira - tudjátok meg, nem is kaul, se nem dzsa­nar, hanem rilgent! Nem érződik a kiejtésén, ugye? Nem csoda ez sem, ugyanis pap. Azaz, pap volt! Azok pedig okos emberek! Ő talált meg a sivatagban, miután kitétettél a szellemmel, Kajjám! S micsoda vé­let­len, épp azon törte a fejét, mit kezdjen életével! A templomába sajnos nem térhetett vissza, igazság szerint menekülnie kellett onnan, mert va­lami Kadmar nevű fickó megölte az ő főpapját, Monkhert, kit addig Kadrox szolgált, de hát ez olyan részletkérdés amivel nem untatlak tite­ket, hosszú történet úgyis. Ami lényeges, az az, hogy a rilgent papok is­mernek egy varázslatos anyagot, aminek lő­por a neve, bár titokban tart­ják létezését. Nos, ezt Kadrox is ismeri! Már készítettünk is belőle sok-sok teverakománnyal, lassan ment mert Kadrox csak velem osztotta meg a titkot, s igaza is van, nem helyes ha sokan tudják, de hát nem számít, volt rá időm bőven a tizen­nyolc év alatt! - és ismét belerúgott Kajjámba. —Szóval, ezzel a porral akár városfalakat, várakat rombolhatok le, ha akarok! Még ágyúim is vannak, ezek afféle hosszú csövek, ha nem tudnád, amikbe…

—Tudom, miről beszélsz! - vágott a szavába Kajjám. —Láttam én már ilyesmit pár ezer éve, még különb fegyvereket is!

—Örülök akkor hogy nem kell sokat magyaráznom! Most már talán elhi­szed hogy enyém lesz a kaul trón!

—Én nem! - mondta Mirjan. —Ne feledkezz meg Rana asszony átkáról: mindig el kell buknod ha saját véred ellen támadsz! És Sába a véred, hisz nagybátyja vagy!

—Ezúttal győzök! S aznap amikor megkoronáznak, díszlövést adok le két ágyúból, amikből benneteket lőlek ki! - szólt Zúnar, azzal megfordult és távozott.









6. fejezet



A rőt lángok éjszakája

NEM KEVÉS BAJA VOLT szegény Gyöngynek a rúhulokkal! Számított erre, hisz elutazása előtt Lorian sok jó tanáccsal látta el, s felhívta figyelmét arra is hogy munkája az első időkben nem lesz diadalmenet, mert ren­getegsok előítélettel kell majd megküzdenie. Végül, mikor már mindent elmondott, amit, úgy érezte, elmondhat tanítványának, utol­jára így szólt hozzá mé­lyen a szemébe nézve:

—Legfontosabb hogy ne csüggedj soha! Nem ígérhetem hogy mindent elérsz ha kitartó vagy, de ha nem vagy az, soha nem jutsz semmire! Én sem voltam mindig az, ami most, s nem is lettem volna soha azzá amivé végül lettem, ha összetörök a kudarcok súlya alatt, s megadom magam a sorcsapásoknak!

—Hát mi voltál ezelőtt? - kérdezte Gyöngy, megfeledkezve egy pillanatra a tiszteletről. Mikor kimondta a kérdést, már meg is bánta, de Loria­non nem látszott hogy megsértődött volna. Ehelyett kis ideig Gyöngy sze­mébe nézett, mintegy latolgatva, elmondjon-e neki valamit, majd így szólt:

—Kezdetben rabszolga voltam. Azután gyilkos, mert megöltem rabtar­tómat, s megszöktem. Ekkor pedig hosszú ideig örömlány voltam, tol­vaj és rabló, abból éltem hát amiből éppen tudtam. Később újra gyilkolnom kellett.

—Nem hiszem! - kiáltott fel Gyöngy.

—Pedig igaz.

—Azt talán elhiszem hogy valaha rabszolga voltál, de azt nem hogy örömlány!

—Gondolkozz már! Miből élhetne meg egy szökött rabszolganő, ha nem a testéből?! Egyébként nem vitatkozom veled. Nem azért mondtam el ezt, amit Sábán kívül nem sokan tudnak rólam, hogy kételkedj, nem ezért kockáztattam megvetésedet, hanem hogy saját példámmal adjak neked egy utolsó tanítást, mely talán a legfontosabb mindazok közül amit iskolámban egyáltalán tanulhatsz: ez pedig az, hogy soha ne add fel! Sosem szabad csüggedned! S most mehetsz! - intett felé.

	És Gyöngy ment, kábultan, hitetlenkedve, de szívében cseppet sem csekélyebb szeretettel mint amit korábban érzett Lorian iránt, és megfogadta hogy méltó lesz hozzá, és valóban soha nem adja fel céljait.

	Hanem ekkora ellenszenvre, ilyen mértékű visszautasításra, hát erre azért mégsem számított.

	Még a gyermekekkel volt a legkevesebb gondja. Szívesen jöttek az iskolába, érdeklődve hallgatták a számukra ismeretlen tör­téne­teket, s él­vezték ha végre sikerül elolvasniuk egy-egy szót. S per­sze a gyerekek szü­leivel sem volt semmi baja, hiszen aki nem akarta hogy gyereke ta­nuljon, az egyszerűen nem engedte el a cse­me­téjét. Sajnos több volt az ilyen szülő mint az értelmes, gyerme­kének tudást adni akaró, de ez pilla­natnyilag nem aggasztotta túl­ságosan Gyöngyöt, volt így is elég tanítványa, mert sok volt a gye­rek rúhuliában, igazság szerint több tanítványa volt mint amennyi­vel, úgy érezte, kielégítően tud foglalkozni. De nem volt szíve sen­kit sem visszautasítani, pedig még a tanítás mellett sok min­den mást is kellett végeznie. Mindenesetre, a segítség nagyon elkélt volna.

	Az igazi gondot és veszélyt azok a szülők jelentették, akik nem en­gedték iskolába gyermekeiket, no meg azok, akiknek gyerekük nem is volt. Ezek leghangosabbika, szinte vezérük, egy Dzsi­xirc nevű fiatal rú­hul férfi, néhány társával együtt ezen a reggelen is az iskola faépülete előtt várta, hogy szokásuk szerint mindenféle sértéseket vágjanak a fejéhez.

—Íme, itt van a nők szégyene, megjött újra! - kiáltotta, és elállta előle a bejáratot. Gyöngy megtorpant. Dzsixirc öt társa mindenféle sértéseket vagdalt a fejéhez, de Gyöngy nem törődött velük. Megtanulta – Lorian tanította ezt is neki az iskolában férfi-órán, – hogy ha többen kötekednek valakivel, akkor mindig a hangadóra kell összpontosítani, a vezérre, mert ha azt legyőzik, általában társai is szétfutnak, s különben sem tá­mad senki sem rá addig, míg ezt a vezér meg nem teszi, vagy nem utasítja rá társait. Mellesleg Dzsi­xirc idáig még nem ragadtatta magát tettlegességre.

—Nem fáradsz még bele abba hogy itt vársz reggelente, Dzsixirc? - kérdezte tőle.

—Nem, amíg el nem takarodsz tőlünk, vissza, ahonnan jöttél!

—Megtisztelő a figyelmed! De előbb fáradsz bele te a gúnyolódásba, sér­tegetésbe, mint hogy én félbehagyjam amit elkezdtem!

—Semmi keresnivalód itt!

—És nem is keresek semmit. Mert az keres, aki vinni akar. Én azonban nem viszek tőletek, hanem hozok nektek: mégpedig tudást!

—Beképzelt némber! Nincs szükségünk nőktől jött tudásra! Sába is nő, tehát hülye, s egy hülye nő gondolatát egy másik ostoba némber tolmácsolja nekünk – nem is lehet más a vége csak hogy mi is elhülyülünk, ha engedjük!

—Ejnye, pedig már azt hittem, azért vársz itt reggelente olyan ki­tartóan mert belémszerettél! De e szavaid mintha nem erre utalnának!

—Nem is! Szedd össze a cókmókodat és takarodj innen! Ma nem lesz ta­ní­tás! Nem engedünk be ide!

	Gyöngy szeme összeszűkült.

—És a gyerekek?

—Majd egy közülünk itt marad és megmondja nekik hogy vége az ostobáskodásnak! Még csak az kéne hogy ez tovább folytatódjon! Az olvasás a papok és férfiírnokok dolga, aki sem egyik sem másik, ne írjon, ne ol­vas­son, főleg ha nő! Fegyver, toll és és könyv nem való nő kezébe!

—Engednéd inkább a gyermekeidet iskolába, Dzsixirc!

—Hogyisne! Nincs gyermekem, de ha lesz, akkor sem jár majd hozzád! Nem engedem! A bolond bátyám is ezt teszi, egy hülye elég a családba!

—Milyen igaz! Még szerencse hogy ő értelmesebb nálad!

	Dzsixirc elvörösödött.

—Most már aztán elég legyen ebből! - kiáltotta.

—Számból vetted ki a szót! - bólogatott Gyöngy. —Én is azt mondom hogy elég legyen ebből! Unom a veled való vitát, hallod-e! Most azonnal beengedsz és te takarodsz el, vagy én megyek innen el.

—Helyes! Tedd azt!

—Csakhogy én nem Kaulianába megyek, legalábbis nem először, hanem Dzsemerchez, és feljelentelek nála felségsértésért, mert több­ször is hü­lyének nevezted a felséges Sába királynőt! Kétlem hogy tétlen maradna.

	Dzsixirc pár másodpercig hallgatott.

—Nincs tanúd rá! - mosolyodott el végül.

—Dehogynem! Mind az öt cimborád!

—Ők nem fognak ellenem vallani!

—Én azonban igen. Majd meglátjuk, kinek hisz Dzsemerc! S ha mé­gis tétlen maradna, no hát akkor valóban visszamegyek Íven­thalba, de akkor egyenesen Sábához megyek. Ne hidd hogy nem hallgat meg! De ha na­gyon biztos vagy benne hát csak tedd amit akarsz. Különben pedig rémisztő az ostobaságod! Ha nem tudnád, a királynő eltörölte a rabszolgaságot, mégis úgy viselkedsz mintha a nő holmi rabszolgája lenne a férfinak! S még önmagadhoz sem vagy következetes, mert még ha valóban a férfi rabszolgája volna is a nő, akkor is inkább örvendezned kellene ha a nő aki hozzád tartozik, okosodik, hisz akkor értékesebb lesz a tulajdonod, már amennyire a nő, ki nem rabszolga, a férfi tulajdona lehet!

—De nekem rabszolgából sem kell aki okos, hisz az okos rabszolga könnyebben lázad!

—Aha! Helyben vagyunk hát! - bökte mutatóujját vádlón Dzsixirc melle felé Gyöngy. —Te uralkodni akarsz a nőkön, amit még meg is értek, sőt el sem ítéllek érte hisz mindenki hatalmat akar, de mélyen megvetlek azért, amiért ezt a nők tudatlanságban tartásával akarod elérni, s nem úgy hogy míg őket hagyod okosodni, magad is tanulsz hogy így légy böl­csebb náluk! Te egyszerűen gyáva vagy, Dzsixirc, mert félsz a tanulás fá­rad­ságától!

—Eh, nem vitatkozom veled te boszorkány, téged nem lehet legyőzni vi­tában, mert örökké csak kisiklasz a szavak hálójából mint valami síkos kí­gyó! Tűnj el innét! - kiáltotta Dzsixirc, azzal megragadta Gyöngy még mindig feléje nyújtott mutatóujját, és fájdalmasan megcsavarta, hogy Gyöngy felkiáltott, s hogy ujja ki ne törjön, kénytelen volt megfordulni, ilymódon hátát mutatva Dzsixirc felé.

—Rúgd seggbe! - kiáltotta Dzsixirc felé egyik cimborája, és hangosan rö­högtek.

	A nevetés azonban torkukra forrt. Ebben a pillanatban ugyanis Gyöngy kissé oldalra riszálta csípőjét, és szabad bal keze tenyérélével hát­rafelé Dzsixirc lába közé ütött.

	A férfinak hirtelen igen nagy kedve támadt elengedni Gyöngy ujját, s mindkét kezével lába közé kapott hogy ott valami egészen mást mar­koljon meg. Gyöngy pedig megragadta vállán a ruhát, s az iskola kapu­jától messzire lódította.

	Most már szabad lett volna számára a bejárat, s megfordult fejében a gondolat hogy bemenekül oda, elvégre ő nem Tardu, csak Lorian tanítványa, nem gaman hogy öt férfival egyszerre megküzdjön, de tudta, Dzsixirc emberei oda is követhetnék. Jobb ha bátorságot mutat.

	Odaállt hát az ajtóba, és szembefordult mind az öttel, akik már ug­rottak volna rá.

—Megállj! - kiáltotta, és jobb karját felemelt tenyérrel messzire kinyújtotta feléjük. —Ne merjetek közelíteni énhozzám! Aki kezet emel rám, nemcsak Dzsemerc, de a királynő haragját is fejére vonja!

	A bátor fellépés megtette a magáét. Az emberek megtorpantak. Gyöngy pedig így folytatta:

—Azt mondtátok, boszorkány vagyok. Nem vagyok az, legfeljebb szel­lem, a tudás szelleme, mely eljött közétek hogy kis világosságot lopjon sötét, agyatlan fejetek belsejébe! Igenis meg fog itt változni a világ, és vagy segítői lesztek e változásnak, vagy elsöpör benneteket is mint egy régi barbár világ felesleges hulladékait! Aki az ostobaságért és babonákért küzd, az bátor talán lehet, de akkor is a butaság harcosa, s fáradozásáért nemcsak jutalmat nem kap, de még csak nem is tisztelik, s neve sem marad fenn hogy utódai büsz­kén emlegessék, sőt ha lehet létét is szégyenkezve tagadják le! Ezt akarjátok?!

—Meg kéne ölnünk téged, te boszorkány!

—Nem túl bő a szókincsed, ó Dzsixirc! - nevetett rá a még mindig földön kuporgó férfira Gyöngy. —De mást nem is várok a hozzád hasonlóktól, ismételgesd csak ostobaságaidat, úgysem soká hallgatnak rá már az emberek! De ha utamba állsz, bár gyenge nő vagyok, véged, mert erőm nem gyönge női testemben rejtezik, hanem abban aminek hirdetője va­gyok! Még ha megölsz, az sem számít, mert jönnek utánam többen, má­sok, sokan, s kicsiny pont vagy te ahhoz hogy ellene szegülj annak, amit Kaulianában Sába királynő indított el, s melynek én itt nálatok apró, de hasznos eszköze vagyok!

—Fel kéne égetni ezt az egész iskolát ahol bűnre neveled gyermekeinket!

—Ha a tudás bűn, ám azt teszem. - vont vállat Gyöngy, majd így szólt:

—Nézd, tényleg unlak már! Eredj inkább az ivóba és idd le magadat, az való a hozzád hasonlóknak! Én most bemegyek ide, s ha akarod, gyújtsd fel az iskolát velem együtt ha mered, meglátjuk majd, ki köszöni meg neked és ki nem! - azzal hátat fordított és bement az iskolába. Dzsixirc persze nem merte azt felgyújtani, fel­tá­pászkodott a porból és hazasántikált, annál is inkább, mert gyülekeztek már a gyerekek, s nem akart előttük a földön ücsörögni, férfiasságát tapogatva – tudta hogy felettébb illetlen és nevetséges látványt nyújtana.



	Az aznapi tanítás baj nélkül zajlott le, mint általában. Bármennyire ellenszenves volt is valakinek a nők tanulása, az iskola épületébe senki nem mert belépni rossz szándékkal; – tudták hogy Dzsemerc azt nem nézné tétlenül. Gyöngy sem tehette meg azonban, hogy a szabadban ta­nítson, muszáj volt falak mögé bújnia, másképp kitette volna magát és tanítványait mindenféle gúnyolódásnak, piszkálódásnak, sem ő a tanításra, sem tanítványai a tanulásra nem tudtak volna figyelni.

	Nem volt ínyére ez a helyzet, de Dzsemerc sem örült neki. Mindketten tudták, hogy sokkal könnyebb lenne ha Gyöngy nem nőket, hanem fiúkat, férfiakat tanítana, de erre Gyöngy nem volt hajlandó. Ő Lorian nézeteit vallotta, ráadásul azt is tudta hogy akkor sem szűnne meg minden nehézség, mert sokan lennének akik eleve visszautasítanák hogy nő­től bármit is tanuljanak. Különben sem volt hajlandó megalkuvásra. Az volt a véleménye, hogy egyszer még itt, rúhulföldön is el kell ezt kezdeni valakinek, s végig is kell csinálni. Úgy vélte, alkalmas erre a feladatra, bár kicsivel több helyről is kaphatott volna elismerést, igazán jólesett volna neki. Tudta azonban, más helyeken még az ittenieknél is maradibbak a férfiak – nem szívesen vállalkozott volna rá hogy ugyanezt például Zozóföldön tegye meg. De hát erre úgysem kerülhet sor, Zozóföld ugyanis nem Kauliana része.10

	Alkonyat felé történt minden, alig egy órával azelőtt hogy tanítványai hazaindultak volna. A falu lakói ilyenkor még jobbára a földeken dolgoztak, vagy nem tértek vissza a vadászatból, bár ez akkoriban már csak kevesek elfoglaltsága maradt, mert nem sok vad élt a falu közelében. Marv falu volt a tartomány fővárosa, s bár Kauliana többi városá­hoz képest valóban csak falu volt, méghozzá elmaradott, rúhul­földön mégis egyfajta „kulturális központ”-nak számított már Gyöngy megérkezése előtt is. A kaul-rúhul háború után sok életben maradt rúhul, részben menekülő, költözött ide, míg más falvak elnéptelenedtek, sok vadat megöltek eleinte mikor éhinség fenyegetett, s megnövelték a megművelt földek területét is, messzire kellett menni hát annak aki vadászni akart. A messzi földek már nem is termettek jól, mert szárazak voltak, ezért is gondolt Dzsemerc csatornázásra.

	Mégis akadtak néhányan, főleg az idősebbek közül, akik nem akartak szakítani az ősi rúhul vadászó életmóddal, s ennek nemcsak a megszokás lehetett az oka, de az is, hogy máshoz nem értettek. Maga Dzse­merc sem bánta hogy akadnak ilyenek falujában, legalább távol tartották a földektől a ragadozókat és a veteményt dézs­máló állatokat. E vadászok sosem szoktak korán hazajönni, s most is távol voltak még, mikor Gyöngy az iskolaépület falain túlról hangos kiabálást és fegyvercsörgést hallott, sőt, kifejezetten úgy tűnt fülének mintha amit hall, az egyértelműen csatazaj volna.

	Az ablakhoz lépett, s mindjárt hátra is ugrott: közvetlenül arca mellett egy nyílvessző fúródott remegve az ablakfélfába, rezegve állt meg benne, s ujjnyival sem kerülte el Gyöngy arcát. Mindezt tanítványai is látták, s némelyik riadtan kiáltott fel.

	Gyöngy az első pillanatban természetesen arra gondolt, hogy az elle­ne fenekedő falusiak támadták meg iskoláját, valószínűleg Dzsixirc ve­ze­té­sével, de még mostani ijedt állapotában sem kerülhette el sokáig figyelmét a nyílvessző tollának vörös-sárga színezése, ami, ezt jól tudta, a durbütáj törzsre jellemző, azok pedig sosem voltak kifejezetten barátai a rúhuloknak, bár halálos ellenségeiknek sem nevezhetőek.

	Még több nyílvessző süvített be az ablakon, és leányai közül páran sikoltozni kezdtek.

—Csitt, gyerekek! - szólt rájuk Gyöngy. —Maradjatok csöndben! Épp azt akarják ezek a rossz emberek, hogy féljetek! Ne szerezzétek meg ne­kik ezt az örömet! - és óvatosan, oldalról közelítve az ablakhoz, kinézett rajta.

	Iskolája egy jókora tér kellős közepén állt, s e téren vagy két­száz mar­­cona harcos ült lován, többségében durbütájok, de nem mind, ru­házatuk, hajviseletük és pajzsuk díszítése alapján Gyöngy könnyedén fel­ismert közöttük egypár tyinsze, lumi, sőt szersili törzsből való har­cost is. Sőt, ami a legjobban megdöbbentette, vagy tucatnyi kaul kato­nát is meg­figyelt! Korántsem egyszerű törzsi rajtaütésnek tűnt hát ez. Különben is, Sába már rég kijelentette hogy rúhulföld Kauliana része, minden északi törzs tudta hogy ha portyázókat küld ide, a kaul se­reg­gel gyűlik meg a baja, s mindeddig nem is kockáztatták ezt meg. Rá­adá­sul köztudott volt, hogy a lumi és szersili törzsek halálosan gyűlölik egymást (no meg a tő­lük északra élő szecher törzset, s azok is őket), mert közöttük terülnek el az Agyar-hegyek, s azt mindegyik magának akarja, nem azért mintha azon a kietlen vidéken jól lehetne vadászni, de messze földön egyedül ott lehet jelentősebb mennyiségű ónt bá­nyászni, ami kell a bronzhoz, s ezért azt jó áron megveszik tőlük a dzsa­narok is, kaulok is. Mi történhetett, hogy e népek egymást gyűlölő harcosait egy csapatban lehet látni, még ha nem is túl nagy számban?!

	És főleg, miként kerülhettek kaulok is közéjük?! Hogyan támadhat egy kaul – kaul területre?! Hacsak, persze, nem Dzsixirc embere… De nem, az nem lehet! Gyöngy mostanára már legalább látásból minden egyes falubelit ismert, sőt sok rúhult távolabbi falvakból is, és ezek között egyetlen idevalósi, ismerős arcot sem látott. Kik lehetnek ezek?!

	Erre a kérdésére hamarosan választ kapott.

A támadók a tért határoló házakból egymás után terelték ki a szít­kozódó vagy épp félelemtől remegő lakókat, jobbára nőket, gyerekeket. Többen ellenkeztek, de érdekes módon még ezeket is legfeljebb ütleggel kényszerítették engedelmességre, senkit közülük nem öltek meg. Egy csomóba terelték őket, miközben más har­cosok az iskolát állták körbe, s a térre vezető utakat vigyázták, nehogy támadás érje őket.

	Most előállt a támadók vezetője, s így szólt foglyaihoz:

—Ne féljetek, nem ölünk meg benneteket! Sőt, még fogságba sem hurcolunk senkit, közületek legalábbis nem! Tudjátok meg, hogy az én ne­vem Kadrox, és a mélyen tisztelt Zúnar király hadvezére vagyok! Ő, a leginkább tisztelt Zúnar, más néven Tempisz, nem más mint a jogtalanul a kaul trónra kerülő Uala testvére, s jog szerint ő a király! Hamarosan el is jön hogy visszavegye ami megilleti! Ő nem hoz olyan ostoba törvényeket mint a trónbitorló Sába, aki még a rabszolgákat is felszabadította, s ezáltal közületek is sokaknak óriási kárt okozott! Ráadásul Zúnar, a nagyhatalmú, fel­szabadít benneteket a kaul elnyo­más alól! Emlékezzetek rá, még húsz éve sincs hogy népetek nagy volt és független, szabad, míg meg nem hódítottak benneteket a kaulok! Eb­ben is Sába királynő a bű­nös! Ha Zúnar elfoglalja Íventhalt, vissza­adja szabadságotokat, s minden idetelepült kault visszaparancsol Kau­lianába, hogy a rúhu­lok ősi földje újra egyedül a rúhuloké legyen! Zú­nar tiszteletben tartja az ősi rúhul szokásokat is! Többé nem kell eltűr­netek nektek férfiaknak azt az iszonyú megaláztatást, hogy nőitek ol­vasni tanulnak, sőt talán még arra is vetemednek hogy ők maguk ír­nak olyas­mit, amit más nők olvasnak, s így eltitkolhatják gondolataikat fér­jük, tehát uruk és parancsolójuk elől! Felszólítok minden igazi har­cost, hogy csatlakozzon Zúnarhoz aki a dur­bütájok földjén gyűjti seregét, csatlakozzatok seregéhez ti is, hogy magatok is harcoljatok a rúhulok elveszett szabadságáért! S hogy azt ne higgyétek, a levegőbe beszélek, mindjárt meglátjátok, mennyire komolyan gondolom az ősi szokások tiszteletben tartását! Tudom hogy ti sem örül­tök ennek az is­kolának, ahol gyermekeiteket bűnre és erkölcstelenségre tanítják, csak gyengék vagytok hogy szembeszálljatok az elnyo­mókkal! Nos, mi meg­tesszük helyettetek azt, amit már régóta meg kellett volna tenni! El­pusztítjuk a gonosz fészkét, s mindenkit akit a gonoszság már meg­fer­tőzött! - kiáltotta, azzal valami zacskófélét húzott elő ruhájából, e zacs­kóból egy madzag lógott ki. Ezt meggyújtotta egy fáklya lángjánál, majd elhajította. A csomag az iskola falainál esett a földre. Ekkor óriási csat­tanás hallatszott, mintha mennydörgés volna, az iskola falának tekin­télyes darabja leomlott, s ami állva maradt, az is többhelyütt meggyulladt. Persze, ezek a lángok még csekélyek voltak, el lehetett volna ol­tani őket könnyen, de ilyesmire gondolni sem lehetett, hiszen a táma­dók senkit nem engedtek az iskola közelébe. Ellenben a leomlott fal ré­sén át már kitűnően beláthattak az épületbe, s nyilazni kezdtek a gyer­mekekre, akik közül többen is nyilat kaptak a mellükbe, mielőtt lebuk­hattak volna a földre, mások karjukon-combjukon sebesültek meg. Mire mind elrejtőzhettek, már legalább öten holtan feküdtek a földön.

—A gyermekeim! - kiáltotta egy asszony a foglyok közül, és be akart rohanni az iskolába.

—Aha! - harsant fel Kadrox hangja. —Tehát magad is bűnös vagy az erkölcstelenség terjesztésében! - azzal kardot rántott, és a nő mellébe döfte.

	A többi fogoly nem mozdult. Véletlenül nem akadt közöttük több, akinek gyermeke az iskolában tanult volna, nem is látták értelmét hogy a túlerőben levő ellenséggel lemészároltassák magukat, ráadásul az is mélységesen megdöbbentette őket, miként rombolhatta le a támadók vezére egy szempillantás alatt az iskola vastag gerendafalát. Talán valami varázslat birtokosa?!

	Ekkor azonban megérkezett végre a felmentő csapat. Sába minden rúhul faluban hagyott a háború után kaul helyőrséget, néhol csak két-három főt, de más, fontosabb helyeken többet. Marv faluban ötvenen is voltak. Természetesen rögtön a falu védelmére keltek amint megtudták hogy támadás érte lakóit, s még az sem számított hogy a támadók négyszeres túlerőben vannak. Amint Ré a testőrök, s Meroé a konyhaszemélyzet között, úgy Tardu a katonák között vezetett be szigorú rendszert. Elve az volt, hogy nem muszáj mindenkinek katonának len­ni. A katonák jól élnek békeidőben. Tulajdonképpen ingyenélők, de veszély esetén megkövetelik tőlük a helytállást, s akár életük feláldozását is. Aki nem cselekszik így, az jobb ha katonaszökevény lesz, mert lefejezik. Így hát a kaul helyőrség valamennyi tagja el volt szánva rá hogy tapodtat sem hátrál, s akár élete árán is megteszi kötelességét. Abban persze reménykedtek hogy túlélik a harcot, de az meg sem fordult a fejükben hogy megfutamodjanak. Jó dolog katonának lenni Kaulia­nában, még az ilyen határszéli helyen is! Elvégre nemrég emelték fel zsoldjukat is, éppen kétszeresére! Igaz, az ő véleményük is megoszlott arról, bölcs tett-e a rabszolgafelszabadítás, de talán ez sem olyan ostobaság ahogy ők hiszik, egyszerű katonák, elvégre Sába bölcs királynő, nagyon okos törvényeket szokott hozni, mint például zsoldjuk kétszeresére emelése, lehet hogy ebben is igaza van! Ráadásul nekik, katonáknak, soha nem is volt egy rabszolgájuk sem, kár hát nem érte őket. Egy biztos: meg kell védeni a királynőt, s mindent ami a királynőhöz tartozik – Marv falut is!

	Rárontottak hát az ellenségre, s helyzetük bár nem volt irigylésre méltó, reménytelennek sem látszott. Mindenesetre jobban voltak felfegyverezve mint a támadók, s gyakorlottabbak is voltak a harc fortélyaiban. Tardu ugyan nem nevelt gamanokat belőlük, de sok fogásra megtanította őket, s legfőképpen az összetartást tanulták meg. Míg a támadók csak magukkal törődtek a harc során, a kaulok figyeltek mindenre, gyakran elhárították a másnak szánt csapást, s egyáltalán, mindig engedelmeskedtek tisztjeik parancsainak. Most, hogy látták mekkora a túlerő, vezérük, Obrut úgy vélte, elsődleges feladatuk a foglyok kiszabadítása és az ellenség szétszórása. Ha nem egy tömegben vannak a támadók, könnyebb legyőzni őket. Azt is látta hogy afféle könnyűlovassággal van dolga, az pedig gyorsan mozog ugyan, de közelharcban szinte törvényszerű hogy alulmarad a páncélos katonával szemben. Parancsára katonái bal kezükkel felemelték nagy, négyszögletes pajzsukat, s egymás mellé álltak, szorosan, hogy ott, ahol álltak, csillogó pajzsfal emelkedett a magasba, melyről visszapattant a támadók nyila. S ez a pajzsfal közeledett, egyre csak közeledett feléjük. Néha, amikor valamelyik óvatlanabb katonát mégis eltalált egy nyílvessző, – ez általában homlokukba vagy lábszárukba fúródott, melyet nem takart mindig a pajzs – az elesett helyén nem támadt rés a pajzsfalban, mert teste a földre hanyatlott ugyan, de a mögötte levő gyorsan átlépett rajta, s elfoglalta helyét az első sorban. Ez egészen pontosan úgy történt, mintha csak hadgyakorlaton volnának, minden egyes katona előre tudta, hogy ha így állnak fel, kinek hol a helye, s ha valaki elesik, ki áll a helyére. Időnként parancsszó hangzott fel, ekkor az első sor pajzstartói leguggoltak, a mögöttük állók erre elrepítették nyílvesszőiket, majd újra felálltak a pajzstartók, hogy ismét fedezzék a mögöttük haladókat.

	Így persze nem tudtak gyorsan jönni, de a félelmetes vasfal előtt semmi nem volt képes megállni. A támadók, mikor megállapították hogy nyilazásuk eredménye igazán szánalmas, ám ők rakásra hullanak a kau­lok nyilaitól, mert csak bőrpáncélban vannak, megrohamozták az alakzatot hogy rést nyissanak benne, de ezzel sem értek el eredményt. A pajzsok mögül kinyúlt a kaulok jobb karja, mely természetesen egy-egy kar­dot markolt, s íme kiderült hogy ennek a szörnyű páncélos teknősbékának fullánkja is van, nem is egy, s azzal fájdalmasakat tud szúrni. Sőt, még ezt is valami gépszerű módon teszi: a kardok felemelkedtek és le­csaptak, majd ismét felemelkedtek és megint lecsaptak, természetesen egyformán, miközben rendíthetetlenül haladtak előre. Egy lépés – egy lecsapás, megint egy lépés és kardcsapás, teljesen füg­getlenül attól hogy volt-e egyáltalán ellenség előttük, s hol volt. Ha az ellenség elugrott a kaul katona elől, az nem ugrott utána hogy üldözze, s így megbontsa a pajzsfalat, de ha elékerült, levágta, míg a durbütáj vagy más nemzetségű harcos alig volt képes őt megsebezni.

	Ez a szinte lélektelen gépiesség hovatovább félelmet kezdett ébresz­teni a támadókban. Úgy látszott, nem képesek megállítani a kaul alak­zatot. A kauloknak eddig talán három vagy négy halottuk lehetett, s talán ugyanennyi sebesült, míg a támadókból már négy tucatnyinál is többen hevertek a földön, nyíltól találva vagy lekaszabolva.

	Az iskola épületét eközben mind jobban emésztették a lángok. Ha­ma­rosan már kellemetlen lett a forróság odabent. Gyöngy úgy döntött, most míg támadóik a kaul katonákra kell figyeljenek, megkockáztatja tanítványai kimenekítését. Körülnézett, majd miután szemügyre vette a lehetőségeket, maga köré gyűjtötte a félelemtől remegő kislányokat, és így szólt hozzájuk:

—Figyeljetek! Ha azt mondom: most, rohanjatok ahogy csak bírtok ki, arrafelé, oda ahol a kaul katonák jönnek! De ne eléjük álljatok, azzal csak akadályoznátok őket! Melléjük fussatok, majd mögéjük! Oda nem mehetnek utánatok a támadók! S ha ott vagytok, bújjatok el a házakba!

—Te is velünk jössz? - kérdezte egyikük.

—Igen! - válaszolta Gyöngy.

	Ebben a pillanatban nyögés hallatszott a sarokból. Gyöngy oda­né­zett, és egyik tanítványát pillantotta meg, egy kislányt, ki a Tilka névre hallgatott, amint kábultan próbál felállni. A robbanáskor ütötte fejbe egy fadarab, s Gyöngy már azt hitte hogy meghalt, de íme kiderült hogy csak elájult. Az mindenesetre bizonyos volt hogy Tilka nem képes rá hogy akár kicsit is elfogadható sebességgel szaladjon a kaul katonák védelmező takarásába, annál sokkal kábultabb volt.

—Én majd Tilkát viszem! - mondta a többieknek, és karjaiba emelte a kislányt.

—Mindjárt fejünkre omlik a tető! Mikor me­gyünk?! - idegeskedett egyik tanítványa.

—Türelem! Még van pár pillanatunk! Várjuk meg míg közelebb érnek a kaulok! Minél kevesebbet kell feléjük szaladnotok, annál jobb, annál kevésbé kell félnetek a nyilaktól!



	Kadrox, a támadók vezére is látta hogy a pajzsfallal nem boldogulnak emberei, hiába vannak sokkal kevesebben a kaulok.

—Semmi baj! - kiáltotta. —Mindjárt adok nekik egy kis meglepetést! - szólt oda pár közelben tartózkodó harcosának, azzal újabb lőporos cso­magot húzott elő ruhájából. Mielőtt azonban meggyújthatta volna, vá­rat­lanul újabb támadás érte őket: megjöttek a kaul férfiak a mezőkről, va­laki nyilván értesítette őket, mert bár legtöbbjük fegyvere csak kapa és kasza volt, sokaknál fegyver is akadt, s mint a hangyák a fészkükbe esett bogárra, úgy rohantak rá a betolakodókra. Sőt, néhány vadász is csatlakozott hozzájuk akik szintén hazatértek, s zsákmányukat földre dobva maguk is beavatkoztak a harcba, s ezek bár idősek voltak, épp ezért em­lékeztek még az ősi rúhul harci hagyományokra, nem feledték a régi vi­téz­séget, kemény legények voltak hát, sőt néhányan kifejezetten örültek is annak hogy végre harcolhatnak. Mindigis gyűlölték az idegeneket, s ha már kaulok ellen nem küzdhetnek, azok túl erősek, egy egész birodalom áll mögöttük, legalább ezeknek itt és most meg­mutatják, kicsodák is ők!

	Most már sokfelé kellett a támadóknak figyelniük, sőt a térre kiterelt foglyok némelyike is ellenük támadt, nő létére, s bár sokukat meg­ölték, páran sikeresen visszamenekültek házukba, ráadásul nem­egy­nek még egy-egy támadót is sikerült megölnie, sőt az egyik asszony egyenesen há­rom durbütáj támadóval végzett és egy közéjük állt kaul­lal, mielőtt egy fejére mért kardcsapás megállította, de később, a csata után magához tért, mert csak elájult, bár semmire nem emlékezett, és nagyon csodálkozott amikor elmondták neki hogy négy harcost megölt. Szelíd, békés nő volt mindig, s azt mond­ta hogy egy tyúknak sem képes elvágni a nya­kát, mindig a férje intézte az ilyesmit, nem hitte hát hogy négy embert is leszúrt amikor veszély fenyegette őt magát és a falut.

	No de ez jóval később történt már, egyelőre a falunak nem a sebe­sültek és a halottak számbavétele volt a feladata hanem a véde­kezés. Állt a harc, s Kadrox komolyan gondolkodni kezdett rajta, hogy ideje visszavonulni. Céljukat, az iskola felgyújtását úgyis elérték, s azt is tudják már a rúhulok hogy hol keressék Zúnart, ha megelégelve a kaul elnyomást, hozzá akarnak csatlakozni. A kaul katonák pajzsfala is mind közelebb ért hozzá.

	Gyöngy úgy vélte itt az alkalmas idő. Most már sokfelé kell figyelnie a támadóknak, nem lesz idejük gyerekekre nyilazni.

—Most! - kiáltotta. —Rohanjatok! - és a gyereksereg mint méhek a kaptárból, egyszerre szaladt ki az égő épületből. Gyöngy utolsónak maradt, hátha valamelyiküknek nem lesz elég mersze a csatatérré vált te­recskén átszaladni, s bátorítania kell. Ilyen ugyan nem akadt, úgy látszik jobban féltek a gyerekek a tűztől mint a nyilaktól, ám épp ami­kor Tilká­val a karjában kilépett a térre, hangos roppanás hal­latszott, a tető beszakadt, valami hátbavágta Gyöngyöt hogy a földre zuhant, Til­kát is kiejtette a kezéből, s a következő pillanatban iszonyú fájdalom nyilalt lábába. Szemét könny futotta el, majd­nem elájult, s fel is ki­áltott. Tilka is vele egyidőben kiáltott fel. Ez, hogy veszély fenyegeti ta­nítványát, erőt adott Gyöngynek, s tu­data így kikecmergett az ájulás sötét szakadékából, ami­be a fájdalom majdnem betaszította. Megpróbált lábra állni, de nem si­került, s mikor hátranézett, látta hogy egy roppant gerenda zuhant lábára, s egyben Tilka lábát is a földhöz szorítja. Megkísérelte le­lökni magáról, de nehéz volt, megmozdítani sem volt képes. 

	A magasból újabb égő zsarátnokok hullottak a közelükbe, s a tűz mindenfelől egyre közeledett. Szegény kis Tilka a fájdalomtól, melyet lábában érzett, ismét elájult. Gyöngy, amennyire tudott, felső testével mellé kúszott, s derekát kicsavarva fölébe hajolt, hogy testével fedezze a hőség s a tűz elől.



	Kadrox úgy döntött, visszavonul. Előbb azonban adni akart egy csi­nos kis ajándékot a kauloknak. Elhajított egy lőporos csomagot a közelbe ért pajzsfal felé. Azonban lova elé épp akkor ugrott egy felbőszült, kaszával hadonászó falusi. A ló megriadt, felágaskodott, Kadrox alig bírt megmaradni rajta, és lőporos csomagja nem oda repült ahová akarta, sokkal közelebb esett mint ahová szánta. Így is okozott pusztítást a kau­lok között, hárman is kidőltek a sorból. A menekülő gyerekek közül is eltalált kettőt valami szétrepülő kavics valahol, mert a földre zuhantak, de csak egyikük maradt mozdulatlan, a másik jajgatott, ami jó jel, mert azt jelentette hogy életben van. A pajzsfal ellen újra támadást intézni akaró durbütájok azonban sokkal közelebb voltak a robbanó csomaghoz, s közülük tizen is a földre hullottak, lett nagy keveredés, rémület és át­kozódás soraikban. A kaulokat azonban még a robbanás sem riasztotta meg, akár Baddal, a kaulok gonosz alvilági iste­nével is szembeszálltak volna. Holmi varázslatnál sokkal jobban féltek attól, hogy netán gyávának nézik őket, s még ha nem is ve­szik fejüket, de elesnek a magas, sőt most már kétszer olyan magas zsoldtól. Eszükbe sem jutott a bőrüket félteni, sokkal inkább reménykedtek benne hogy ez a mostani csetepaté talán valami csinos kis háború előhírnöke ahol kitüntethetik magukat, s talán még a Ré vezette testőrök közé is bekerülhetnek, akik még náluk is több zsoldot húznak. Mert igazság szerint nem létezett egész hatalmas Kaulianában olyan katona, aki titokban vagy nyiltan is bevallva ne a testőrök közé akart volna bekerülni, korábban is, nemhogy most! Különben sem lehet olyan félelmetes az a varázslat, ha az ellenség is a szemük láttára hal bele! Sőt, sokkal többet pusztít el az ellenségből mint belőlük! Adjanak az istenek minél több ilyen varázslatot, nagyon jó és hasznos varázslat ez! Így hát elesett társaik helyére léptek azok akiknek ez volt a feladatuk, s a pajzsfal rendíthetetlenül haladt előre.

	Kadrox visszavonulást üvöltött, s jó példával járva elöl, elvágtatott. Emberei követték. Obrut, a kaulok vezére erre elrikkantotta magát, mire katonái mindnyájan íjat ragadtak kezükbe, s az ellovagolók közül még sokakat lenyilaztak. Mindent egybevéve, meg lehetett elégedve magával, jól védekezett, mert a támadók közül legalább ugyanannyian estek el az akció során, mint amennyi veszteséget ők okoztak a kaul katonáknak és a falusiaknak együtt.



	Gyöngy testét már tűrhetetlenül perzselte a forróság.

—Segítség! Segítség! - kiáltotta, és teste vonaglott a kíntól. Bár sajnos ép­pen a gerenda alá szorult lábát érte a leginkább a hőség, s azt moz­dítani sem bírta. Nem nagyon hitte hogy bárki is törődik vele vagy egyáltalán észreveszi, mert mindenfele mindenki kiabált, siránkozott, nyöszörögtek a sebesültek, s minden egyes ember a hozzátartozóját kereste.

	Ebben a pillanatban egy férfi ugrott mellé, megragadta a gerendát, karján kidagadtak az izmok, a visszafolytott levegő minta nyögés lenne, úgy tört ki tüdejéből, megemelte a roppant gerendát, majd odébblódí­tot­ta.

—Lábra tudsz állni? - fordult aztán ezzel a kérdéssel Gyöngyhöz.

—Dzsixirc! - kiáltotta álmélkodva Gyöngy. —Éppen te segítesz rajtam?! Ezt igazán nem hittem volna!

—Mégiscsak egy hülye liba vagy mint azt mindig is gondoltam, ha azt hiszed hogy ezt most fogom megbeszélni veled! Tudsz járni? Mert most csak ez fontos!

	Gyöngy óvatosan nyomkodta meg a bokáját.

—Eltört vagy kificamodott! - rándult fájdalmas görcsbe arca.

—Akkor viszlek! - és Dzsixirc máris nyúlt Gyöngy válla felé.

—Nem!

—De bármikor újabb égő gerendák hullhatnak a fejedre!

—Igen, de előbb Tilkát vidd! - mutatott a kislányra Gyöngy.

—Te vagy a fontosabb, te vagy itt minden tudás forrása!

—Meglepőeket mondasz! De ha nem őt viszed, esküszöm, nemcsak há­lás nem leszek de kikaparom a szemedet!

	Dzsixirc nem habozott. Tudta hogy nincs ideje vitatkozni. Fel­kapta Tilkát, és elrohant vele. Mikor úgy érezte biztonságos távol­ságra ért, a földre rakta, majd szaladt vissza Gyöngyért, és szerencsésen ki is hozta a karjaiban, épp mielőtt az épület egész tetőszerkezete beomlott.

	Mire kiért vele, már sokan álltak ott a téren, ki a halottakat nézte, ki az égő iskolát. A férfit megpillantva néhányan hitetlenkedve kiáltottak fel.

—Oda nézzetek, Dzsixirc Gyöngyöt cipeli!

—Megmentette a kaul boszorkányt!

—Éppen Dzsixirc! Ki hinné!

	Gyöngyöt nem lepte meg hitetlenkedésük. Ő is nagyon kiván­csi volt, ugyan miért nem ragadta meg a jó alkalmat Dzsixirc, hogy elpusztítsa őt, akit gyűlölt. Hiszen még csak ujját se kellett volna mozdítania ehhez, csupán félrenéznie, úgy téve mintha nem venné őt észre! De Dzsixirc na­gyon is határozottan a segítségére sietett, sőt ahogy Gyöngy belegondolt, úgy tűnt neki, talán nem is véletlen hogy Dzsixirc épp a legjobbkor járt ott – talán egyenesen kereste őt!

	Ám kérdeznie sem kellett, anélkül is pillanatokon belül választ ka­pott kételyeire, méghozzá magától Dzsixirctől, igaz, nem is hozzá intézte szavait a férfi, hanem a többi falusihoz.

—Igenis megmentettem Gyöngyöt! - kiáltotta elszántan, sőt harciasan feléjük. —Az is igaz hogy utáltam korábban, sőt gyűlöltem! És most se vagyok éppenséggel szerelmes belé! De most már eszemben sincs gyűlölni! Tudjátok kiket gyűlölök?! Azokat akik ezt tették! - bökött ujjával hátrafele, az égő iskola felé. —Őket gyűlölöm!

	Ahhoz hogy hátrabökjön ujjával, Gyöngyöt a földre kellett tennie, s így a leány fél lábon ácsorgott mellette, kezével Dzsixirc vállára támaszkodva. Most Dzsixirc Gyöngyre mutatott.

—Különben sem hagyhattam elpusztulni, amikor a saját szememmel lát­tam hogy a tulajdon testével védelmezte a kis Tilkát a tűz elől, amit ezek a mocskos férgek gyújtottak!

—De hát te is fel szeretted volna gyújtani! - kiáltott Dzsixirc felé egy hang a tömegből.

—Lehet, de ha én fel akarok gyújtani valamit, majd megteszem én, ne tegyék meg helyettem mások! És én úgysem így akartam! Én csak az is­kolát akartam felgyújtani, de nem megölni benne a gyerekeket, akik a mi véreink! Különben is, mióta intézkednek itt helyettünk idegenek?! Elegem van az idegenekből, utálom őket! Ha én, a rúhul nem akarok ta­nulni, az az én dolgom, de ne tiltsa meg nekem senki, még a dur­bü­tájok se, hogy tanuljak! Ha ők megtiltanak valamit, akkor én csak­azértis azt teszem! Mi jogon gyújtják fel ők, éppen ők a mi iskolánkat?! Vegyétek tudomásul, hogy ők ősi ellenségeink, ha ők azt akarják hogy a lányaink ne akarjanak olvasni tudni, akkor az olvasás csak jó lehet! Én biztos té­vedtem ezelőtt! A durbütájok rosszat akarnak nekünk, hiszen nem lehet jó az, aki megöli a gyerekeinket! Itt nem parancsolnak a durbütájok! Ha ők nem akarják az iskolát, mi csak azért is építünk egy másikat, egy na­gyot, sokkal nagyobbat mint ez volt, egy óriásit, egy hatalmasat, s azt már meg is védjük! És abba én is el fogok járni! Azt hiszem Gyöngy se tagadhatja le hogy megmentettem az életét, s ezért némi hálával tartozik nekem – hát ezt leróhatja azzal, hogy engem is megtanít olvasni! - nézett a nőre.

	Bármilyen elvei voltak is Gyöngynek a férfitanítványokkal kapcsolatban, erre már igazán nem mondhatott nemet, bólintott hát. Erre Dzsi­xirc elmosolyodott, s egyre szaporodó hallgatósága felé ugrott, Gyöngyről szinte megfeledkezve, aki fél lábán majdnem elesett, de szerencsére még idejében a földre guggolt. Dzsixirc ezt kiáltotta:

—Fegyverbe, népem! Csak nem hagyjátok hogy a markukba röhögjenek és büntetlenül ellovagoljanak?! Lóra mindenki, üldözzük őket! Fegyverkezzetek fel, üljetek lóra, itt gyülekezünk! Mielőtt a Nap lemegy, indulunk! S ha visszatértünk a fejükkel, amit ősi rúhul szokás szerint karóba tűzünk, utána felépítjük az új, nagy iskolát, és ha valaki nem megy oda tanulni, kitaposom a belét! Mindenkinek oda kell mennie, felnőtteknek is, nemcsak gyerekeknek, aki nem dolgozik, annak oda kell mennie, s mindaddig odajárnia, amíg csak Gyöngy azt nem mond­ja hogy elég! Dzsemerc­nek van igaza, okosaknak kell lennünk, hogy a durbütá­jokhoz hason­ló férgek ne parancsolhassanak nekünk, csak azért mert valami durranó anyaguk van! Mutassuk meg nekik hogy így is legyőzzük őket, s a varázsszerüket a folyóba szórjuk, hogy bajt ne okozhasson!

—Ne! - kiáltotta Gyöngy. —Ne szórjátok a folyóba! Hozzátok el inkább ide nekem, hátha rájövök hogy mi az, s akkor nekünk is lesz olyan szerünk! Jó lesz az nekünk is!

—Helyes! Úgy lesz! Hallottátok az úrnőt! - szólt azonnal Dzsixirc, s et­től, hogy épp ő, az ellenkezők vezére ennyire megváltoztatta a véleményét, s Gyöngyöt támogatja, sőt úrnőnek szólítja, mindenkiben benne akadt a szó, és senkinek eszébe nem jutott tiltakozni a tanulás ellen. Dzsixirc folytatta.

—Mindez így legyen! Sőt, veletek megyek hogy minden így történjen, és vigyázhassak mindenre! Menjetek, öt perc múlva itt találkozunk! - azzal intett, s a falusiak engedelmeskedve a belőle áradó akaratnak, azonnal lóért és fegyverért siettek.

—Én nem tarthatok veletek! - lépett Dzsixirc mellé Obrut. —Ne­kem itt a helyem a faluban, s kell is valaki aki itt marad, mert lehet hogy visszatérnek!

—Semmi gond! Majd én vezetem őket! Az apám is vadász volt, jól ki­ismerem magamat a környékbeli hegyekben és erdőkben, mindenesetre jobban mint a durbütájok! Nagyon jól tudom hogy hol csalhatom csapdába őket, s ismerek is olyan utat arra a helyre, amin sokkal ha­marabb érünk el oda mint ők, a támadók, így váratlanul csaphatunk le rájuk! Amikor nem is számítanak rá! Mondom hogy vadász vagyok, minden zúgot ismerek! - válaszolta Dzsixirc. —S akad még néhány vadász itt rajtam kívül is! Te inkább, Obrut, küldess azonnal hírnököt Sábához!

—Ezt mindenképpen megtettem volna. De ugye tudod hogy most saját felelősségedre cselekszel?

—Nem hiszem hogy rossz néven venné ezt a királynő! Különben is jó volna foglyot ejteni, nem?

—Az már biztos! Hanem mi a véleményed arról, amit ezek kihirdettek itt? Tudok róla, olyasmiket mondtak hogy felszabadítanak benneteket a kaul uralom alól! Minden kault hazazavarnak!

	Dzsixirc legyintett.

—Ostoba barmok! Kit akarnak ezek hazazavarni?! Minden második fa­lusi kaul, ha ugyan nem minden háromból kettő! El akarják talán szakítani a férjet a feleségtől?! S a gyerek kinek számít: kaul­nak vagy rúhul­nak?! Eh, egy nép vagyunk! Igaz, ti kaulok is hódítóként jöttetek ide, de az már rég volt, s azóta sem tettetek itt semmi rosszat, sőt inkább hoztatok ide mindenfélét ami hasznos, például Gyöngy is tőletek jött tanítani! Ezek viszont gyilkoltak! Ne kételkedj a hűségemben, Obrut!

—Kijelented hát hogy hűséges alattvalója vagy királynőnknek?

—Igen! Nézd, Obrut, ismersz, de úgy látom nem eléggé! Nem taga­dom hogy legszivesebben azt látnám ha a kaulok lennének rúhul alattvalók! De ez már soha nem lesz! Amit tehetünk hogy rabok ne le­gyünk, azt Dzsemerc megteszi. Egy biztos: még mindig jobb kaul alattvalónak lenni, mint hogy a durbütájok halomra gyilkoljanak minket! Elhozom a fejeket, nem leszek áruló! S most megyek is, mert már visszatértek az emberek!

—Csak egyvalamiről feledkeztél meg, Dzsixirc! - nevetett Obrut.

—Mi az?

—Neked nincs lovad! De ott áll az enyém, pattanj fel rá! - mutatott hátasára.

—Köszönöm! - válaszolta Dzsixirc, azzal már el is rohant.

	A Nap időközben a szemhatár alá süllyedt, és bealkonyult. Ám a tér mégsem maradt teljesen sötét, megvilágította az égő is­kola rőt lángja, s fényében hosszú árnyékokat vetettek az ellovagoló üldözők.







7. fejezet



Hírek és hírnökök

ZÚNAR VALÓSÁGGAL TOMBOLT HARAGJÁBAN. Végképp azon­ban nem akart összeveszni Kadroxszal, elvégre neki köszönhető a lőpor titka, s ki tudja, még mennyi hasznos ötletnek tudója, így hát nem is beszélt vele, amíg kissé le nem csillapodott. Ám még amikor fogadta, akkor sem látszott rajta semmi jókedv, sőt a legoptimistább vélekedő is meg kellett volna állapítsa róla, hogy kifejezetten bosszús.

—Hát megjöttél végre! Ennek nagyon örülök, legalább ha itt vagy, keve­sebb eszement ostobaságot követsz el! - fogadta alvezérét Zúnar kö­szöntés helyett. —Halljuk, hány emberemet veszítetted el, mennyi ka­tonámba került hogy ellenem uszítottad a rúhulokat?!

	Kadrox idétlen mosolyra húzta a száját.

—Elismerem, a kétszáz emberből akikkel elindultam…

—Az engedélyem nélkül!

—Hát igen, az engedélyed nélkül! De csak jót akartam! És mondom, el­ismerem hogy rajtam kívül csak három tért vissza a kétszázból, de szó sincs róla hogy ellened uszítottam volna a rúhu­lokat, sőt! Épp azért men­tem oda hogy kinyilvánítsam előttük hatalmadat, s igényedet a kaul trónra!

—Te olyan ostoba vagy Kadrox, hogy ki kéne tömnöm téged, és úgy mu­togatni pénzért mint a hülyeség szobrát, hitemre mondom, napo­kon belül dúsgazdag lennék belőled, mert mindenki tolongana hogy csak egy pil­lantást is vethessen rád!

—Ne sértegess! Szerintem ragyogó munkát végeztem! Igaz, elveszett majdnem kétszáz fő, de most már legalább tudják a rúhulok hogy kihez csatlakozhatnak a kaulok ellen, s azt is bebizonyítottuk nekik, hogy való­ban tiszteletben tartjuk az ősi szokásokat, hisz felégettük az iskolát, ahol nőket tanítottak!

—Te szerencsétlen barom! Ne dicsekedj nekem! Mindenütt vannak em­bereim, tudok mindenről, tudtam már azelőtt is hogy ideértél! Órákkal érkezésed előtt hírt kaptam róla mi történt Marv faluban! Mondd, neked tényleg húgy van a fejedben ész helyett hogy azt hiszed, a rúhulok mellém állnak majd, mert felégetted az iskolájukat?! Sokan örültek annak hogy volt egy iskolájuk, de még akiknek nem tetszett, most már azok is támogatják az ott folyó tanítást, és ellenem fegyverkeznek! Nem is tehetnek mást, mert ha az iskolát utálták is, de azt soha egyikük sem akar­ta hogy a gyermekeiket is megöljék, akik ott tanulnak! Ha érdekel, még azt is közölhetem veled, hogy az iskola ellenzőinek vezére Dzsixirc volt, de most már ő is Sába feltétlen hívévé vált, hála neked, ó legokosabb se­gítőtársam, sőt egyenesen ő vezette a támadást ellened, ő csalt csapdába abban a mély völgytorokban, ahol csaknem ott hagytad te is a fogadat, amikor már azt hitted sikerült szerencsésen ellovagolnod!

—Hát mindenről tudsz, uram?! - ámult Kadrox.

—Mindenről nem, de nálad biztos többről! Mondtam már hogy minde­nütt vannak embereim – még Marv faluban is! Te viszont akkora ökör vagy, hogy szántatni kellene veled, de úgy is lesz, ha mégegyszer bármit is teszel engedélyem nélkül! Mérget vehetsz rá hogy ezek után alig lesz valaki aki mellém állna rúhulföldről! Már arról is tudok hogy Dzse­merc, aki mindenesetre eszesebb nálad, nagyon jól kihasználja a rúhu­lok felháborodását, parancsba adta hogy a meggyilkolt férfiak, nők és gyermekek tetemeit ne te­messék el, hanem rakják szekerekre őket, és vigyék el minden egyes rúhul faluba és városba, hogy ott is lássa mindenki, mit műveltek velük a durbütájok, s általában Zúnar emberei! Mit képzelsz, ki mellé áll­nak ezek után – mellém, vagy Sába mellé?! Mert igaz hogy a kau­lok régen meghódították őket, de az tényleg régen volt, a fiatalok nem is emlékeznek rá, s mindenesetre azóta Sába nem rendezett vé­reng­zést közöttük, te viszont igen, s hozzá az én nevemben! Ilyesmit egyszerűen nem engedhetünk meg magunknak a végső győzelem előtt! Ha va­lamiért nem tetszenek neked a rú­hu­lok, nem bánom, kiirthatod őket, de csak ha már a fejemre került a Szent Infula!

—De uram, nekem semmi bajom a rúhulokkal, én valóban csak a te oldaladra akartam állítani őket!

—Így?! Magasságos egek, te tényleg hülye vagy, annyi eszed sincs mint a szarnak a seggemben! Nem is beszélek veled többet erről, mert csak felrobbanok a bosszúságtól! De ha mégegyszer bármit az engedélyem nélkül teszel, esküszöm hogy a saját ágyúid egyikéből lőlek ki! És látni sem akarlak többet a győzelem után! Az aranypalotát szétszedheted ahogy megegyeztünk, a tied, de látni nem akarlak!

—Nem is fogsz, uram! Csak foglaljuk már el végre Tlatlánt, azt a gyönyörű északi várost, ahol én lehetek a király, az elég nekem! Eszemben sincs Kaulianába menni, az a tiéd, a kaul trón téged illet!

—Az már szentigaz! Tudod mit, nem érdemled ugyan meg, de nagy ke­gyet gyakorolok veled: előbb neked szerzünk királyságot! Előbb Tlatlánt foglaljuk el, s csak utána Kaulianát! Ez annál is inkább célszerű lesz, mert ki kell próbálnunk, mit ér a lőporod a városfalak ellen, elvégre Íventhalt erős fal veszi körül,11 s nem is ő az egyetlen fallal megerősített város Kaulianában! Márpedig az efféle kísérleteket jobb ha Tlatlánnál végezzük el, ott nem kell tartani a kaul felmentősereg beavatkozásától. S ha elfoglaltuk Tlatlánt, akkor legalább lesz egy biztonságos hely ahol sok lőport gyártathatsz nekem. Többé nem mi ketten fogjuk nagy fá­radt­sággal törni és ke­vergetni mint az eddigieket, hanem lesz elég rab­szolgánk Tlat­lán­ból, bezárod majd őket egy pincébe, s dolgozzanak ők! Az nem baj ha a rabszolgák megtudják a titkot, úgyis megöleted majd őket, miután elég lőport gyártottak!

—Igen, igen! Úgy lesz uram! Csinálok elég lőport neked, csak király legyek már végre Tlatlánban!

—De soha nem leszel az, ha megint a saját fejed után mész! Te csak azt tedd amit mondok neked, s nem lesz semmi baj!



	Mikor Sába megtudta a rúhulföldön történteket, igencsak meg­lepő­dött, egyben el is töprengett a történteken. Természetesen nem örült ne­ki hogy a durbütájok vérengzést rendeztek Marv faluban, de nem is annyira ez nyugtalanította, mint inkább az, hogy újra felbukkant Zúnar. Volt már dolga neki egyszer trónkövetelő nagybátyjával, s bi­zony nem sokon múlott hogy nem ő maradt alul. Egyetlen pillanatig sem volt két­séges előtte, hogy Zúnar épp a rabszolgafelszabadítás miatt dühös no­markok ellenséges hangulatát akarja kihasználni. Erre különben az is­kolát felgyújtók vezérének szavai is utaltak, ha nem is egyértelműen. Így hát Sába azonnal beszélt férjével, Tarduval. Tardu véleménye felettébb határozott volt.

—Nem vagyok híve a hódító háborúknak, de ha megtámadnak, véde­keznünk kell! Úgy tűnik, a durbütájok megirigyelték a rúhulok jó sorát, azt akarják maguknak ami a rúhulokkal történt – hát ezt az örömet megszerezhetjük nekik! Legalább megnövekedik az ország területe! Indulok má­ris, így legalább megelőzhetjük Zúnar támadását, vagy legalábbis nem Kauliana területén zajlik majd a harc!

—Vigyázz, drágám! Van valami varázsporuk, amivel könnyedén felgyújtották az iskolát!

—Csakhogy én nem iskolákba bújva akarok ellene harcolni! - mosolygott Tardu.

—Ne bízz senkiben! Nem tudhatjuk, melyik no­mark látná szívesen a trónon Zúnart!

—Épp azért sietek, hogy még azelőtt győzzem le őt, mielőtt az árulók, ha vannak ilyenek, hozzá csatlakozhatnának! Háborúban a gyorsaság fél győzelem!

—Jó, de gondolj arra is, hogy valószínűleg nem csak a durbütájok álltak Zúnar mellé, de a többi északi törzs is! A jelentések szerint akadt a támadók között tyinsze, lumi és szersili törzsből származó is!

—Egyáltalán nem akartam csupán a durbütájok ellen harcolni! Ideje már végre rendet teremteni északon! A katonák úgyis unatkoznak. Meglátom majd, mekkora ellenállással találkozom, de egyelőre úgy tervezem, meg sem állok az Agyar-hegyekig, legalább megszerezzük az ottani ónbányákat is! Szerencsére a hadsereg most erős, és jól­szer­vezett. Ráadásul pár hónapja lett felállítva a felszabadított rabszolgákból szervezett hadtest is, tehát több mint huszonötezer fővel indulhatok hadba, és akkor még nem is vittem magammal a teljes hadsereget! Kevesebbel nem is akarok hadba szállni, azt akarom hogy egyszer és mindenkorra eltöröljek minden ellenállást, így fejezhetjük be a legrövidebb idő alatt a háborút.

—Ebben igazad van! De arra kérlek légy kíméletes a legyőzöttekkel, úgy tégy hát ahogy a rúhulokkal vívott háborúban cselekedtünk!

—Úgy lesz drágám! - csókolta meg Sábát Tardu, azzal megfordult és távozott.



	Alig ment el Sábától Tardu, máris Ré lépett be hozzá, a testőrkapitány. Neki joga volt az uralkodót bármikor felkeresni. Most azonban, meglepve látta Sába, egy másik férfi is volt Rével, egy távoli területen lakozó földbirtokos, akit látásból ismert már Sába, sőt a nevét is tudta: Tunyordnak hívták. Jöttüket látva Sába kérdően nézett Rére.

—Megbocsáss, királynőm, - szólalt meg Ré, - de mint testőrkapitány, úgy véltem kötelességem azonnal tudomásodra hoznom, ha lázadást, összeesküvést gyanítok! Tunyord nomark hozzám fordult, mert azonnal eléd akart kerülni, s az ügy fontossága nem tűrte hogy kivárja míg magánkihallgatásodon sorra kerülne! S én úgy véltem, igaza van, valóban fontos esemény történt.

—Beszélj! - intett Sába Tunyord felé.

	A nomark mélyen meghajolt, majd így szólt:

—Királynőm! Nemrég egy ismeretlen ember keresett fel, s megpróbált rávenni, hogy ellened lázadjak! Azt akarta, hogy urát, egy bizonyos Zú­nar nevű illetőt támogassak, aki állítólag a te nagybátyád volna, s ki meg akarja szerezni tőled a trónt. Jelenleg a dur­bütájok földjén gyűjt sereget. Ez az ember úgy gondolta, hogy én segítségére lehetnék pénz­zel és em­berekkel, mert korábban sok rabszolgám volt, akikkel a föld­jeimet műveltettem, s most nagy a károm hogy te felszabadítottad őket! Nos, királynőm, én ezt az embert elfogtam, s átadtam Rének, hogy kivallathassad!

—Örülök hűségednek, bár meg vagyok lepve! - vonta fel a szemöldökét Sába. —Hiszen ha jól értettelek, valóban nagy a károd, nem?

—De bizony, nagy valóban! - sóhajtott fel Tunyord.

—Úgy látom arcodon, nem örülsz a törvényemnek!

—Őszintén megvallva, valóban nem, sőt kifejezetten elhibázott döntés­nek tartom! - nézett a fiatal nomark bátran a királynő szemébe. Fiata­labb volt mint Sába.

—Nem hiszed el hát amit minden nomarknak megirattam, hogy a rabszolga nem dolgozik olyan jól, mint a fizetett munkás?

—Ezt elhiszem, de az én károm akkor is nagy, jobban megéri a rabszolgát tartani, mert ha az kevesebbet is termel, de legalább nem kell fizetnem neki, csak élelmezéséről gondoskodni! Az meg, ezt is megmondom őszintén, nem érdekel hogy a rabszolgatartás igazságtalan, mert ha én lennék rabszolga, azzal se törődne senki, miért törődjek én másokkal?

—Ostoba vagy, Tunyord, de nem haragszom rád, bár nem kétlem hogy te viszont engem tartasz ostobának. Valószínűleg utálsz vagy gyűlölsz.

—Ezt nem mondtam.

—Nem, mondani, azt nem merted.

—Valóban nem mertem.

—Tehát gondoltad. Legalább bátor vagy, mert ezt bevallod! Csak arra felelj, hogy ha ennyire nem értesz egyet rendelkezéseimmel, ugyan miért nem támogatod Zúnart?

	Tunyord legyintett.

—Ugyan már! Azt még csak elhiszem róla hogy hatalomra kerülése után visszaállítja a rabszolgaságot, de mit segít az rajtam?! Hogyan szerezhetném vissza régi rabszolgáimat, akik azóta már mindenfelé szétszéledtek?! Igaz, vásárolhatnék újakat, de az is töméntelen pénzbe kerülne, nincs is annyim! Akkor mindenki újra rabszolgákat akarna venni, még drágábbak lennének a nagy kereslet miatt mint amibe felszabadításuk előtt kerültek! S akkor ha már nem te leszel a királynő, a megígért kártérítést sem kapnám meg az öt év alatt a rabszolgáimért, ami ugyan fele sincs értéküknek, de mégis valami, nekem eléggé számottevő összeg! Azt pedig nem kétlem hogy a kártérítést megkapom tőled, mert híres vagy arról hogy minden ígéretedet betartod! Ha megbocsátod merészségemet, azt kell mondjam hogy ezt minden, a törvényed iránt érzett ellenszenvem ellenére is rokonszenves tulajdonságodnak tartom!

—Miért haragudnék meg azért, hogy végre valamit jónak találsz bennem vagy törvényeimben? - mosolygott Sába. —Hanem ez elég ok volna arra hogy ne árulj el?

—Igen. Te ugyan rossz törvényt hoztál, de rólad legalább elhiszem hogy ha évek múlva kiderül hogy tévedtél, beismered hibádat, s teszel ellene. Zúnart nem ismerem. Lehet hogy jobb uralkodó lenne mint te, de az is lehet hogy nem. Én pedig inkább választom az ismert rosszat az ismeretlen helyett! Ráadásul azt is hallottam, hogy nem egészen húsz éve ez a Zúnar állítólag valami szörnyekkel, holmi sárkányokkal támadt az országra – hát az ilyenekből pedig köszönöm, de nem kérek! Én nem emlékszem erre, még nagyon fiatal voltam akkor, alig öt éves, de apám har­colt ellene, azt mondta ott volt a sárkányok ellen küzdő seregben felséges férjed vezénylete alatt, látta a sárkányt, és én hiszek neki! Ilyen uralkodót nem akarok! Inkább legyen a királyom ostoba mint gonosz!

	Hirtelen elhallgatott, és szemmel látható ijedtséggel meredt Sábára. Többet mondott mint akart. Majd hirtelen kihúzta magát és így beszélt:

—No jó, hát kimondtam amit gondoltam, de most nem fogok mentegetőzni és hazudozni hogy nem ezt akartam mondani! Fejeztess le ha akarod!

—Eszemben sincs! - mosolygott szélesen Sába. —Sokkal jobban örülök egy őszinte alattvalónak ha csúnyákat mond is rólam, mint egy sima­szavú hízelgőnek, könnyebb uralkodni rajta, nem kell árulástól tartanom! Különben apád igazat mondott, Zúnar valóban sárkányokkal támadt ránk akkor régen. Nem félsz attól hogy ha legyőz engem, bosszút áll rajtad mert nem támogattad, sőt elárultad hírnökét?

—Nem. Sőt, a másik ok amiért hű maradtam hozzád, épp az hogy biztos vagyok Zúnar vereségében! Mindenki tudja, milyen nagy vitéz felséges férjed, de ha valami csoda folytán mégis rosszra fordulna a harcok során helyzeted, elég ha csak Tardu segítséget kér Dzsakagutól, a ritt nagykántól, aki az ő nagybátyja, s ki kétségkívül szívesen segít, hisz ha Tardu a kedvedért nem mond le ritt trónörökösi címéről, most ő sem lehetne nagykán! Neki legalapvetőbb érdeke hogy a te uralmad és férjedé szilárd legyen itt Kaulia­nában, hisz nem hiányzik neki hogy te, s főleg Tardu, esetleg hozzá meneküljetek, mert fél hogy akkor Tardu esetleg újra vá­gyat érezne a káni süveg után, ha már a kaul trónt elvesztette. Azaz, te vesztetted el, de ez az ő szempontjából ugyanaz. Ha azonban megtörténnék az elképzelhetetlen, és Dzsakagu mégsem küldene segítséget, akkor végső esetben még mindig kérhetsz segítséget varázsló barátodtól, Kaj­jámtól, és ő már biztos fog segíteni, már csak azért is mert mindig szívesen dicsekszik azzal, mekkora is az ő tudománya! Nem, nem, királynőm, Zúnarnak semmi esélye! Némi zűrzavart biztos tud kelteni, talán ér majd el kisebb sikereket is, de a végső győzelem semmiképp sem lehet az övé!

—Én is úgy látom hogy igazad van! - bólintott Sába. —Úgy látszik ezek­hez a dolgokhoz jobban értesz mint a rabszolgasághoz! Nos, figyelj ide! Most valóban nagy a károd, de még csak néhány hónap telt el új törvényem óta! Nem kívánom hogy törvényem miatt a kebledre ölelj, sőt ez nem is volna ajánlatos, Tardu még félreértené s annak nem lenne jó vé­ge, de menj csak vissza birtokaidra, s akármibe le merem fogadni, hogy már egy, de legkésőbb két év múlva észreveszed hogy sokkal jobban megy minden mint korábban, többet termelsz, több a hasznod, s akkor, ha van benned egy csepp tisztesség, visszajössz hoz­zám, elismered hogy nekem volt igazam és egy utolsó tökfej voltál, megbánod azt a sok rosszat amit rólam most gondolsz s aminek kicsinyke töredékét sem mondtad ki, s bűnbánatod jeléül megcsókolod sarum talpát, már ha egyáltalán épp jókedvemben leszek akkor, és megengedem hogy ebben a megtiszteltetésben részesülj, ami csöppet sem biztos!

—Ha ez bekövetkezik, az akkora csoda lesz mint a világ megteremtése, s akkor már azt is mérhetetlen megtiszteltetésnek érezném ha egyál­ta­lán azt megengeded hogy láthassalak, és nemhogy sarud talpát, de lábnyo­modat a porban megcsókolhassam! De ez úgysem lesz!

—De bizony hogy lesz! Azt nem állítom hogy a sarum talpát engedem hogy megcsókold, de a lábam nyomát, azt igen, ez tehát így is lesz, mert tudom hogy a rabszolgákkal kapcsolatban igazam van! Menj most, s tudd hogy őszinteségedet nem feledtem! Lehet hogy még nagy dolgok várnak rád, ha rájöttél hogy királynődnek igaza van, s most nem is tudok veled tovább foglalkozni, meg hát úgyis találkozunk mi még!

	A nomark meghajolt és elment, Ré pedig így fordult Sábához:

—A hírnököt már ki is vallattam! Nem szívesen teszek ilyesmit, de kénytelen voltam sok év óta először a kínzókamra és a hóhér segítségét igénybe venni, mert nagyon makacs volt! Hanem meg is lett az ered­ménye! Sajnos igen rossz híreim vannak! Ez az ember járt Loll tarto­mány nomarkjánál, aki megígérte támogatását Zúnarnak, és Alvéa vá­ros helytartója is áruló lett! De a baj még ennél is sokkal nagyobb, hisz nem minden nomarkot keresett fel épp ő, más bújtogatói is vannak Zúnarnak, az biztos, márpedig az kiderült a vallatás során hogy legalább három hónap óta szervezkedik Zúnar, s e hosszú idő alatt még egyetlen nomark sem jelentette nekünk hogy megkörnyékezték! Ó királynőm, ettől féltem én, szinte minden nagyúr kész elárulni téged!

—Azért nem mindenki. Itt van például Tunyord…

—Igen, de ő sem szeret! Persze, az is biztos hogy ha valaki nem jelenti nekünk Zúnar hírnökének ottjártát, még nem biztos hogy elárul, hogy ellened lázad. A legtöbben biztos kivárnak, várnak hogy ki lesz az erősebb: te, vagy Zúnar! De az én szememben ez alig kisebb vétek az árulásnál!

—Valóban! - bólintott Sába. —Aki nem velem, az ellenem! Bármi más­ról lenne szó, megbocsátanék nekik, de e kérdésben nem tűrök kö­zöm­bösséget! A rabszolgaságot illetően nem lehet középen állni, sem­legesnek, közömbösnek lenni! Vagy támogatja valaki a törvényemet, vagy el­ta­posom! Furcsa, de tulajdonképpen még örülök is annak hogy Zúnar fel­bukkant! Így mindjárt kiderül majd, ki támogat, és ki nem!

—Ehhez nem kell Zúnar! - csóválta a fejét Ré. —Hogy ki támogat, meg­mondom én anélkül is, megmondtam már törvényed előtt: senki!

—Senki? Hát te, Ré?

—Én igen, és még egypáran, a legrégibb barátaid, hogy kik ezek, ez az egy-, legfeljebb kéttucat fő, úgyis tudod! De rajtuk kívül – senki!

—Nos, a lényeg az hogy ne lázadjanak fel! Mindenesetre, ha megtudom hogy valaki nomarknál Zúnar embere járt, és nem jelentette, azt karóba húzásra ítélem, ezt már most előre megmondom neked, Ré! Sorsukról te­hát ezután már kérdezned sem kell! Nem tartom magamat kegyetlen királynőnek – a rabszolgákkal még kegyetlenebbül bánnak! Azaz, bántak. Hanem Tunyord adott egy jó ötletet. Küldess futárt Kajjámhoz a vá­rába, arra kérem fogja el nekem Zúnart, vagy ölje meg! Legegyszerűbb így véget vetni a lázadásnak, ezzel sok katona életét megkíméljük! Tardu persze vonuljon csak a durbütájok ellen a seregével, mert míg a futár Kaj­jámhoz ér, az pár hét, s nem engedhetjük át Zúnarnak a kezdeményezést! Különösen nem ha igaz a hír, s van valami varázspora! Különben, ez a varázspor lehet hogy Kajjámot is érdekelni fogja!

—Úgy lesz királynőm! - hajolt meg Ré, és távozott.











8. fejezet



A drága nő

LORIAN TERMÉSZETESEN nem örült neki hogy két tizennyolc esztendős ikerfia, Ramargacír és Darganvadír részt akarnak venni a háborúban, de ebbe nem volt különösebb beleszólása. A két fiú így döntött, s Lorian nem tarthatta vissza őket erővel, ráadásul férje, Harachamír is támogatta fiai tervét.

—Megölik őket! - kiáltott Lorian.

—Vagy igen, vagy nem! De azt mondd meg nekem, ugyan hol szerezhetnek kincset és hírnevet, ha nem egy háborúban, amely még ráadásul igazságos is, hisz minket támadtak meg? - válaszolta Harachamír.

—Van elég pénzünk, nem hiányzanak azok a kincsek!

—Nem is azért szerzik a kincseket mintha feltétlenül szükségünk volna rá, hanem mert a kincsek megszerzésével bizonyítják, mekkora vitézek!

—Tanulnának inkább, tünjenek ki az eszükkel, ne a karjuk erejével!

—Eh! - legyintett Harachamír. —A tanulás nőknek való foglalatosság, nem férfiaknak! Tanítsd a nőket az iskoládban, drágám, leányom, Míriel úgyis oda jár, de a fiaimat bízd énrám! Tudnak nemcsak kaulul de dzsa­nar és dafnar nyelven is, kaulul, dzsanarul még írni-olvasni is megtanultak, mi kell még több egy férfinak?! Már ez is sokkal több mint ami jo­go­san elvárható egy harcostól! Ennél többet, azt tanuljanak csak a nők, nekik van rá idejük, nem kell gyakorolniuk a fegyverforgatást!

—Furcsán vélekedsz! A legtöbb férfi épp azt mondja hogy a tanulás nem nőnek való!

—Azok ostobák, de nem is csodálom ezt – elvégre egyikük sem Tala­chanír fia Harachamír a Mirmirichen nemzetségből!

—Önhittséged kergeti pusztulásba majd a fiaimat!

—Kedvesem, a világon mindennek megvan a maga kockázata, hisz meg­születni életveszélyes! Azt meg gondolom te is szeretnéd ha kitűn­hetnének valamivel! Akármint vélekedsz is a tanulásról, tény hogy nem nagy kedvet éreznek hozzá! Ugyanakkor szerencsére reám hasonlítanak, nézd csak meg őket, szinte még fel sem nőttek, máris csaknem olyan erősek mint én magam, pedig ha markomba fogom a lópatkót, fél kezemmel is galacsinná gyúrom! Ki más menjen a hadba ha nem az, aki ilyen erős?! Ráadásul mindig nagy élvezettel tanulták Tardutól is a gamani tudományokat! Tardu azt mondta róluk, hogy pár év múl­va akár maguk is gama­nok lehetnek! Én ugyan nem sokra becsülöm ezt az ugrabugrálást amit Tardu tanított nekik, szerintem az erő a legfontosabb, de hát nekik tetszik, s néha talán hasznukra is lehet! Kiváló íjászok, kardforgatók, egyenesen szégyen lenne ha visszatartanánk őket! Mindenki rajtuk röhögne!

—A legnagyobb harcos is meghalhat, ha véletlenül eltalálja egy kósza nyílvessző, vagy sokszoros túlerő támad rá!

—Ez igaz, de ha nem teljesíti kötelességét, erkölcsileg hal meg, s az sokkal fájdalmasabb, mert még hozzátartozóinak is szomorúságot okoz! Különben én is velük megyek, s vigyázok rájuk ahogy az tőlem telik! Valaha régen rabolni jöttem ebbe az országba, de most már Sába királynő hű alattvalója vagyok, s megteszem a kötelességemet – ha én nem raboltam ki Kaulianát, hitemre mondom, másoknak sem hagyom!

—Ó, ti férfiak, mindig csak a gyilkoláson, verekedésen jár az eszetek! Ti teszitek tönkre a világot! - pityergett Lorian.

—Nem mi kezdtük a háborút!

—Azt nem, de látom hogy nem is bánod! Még örülsz is neki!

—Eszemben sincs tagadni! Végre én is megmutathatom, ki vagyok!

—Ti férfiak bezzeg könnyen gyilkolásztok, nem féltitek az életet, hisz nem ti hordozzátok kilenc hónapig az új nemzedéket magatokban, hogy azután fájdalmak közepette szüljétek meg! Nem ti szenvedtek meg érte, ezért nem is érzitek értékesnek! Nektek csak pár perc lökdö­sődés és li­he­gés az egész, amit még kellemesnek is tartotok, ennyi a közötök az utódaitokhoz, a többit meg reánk, nőkre hagyjátok, kínlódjunk meg min­den egyébbel mi!

—Nana! Ez azért nem egészen így igaz! Gondolj inkább arra, hogy mi, tehát én és fiaim tulajdonképpen azért vonulunk most hadba, hogy megvédelmezzük az itthon maradottakat, tehát például téged és Míriel lányomat! S azon ugyan lehet vitatkozni hogy kinek a dolga a tanulás, de azon nem hogy a nők megvédelmezése férfiúi feladat, sőt kötelesség!

	A végén természetesen úgy lett minden ahogy azt Harachamír és fiai akarták. A két fiú hadba vonult, és minthogy Sába nagyra becsülte Hara­chamírt, erre való tekintettel ő is és fiai is előkelő helyen vonulhattak a csatába, Tardu közvetlen közelében. Haracha­mír maga egy egész ezredet vezényelt, de fiai nem kaptak parancsnoki beosztást, Tardunak az volt a véleménye hogy az ilyesmit előbb egyrészt meg kell tanulni, másrészt ki kell érdemelni, s ebben Harachamír is egyetértett vele. No de nem is bánta nagyon, elvégre épp azért vannak most itt vele fiai hogy kiérdemeljék, hőstettet hajtsanak végre! Lorian féltse csak őket, ez a nők dolga, amióta világ a világ, a nők mindig féltik csemetéiket, de az ő régi hazájában, Lulmannolban, a tizenötéves fiúk is kész katonának számítanak már, nemhogy a három évvel idősebbek!

	Végignézett két legényfián, sok-sok szeretettel. Még lovon ülve is lát­szott hogy micsoda hatalmas termetűek, és apjuktól örökölt szőke ha­juk szinte lobogott utánuk a szélben. Akármelyik huszonötesztendős férfi is büszke lehetne ha ekkora volna, pedig biztos hogy még ennél is nagyobbra nőnek majd!

	Mióta Sába lecsapoltatta az északi Roppant Lápot, bárki nyílegyenesen haladhatott Íventhalból a durbütájok földjére, nem kellett már a Nagy Folyót követnie. Így tettek hát Tarduék is, hogy a legrövidebb időn belül érjenek célba, nem érintették hát rúhulföldet, s csupán Átyi városa mellett álltak meg két napra pihenni, s hogy készleteiket fel­töltsék. Vé­gül aztán ott keltek át a Nagy Folyón, ahol a Míd folyó ömlik belé. Igaz ugyan hogy sok-sok napi járóföldre itt volt a Nagy Folyó a legszélesebb, de egyben a legsekélyebb is, ráadásul épp a száraz idő­szak derekán jár­tak. A lovaknak hát csak keveset kellett úszniuk.

	Bár az hogy átkeltek a folyón, nem is volt igaz. Tardu ugyan át akart kelni a seregével, s az átkelés meg is indult, a jószándék az átke­léshez megvolt hát bennük, de akadt egy ok amely az egész vállalkozást meg­hiúsította, s ezt az okot úgy hívták hogy Zúnar.

	Tardu természetesen megtette a kellő óvintézkedéseket, hogy átkelés közben csapdába ne fusson. Küldött ki felderítőket, s azok rendben vissza is tértek, s jelentették hogy a túlparton mintegy ezer fős sereg várakozik rájuk, hogy meghiúsítsa az átkelést.

	Ez nem számított komoly ellenállásnak, legalábbis Tardu huszon­ötezer főnél is többet számláló seregéhez képest. Nemcsak Tardu, mindenki úgy vélte, hogy bár helyzetük nem a legelőnyösebb, mikor a folyón kelnek át, de nem is veszélyes. Elvégre a folyó itt sekély volt, nem kellett a túloldalon magas partra felkapaszkodniuk, miközben nem tudnak védekezni a katonák, nyomasztó túlerejük tehát egyszerűen minden el­len­állást el fog söpörni. Hogy meggyorsítsa az átkelést, Tardu széles sáv­ban parancsolta vízbe katonáit. Kiadta a parancsot, s megkezdődött az átkelés.

	A túlparton csak néhány fegyveres lézengett, s egyelőre még csak nem is nyilaztak rájuk, mert messzire voltak. A Nagy Folyó itt olyan széles volt, hogy alig lehetett átlátni a túloldalára. Nyilazásnak semmi értelme nem lett volna. Ezért a kaulok sem nyilaztak, bár kezük szabad volt, mert csaknem a folyó közepéig úszniuk sem kellett, nyugodtan gya­logolhattak, a víz sehol sem ért derekuknál feljebb, sőt némelyik helyen csak térdig.

	A sereg utólja akkor gázolt bele a vízbe, mikor az elsők már csaknem partot értek. Mintegy kétszáz lépésre lehettek a parttól. Most már elröppent egy-egy nyílvessző mindkét oldalról, de sok hatása még min­dig nem volt. Ellenben a túloldalon a durbütájok most különös dolgot kezdtek cselekedni: a folyópart bokrainak takarásából csillogó bronzcsöveket kezdtek kihúzgálni, melyek kerekeken guruló faállványok­ra voltak szerelve, s akkorák voltak hogy öt ember is kellett egynek-egynek a megmozdításához, s ezeket úgy irányozták be, hogy a csö­veken levő lyuk a folyó felé mutasson. Volt e csövekből legalább ötven.

	Ramargacír és Darganvadír, akik ekkor épp a folyó közepén úsztak, lovuk nyeregkápájába kapaszkodva, érdeklődve figyelték mit csinál az ellenség. Nem tudták kitalálni, mi lehet a céljuk amazoknak ezzel. Most azt látták, hogy mindegyik cső mellé odaáll egy katona, valamit hozzányom a cső végéhez, majd…

	Óriási, mennydörgő robaj rezegtette meg a levegőt, sőt nem is egy, de egy egész sorozat. Mintha soktucat mennydörgés követte volna egymást nagyon gyorsan. S alig ült el az idegborzoló lárma, máris felhangzott a folyón átkelő kaul seregből a halálhörgés, a sebesültek sikolya, a kétségbeesett csapkodás, amikor egy-egy karja-lába törött har­cos azért küzd, hogy bár úszni már nem tud, de valahogyan a felszínen maradjon, s bele ne fúljon a vízbe. Sokan azonban nem csap­kodtak s nem is kiabáltak: egyszerűen csak mozdulatlanul lebegtek a vizen, miközben tetemüket lassan lefelé sodorta a víz, mely pirosasra szineződött körülöttük.

	Az ikerpár tanácstalanul nézelődött körbe, s megálltak, azaz egy­hely­ben tempóztak tovább, nem folytatták az átkelést, míg meg nem értik, mi történt. De hát bármerre is néztek, semmit nem értettek az egészből. Időközben azonban egy második sortűz is eldördült, s ismét halomra hullottak az emberek. Most már mindenki megfordult, és két­ségbeesetten iparkodott vissza a túlpart felé, de hát a vízben csak lassan tudtak az emberek előre vagy hátra jutni, térdig sőt derékig érő vízben nehéz gá­zolni, ezért a menekülőket a harmadik, negyedik és ötödik sortűz is utol­érte, borzalmasan megritkítva soraikat. A még életben maradt harcosok minduntalan hullákba ütköztek, ami még jobban lelassította haladásukat, akik pedig megbotlottak, véres vizet nyeltek.

	Harachamír fiai nem várták meg a harmadik sortüzet.

—Ez valami undok varázslat! - kiáltotta testvéréhez két sortűz között Ramargacír. —Bukjunk le és ússzunk a víz alatt, úgy nem vehetnek észre bennünket hogy ránkküldjék a varázslatot!

	Úgy is tettek. Ez persze nem volt tökéletes védelem, hisz a kartács szilánkjai egy darabig még a víz alá is berepültek, de kétségtelen hogy így a víz némileg pajzsként védte őket, s valóban nem lehetett megcélozni sem őket, bár a durbütájok a túlparton nem is nagyon céloztak kez­detleges ágyúikkal, egyszerűen arra lőttek amerre sűrűbb volt a tömeg.

	Néha a víz fölé is kellett emelkedniük hogy levegőt szívjanak, s nehéz volt az úszás mert minduntalan a lassan lefelé lebegő hullák kezébe-lábába ütköztek, de végül sikerült biztonságos távolságba kerülniük a szörnyű varázslattól, s ott aztán visszaúsztak a partra, melyet alig egy órája hagytak el.



	Tardu egészen elborzadt, amikor számbavette a sikertelen átkelés mérlegét. Úgy becsülte, legalább nyolcezer embere veszett oda a szörnyű varázslat miatt, de valójában ennél is nagyobb volt a vesztesége, mert az életben maradtak jó egyharmada sebesült volt, s még akik nem sebesültek meg, azoknak is csaknem fele alighogy partot ért, futott esze nélkül amerre látott, és semmiféle emberi erő nem volt képes megállítani őket, rávenni arra hogy újra hadirendbe álljanak.

	Tardu még meg is értette őket a lelke mélyén. Ha csak arról lett vol­na szó hogy háromszoros túlerő ellen harcoljanak, bizonyára nem hagyják cserben őt katonái, de arról szó sem volt a hadjárat kezdetén, hogy efféle szörnyűséges iszonyúsággal kell megküzdeniük! Hiszen egyetlen ellenséges harcost sem sikerült megölniük, míg a víz száz és ezerszámra vitte bajtársaik hulláját!

	Ám bármennyire megértette is a szökevényeket, mégis elrendelte hogy akit csak lehet, tartsanak vissza, mert Zúnart meg kellett állí­ta­nia. Sajnos, erőszakkal sem ment sokra, alig háromszáz félelemtől re­megő katonát tudtak elfogni hűségesnek megmaradt emberei, ezekkel együtt serege, mely induláskor huszonötezernél is több főből állt, mostanra alig hatezerre olvadt le, a többi vagy meghalt, vagy elszökött.

	Ramargacír és Darganvadír természetesen a Tarduval maradók kö­zött voltak. Bár beleborzongtak, valahányszor csak az átkelésre gon­doltak, mostanra már oszladozni kezdett bennük a félelem, olyannyira, hogy már abban is kételkedtek, varázslat volt-e amit átéltek. Beszéltek néhány sebesülttel, sőt segítettek is néhánynak az ellátásában, s látták, mi okozta sebeiket.

—Ez valami olyan varázslat, ami kis kavicsokat lő ki! - mondta Dar­gan­vadír.

—Nem, ez egyáltalán nem varázslat! - vélekedett Ramargacír. —Hiszen az íj és nyíl sem varázslat! Az íj nem varázseszköz csak azért, mert messzire röpíti el a nyílvesszőt! Ez valami ötletes trükk arra hogy a nyíl helyett, ami utóvégre nem más mint hegyes gally, kis kavicsokat lőjenek messzire! Nincs ebben semmi varázslat!

—És az az iszonyú dörgés?

—Nos, az íjhúr peng, ez a furcsa cső pedig dörög! - vont vállat Ramar­ga­cír. —Miért ne döröghetne? Én még örülök is neki hogy dörög, mert egy nyilazó ember elbújhat, nem tudom honnan támad, de ha egyszer is meghallottam ezt a hangot, rögvest tudom hol az ellenség!

—Ez igaz! Sőt, ezeket a behemót csöveket odébbvinni is nehéz – kíváncsi volnék, mihez kezdenek vele ha sok eső esik, és sártengerré válnak az utak! Most is öten-hatan hurcolászták!

—Így igaz, én magam is szivesebben maradok az íjamnál, de azért nem ártana ha a mi seregünknek is volnának efféle… izéi… sőt, az lenne az igazi, ha nekünk volnának ilyeneink, de nekik nem volna, ezt pedig úgy lenne a legegyszerűbb, ha megszereznénk az ő … izéiket.

—Én azért ezt nem nevezném egyszerűnek! Biztos nagyon őrzik őket!

—Hát, abban én is biztos vagyok!

	Sokáig hangtalanul töprengtek, majd szinte egyszerre szólaltak meg, egymásra nézve, nem hiába voltak ikrek.

—Most kell hőstettet végrehajtanunk!

	Egymásra nevettek, majd gyorsan megbeszélték a részleteket, és fel­keresték apjukat.

	Harachamír mogorván ücsörgött sátra előtt. Előtte sem volt kétséges, hogy a kaul sereg csúfos kudarcot vallott, s tulajdonképpen egy hajszállal kerülte csak el a teljes pusztulást, mely azonban még mindig bekövetkezhet. Ráadásul meg is sebesült: egy kavics fúródott bal felkarjába, s bizony nagyon fájdalmas volt kipiszkálni onnét, a helye még most is lüktetett, s valószínűleg be is gennyed reggelre. Hanem a fiait mégiscsak végighallgatta.

	Ramargacír kezdte.

—Édesapám! Úgy látjuk hogy Tardu a gyengébb, és ez a Zúnar az erősebb, mert varázserővel bír! Mi pedig nem meghalni akarunk, hanem zsák­mányt szerezni, tehát elhagyjuk Tardut, és Zúnar mellé állunk!

—Persze csak cselből! - tette hozzá gyorsan Darganvadír. —Azért, hogy kikémleljük, mi is ez a mennydörgő valami! S ha lehet, el is pusztítjuk a fegyverét!

—A pusztulásba rohantok!

—Dehogy! Mindketten tökéletesen beszéljük a dafnar nyelvet, s egészen úgy nézünk ki mint te, mindenki elhiszi majd hogy egyenesen Lulman­nolból jöttünk, a messzi északról, kalandot és kincseket keresni! Ha Zú­nar király akar lenni, biztosan örömmel fogadja a hozzá pártolókat, s örül hogy ekkora a híre, s ilyen félelmet keltett!

—Ha lelepleződtök, végetek!

—Ez csak természetes! De nagyon óvatosak leszünk! S azért hogy valaki megszerezze a hősnek járó hírnevet és elismerést, kockáztatni is kell, igaz? Ha biztonságban akarunk élni, otthon maradtunk volna!

—Ez igaz! De tényleg nagyon vigyázzatok! Ha végetek, sosem tudok töb­bé anyátok szemébe nézni!

—Minekünk sem a hősi halál a vágyunk, hanem a hősi élet! Kérünk té­ged, említsd majd meg Tardunak, de csak neki, hogy hová mentünk, ne higgye azt hogy inunkba szállt a bátorság és megszöktünk mint oly sokan! - mondta Ramargacír, azzal felállt, és testvérével együtt eltűnt a sötétben.



	Bár a kaul fősereget gyakorlatilag alig néhány sortűzzel tönkreverte, Zúnar korántsem feledte, hogy nem elég sík vidéken győzelmet aratnia, a falakkal megerősített kaul városokat is be kell vennie, s azt bizony nem teheti meg így. A városfalakat ugyan hiába lövi kartáccsal!

	Persze, azokat is le lehet rombolni puskaporral, de ennek pontos módszerét még ki kell kísérletezni, s jobb ha ezt Tardu seregétől távol teszi meg. Igaz, az ágyúkkal legyőzheti őket, de még kicsinyke kockázatot is felesleges vállalnia. Különben is megígérte Kadroxnak, hogy meg­szerzi a számára Tlatlánt. Azután tehát hogy halomra lőtte a Nagy Folyónál Tardu katonáit, egyenesen Tlatlán alá vonult, és ostromgyűrűbe zárta a várost.

	Furcsa város volt Tlatlán! E népnek ez volt az egyetlen városa, s úgy tartották hogy egyenesen a legendás, elsüllyedt Tlapan­tluáról származnak, annak lakói, míg minden egyéb nép mely a világon él, csak szolganép, a bölcs, a hős tlapantluaiak által meghódoltatott népek ivadékai. Mindigis nagyon gőgösek voltak hát, senkivel nem érintkeztek, ellenben kétségkívül gazdagok voltak, templomaik teteje például színaranyból volt, márpedig igencsak számos templomuk volt.

	A sok-sok aranytető miatt úgy is hívták Tlatlánt: az Aranykupolák Városa. Az aranytetőkön messzire szikrázott a Nap fénye, csillogásukat jól látták az ostromlók is, és a katonák szívét mohó vágy töltötte meg, hogy mielőbb a falakon belülre kerülhessenek, s kezüket kinyújthassák e mérhetetlen kincs felé.

	Dinginioláj alapvetően nem értett egyet a Tlatlán elleni háborúval.

—Nagyuram! - említette meg egy alkalommal Zúnarnak is kételyeit. —Miért nem Kauliana ellen vonulunk rögvest? Hiszen az a fő célod, nem?

—De, valóban! Ez a Tlatlán elleni hadjárat mintegy főpróbája a Kaulia­na elleninek!

—Mennyivel előbbre lennénk, ha ott foglalnánk el egy várost ehelyett!

—Eh! Semmivel se lennénk előbbre! Eggyel több vagy kevesebb város nem számíthat! Megnézhetem magamat, ha egy várost sem tudok elfoglalni! Ez pedig gazdag város, gazdagabb mint akármelyik amit Kaulianá­ban találok!

—De ha kaul várost foglalunk el, arról minden no­mark hírt kapna, ki­nyil­vánítanád így nekik erődet, s ott hozzád csatlakozhatnának seregükkel!

—Elég nekem a lőpor titka! Így döntöttem, s te csak foglalkozz a te dolgoddal, Dinginioláj! Nehogy megszökjön Kajjám!

—Nem fog, uram!

—Remélem is! A fejeddel felelsz érte!



	Másnap hajnalban megkezdték az ostromot. Zúnar megpróbálta hogy rohamot intézve a város ellen, nagy lőporos hordót helyezzen a kapu elé, de próbálkozása sikertelen maradt, mert a hordó még a kapu közelébe sem került, cipelőit máris halomra nyilazták. Ekkor aztán mást talált ki, s kiadta a parancsot hogy ássanak alagutat a városfal alá, hogy úgy helyezzék el a megfelelő mennyiségű lőport a fal tövébe, amivel felrobbanthatják azt.

	Az ásást persze rabszolgák végezték. Zúnar érthetően meghagyta a rabszolgaság intézményét az általa uralt területeken, s nemcsak azok maradtak rabszolgák akik azok voltak korábban, de a hadifoglyok is rabszolgák lettek, bár ilyen még nem sok akadt. Zúnar arra is gondolt, hogy a védők ne sejtsék meg szándékát. Igaz, azok nem ismerik az ő lő­porát, de még arról se tudjanak hogy alagutat ás! Így hát az alagút bejáratát elrejtette olymódon, hogy egy nagy sátrat állíttatott föléje.

	Tlatlán lakóinak természetesen akkor sem tetszett az ostromzár, ha nem tudták hogy Zúnar épp aláaknázni készül városfalukat. Azt is tudták azonban, nincsenek elegen ahhoz, hogy városukból kitörve megfutamítsák az ellenséget. Ezért egy szép napon összeült Tlatlánban a főpapok tanácsa.

	Tlatlánt tulajdonképpen a főpapok kormányozták. Igaz, volt királyuk, jelenlegi királyuk neve Axaca volt, de király sem lehetett az, aki nem volt egyben maga is főpap. A király volt tulajdonképpen a legfőbb főpap. S bár a Gyöngy-tenger mentén kaulul, dzsa­narul, rilgentül, troggul, zas­seniül sőt még günülül is ugyanúgy hangzott az a szó hogy király, Tlat­lánban ezt mégis másképp mondták, úgy hogy „naja”, hogy ezzel is hangsúlyozzák, Tlatlán urai nem közönséges királyok, hanem egyben magas rangú főpapok is. Tlatlán uralkodóját tehát úgy hívták hogy Axa­ca naja, és ő vezette a főpapok ostrom miatt rendezett tanácskozását.

	Idős férfiú volt, hatvanöt esztendős is elmúlott, de hátát még nem görbítette meg a kor. Szigorúan nézett végig a tanácskozáson résztvevő mintegy húsz főpapon.

—Népünk végveszélyben van! - szólt. —Az ostromlókat el kell távolítani falaink alól! Halljuk, mit javasoltok!

	Egy vénséges vén, ősz pap emelkedett szólásra a hosszú asztal túlsó végéről, aki a Raxatlagarac névre hallgatott.

—Járvány! Ez tud most segíteni rajtunk! Nyissuk ki újra a Fekete Terem ajtaját, az ottani titkok segítségével könnyedén elérhetjük hogy járvány törjön ki az ostromló barbárok között! Elég ha egy ott őrzött kicsiny üvegcsét kidobunk hajítógéppel közéjük!

—Nincs igazad, Raxatlagarac! - szólalt meg egy másik, szintén ősszakállú, de fiatalabb pap, akit Xitlitprimatlinak hívtak. —A járvány átterjedhet a város lakóira is! Nem hiába óvott több mint harminc éve Xa attól hogy kinyissuk a tízezer éve zárt Fekete Terem ajtaját, megsejtette hogy az ott leírt tudás óvatlan használata kárunkra lehet! Lám, te is képes volnál járványt kirobbantani!

—Én csak meg akarom védeni a várost!

—Úgy véded meg az ostromlóktól, hogy fegyver helyett járvánnyal pusz­títod el?!

—Inkább pusztuljon el a város is és az ostromlók is, mint hogy csak mi essünk a hódítók áldozatául!

—Ne is emlegessétek az áruló Xa nevét! - csattant fel egy harmadik pap, kinek neve Xürcümetlü volt.

—Úgy van! - kiáltották többen is az asztal mellől, innen-onnan.

—Nem vitatom hogy Xa áruló volt - mondta Xitlitprimatli - de attól még igaza lehetett egyben - s másban! Mindenképpen végzetes felelőtlenség egy járványt kirobbantani!

—Van talán jobb ötleted?! - érdeklődött gúnyosan Raxatlagarac.

—Ami azt illeti, igenis van! Ne feledjétek, a nagy tömegeket min­dig egy erős akarat vezéreli közös cél felé! Az ostromlók esetében ez az akarat nem más mint Zúnar akarata! Őt kell megölnünk, s akkor ez a sok törzsből összeverődött sereg magától szétoszlik, hiszen ősi ellentétek parázslanak közöttük, amiket most is csak alig bírnak legyőzni, gyakoriak a verekedések közöttük, s már rég egymás torkának estek volna, ha nem félnének Zúnartól! Zúnart kell megölnünk, és ehhez szerencsére rendelkezünk is a kellő eszközzel: az ősi szertartással átkot kell rá bocsátanunk a távolból!

—De ahhoz emberáldozat kell!

—Igazad van, Xürcümetlü! Az kell. De ez csekély áldozat ahhoz képest, mennyien pusztulnának el közülünk, ha sikerül bevenniük a várost, vagy ha egy járvány törne ki! Így csak egy testvérünk hal meg!

—Az emberáldozat akkor is borzasztó! Csakis végszükség esetén használhatjuk! Utoljára épp az áruló Xa ellen alkalmaztuk!

—Ez igaz, de most is végszükségben vagyunk! - szólalt meg Axaca naja, s határozottan emelte fel a karját. —Elrendelem az emberáldozatot! Jelöljétek ki hős testvérünket, kinek melléből kitépjük szívét, s míg szívét markunkban összeszorítjuk s az megszűnik dobogni, úgy lelassul s megáll majd Zúnar szívének működése is!

—Nem hiszem hogy nekünk kellene eldöntenünk az áldozat kilé­tét! - ellenkezett Raxatlagarac. —Hiszen bizonyára akadnak majd akik meg­tiszteltetésnek érzik hogy az istenek elé járulhatnak!

—Mégis kell valaki aki hivatalosan is eldönti ki lesz az áldozat, ha má­sért nem hát azért mert lehet hogy többen is jelentkeznek e megtiszteltetésre, s közülük választani kell! - mondta Xürcümetlü.

—Ez igaz! - bólintott Xitlitprimatli. —Rendnek muszáj lenni!

—Javaslom hogy ne is mi döntsük el ki legyen az áldozat, ilyen jelentéktelen részletkérdésekkel foglalkozzanak alacsonyabb rangú testvéreink! Egészen pontosan Zinnatlualatlára gondolok, tudjátok testvéreim, ő a legfiatalabb papnők vezetője! Mert azt hiszem egyet­érthetünk abban, hogy az áldozatot mindenesetre a fiatalabb pap­nők közül kell kiválasztani! Egyrészt, ugye, muszáj nőnek len­nie, hisz a férfiak egyszerűen al­kal­matlanok erre, az istenek a nőket szeretik áldozatul, mert a férfiak túl otrombák, durvák a nőkhöz képest, nem olyan szépek mint ők, nincs ben­nük meg a női nem finomsága, másrészt pedig minél fiatalabb papnőt áldozunk fel, annál képzetlenebb is az, tehát annál kisebb rendünk vesztesége!

—Helybenhagyom! - bólintott Axaca naja. —Fejezzük is be a tanácskozást! Mindent megbeszéltünk! Xitlitprimatli testvér, te utasítsd Zinna­tlualatla papnőt hogy jelöljön ki növendékei közül egyet a szent áldozatra, s készítse kellően fel, holnap reggel pedig innen, e templomunkból ünnepélyes menetben vonulunk el a Nagy Piramishoz, hogy a tetején végrehajtsuk az áldozatot, s így átkot bocsássunk Zúnarra! S mert ő vá­lasztja ki az áldozatot, a szertartáson alacsonyabb rangja ellenére Zinna­tlualatla papnő is részt vehet, kitüntető kegyként! - azzal felállt, mire mindenki más is felállt, s tiszteletteljesen lehajtott fejjel várakoztak, míg Axaca naja elhagyta a termet.



	Már előző este bejelentette Zúnar, hogy másnap ostrom lesz, készüljenek rá katonái. Azok természetesen sejtették, nem valószínű hogy Zú­nar a várfal megmászására vezényelné őket, minden bizonnyal lerombolja azt félelmetes varázsporával. Akkor pedig csak a védőkkel kell elbán­niuk, az pedig semmiség, hisz rengetegen vannak! Régóta vágyakoztak már rá hogy megszerezzék Tlatlán mesés kincseit, de a vastag fal mindig megakadályozta az egyes törzsfők esetleges próbálkozásait. Most azonban minden eddiginél nagyobb erő gyűlt itt össze, hisz a törzsek összefogtak, ráadásul Zúnar varázsszere is őket segíti! Lesz ám itt hamarosan világra szóló győzelem!

	Ezt Zúnar sem kétlette. Mindenáron el akarta foglalni Tlat­lánt, s nemcsak azért, mert megígérte Kadroxnak, de azért is, mert az északi törzsek támogatását jórészt azzal érte el, hogy megígérte nekik, elfoglalja az irigyelt Tlatlánt, s hozzájárul annak kirablásához.

	Nyugtalanul, vágyaktól izgatottan tértek hát nyugovóra a katonák a döntő nap előestéjén. Mindenki csak Tlatlánról beszélt, s a várható kin­csekről, s ezalól még Ramargacír és Darganvadír sem volt kivétel, bár ők egészen más szempontból foglalkoztak a kérdéssel, mint a többi harcos.

—Ki kéne találnunk valamit, hogy ne kelljen résztvennünk ebben a há­borúban! - sóhajtott fel Ramargacír. —Mert ha segítenénk Zú­narnak hogy e mit sem vétő várost elfoglalja, egyáltalán, ha bármiben is segítenénk Zúnarnak aki Kauliana ellensége, az akkora szé­gyen volna, hogy soha többé nem tudnék pirulás nélkül apám vagy Tardu szemébe nézni, inkább elbújdosnék! Ebben a gaztettben egy­szerűen nem vehetünk részt! Nem lennék képes vétlen tlatlániakat ölni Zúnar kedvéért, amikor leg­szivesebben elvágnám Zúnar nyakát, és legőszintébben kívánom hogy a tlatlániak minél több katonáját öljék meg ennek a gazembernek!

—Ebben igazad van, - értett vele egyet Darganvadír - de mégsem szökhetünk el csak úgy, hiszen egyelőre sajnos semmivel sem kerültünk kö­zelebb annak a lőpornak nevezett anyagnak a titkához!

—Hát hogy semmivel, az azért túlzás! Tudjuk például, hogy por alakú, fekete, és hogy tűzre csinálja azt amit ezek úgy hívnak hogy robbanás! S azt is tudjuk hogy bele szokták tömni azokba az ágyúknak nevezett bronz­csövekbe, a tetejére mindenféle kavicsokat öntenek, azután az ágyú hátulján levő kis lyukon át égő madzagot dugnak bele, és így lövi ki a kavicsokat! Eléggé sokat tudunk!

—Jó, jó, de a lényeg az hogy hogyan készítik, s bizony erről fikarcnyit se tudunk! Hiszen Zúnar egyáltalán nem készít lőport mostanában, úgy néz ki régen csinálta vagy csináltatta az összeset, és sajnos jóideig nem szo­rul erre rá, mert sok-sok hordóval van neki!

—Igazad van, de egyáltalán semmiféle titokért nem vagyok hajlandó a tlatlániakat öldökölni! Zúnar ellensége az én barátom! Ha ezt az elvet megszegném, az összes gamani erkölccsel ellentétbe kerülnék, s méltatlanná válnék Tardu tanításaihoz!

—Értelek, és nekem is ellenszenves ez az egész, pedig ha holnap rohamra indulunk, nem tehetjük meg hogy ne védekezzünk, márpedig a tlat­lá­niak nem tudhatják hogy nem akarjuk bántani őket, azt hiszik hogy az ellenség közé tartozunk, s minden bizonnyal meg akarnak majd ölni ben­nünket!

—Sajnos hátra sem maradhatunk, akkor Zúnar emberei azt hinnék hogy gyávák vagyunk! Azzal pedig minden célunktól távol kerülnénk, hiszen az biztos hogy gyáva embert nem engednének a lőpor titkának közelébe!

	Hallgattak egy sort. Végül Ramargacírnak felderült az arca.

—Rájöttem hogy mit tegyünk! Figyelj! A legeslegelső sorban kell a vá­rosba rohannunk! Ha legelől futunk, se Zúnar, se senki katonája nem mondhatja hogy gyávák vagyunk, sőt mindenki csakis hősnek és bátornak nevezhet bennünket, ráadásul a tlatlániakkal se kell harcolnunk, mert nem számítanak a robbantásra, s aki épp a fal közelében áll, azt úgyis megöli már a robbantás, mi pedig ha az elsők között vagyunk, még azelőtt beérhetünk a városfalon túlra, hogy a többi védő odafuthatna! S akkor ha már bent vagyunk, úgy gondolom egyenesen valamelyik templomba kellene berohannunk, úgy nem veszünk részt a csatában ami a városfalon ütött lyuk közelében zajlik, a többi katona pedig, ha egyáltalán észrevesz bennünket, legfeljebb azt hiszi hogy zsákmányolni mentünk!

—Igen, de akkor gyanús lehet ha mégsem szereztünk semmi zsákmányt!

—Ki mondta hogy nem szerzünk?! Valaki biztos kirabolja majd azt a templomot vagy házat is ahová mi rohantunk be, akkor meg már miért ne legyünk mi, miért hagyjuk meg Zúnar legényeinek a kincset?! Sőt, kifejezetten remélem hogy sok aranyat találunk, és valamelyik katona kötekedni fog velem, mert ha megpróbálja elvenni tőlem, akkor legalább lesz már ürügy amiért megölhetem és így ritkíthatom Zúnar katonáit!

—Ne felejtsd el, hogy a házat vagy templomot ahová berohanunk, biztos védik majd!

—Ez először is egyáltalán nem biztos, hiszen nyilván minden harcképes férfi a falakon lesz, másodszor pedig amíg együtt vagyunk, s több katona nem rohan velünk, addig miránk van bízva hogyan harcolunk, és számos módot ismerünk az ellenség leküzdésére, hogy az ne haljon meg, hiszen erősek vagyunk, s majdnem gamanok! Ha pedig mégis túl nagy lenne az ellenállás, legfeljebb odább megyünk! Különben pedig azt hiszem a rob­banás miatt oly nagy lesz a meglepetésük, hogy az első percekben nem is gondolnak majd védekezésre!

—Jól van! Tegyünk hát így! - egyezett bele testvére.



	Minden úgy történt, ahogyan azt a két iker akarta. Nem volt túl­sá­gosan nehéz az első sorokba, sőt egészen előre, a legeslegelső sorba bekerülniük. Igaz ugyan, a katonákat annyira magával ragadta az aranyláz hogy hátul maradni egy sem akart, még a leggyávábbak sem, de azért a legtöbben úgy vélekedtek hogy bölcs dolog ha középen rohamoznak. El­végre akad ott bent arany épp elég, jut nekik is, ellen­ben kétségkívül a legelsőknek van a legveszélyesebb dolguk, márpedig aki meghal, azon akármennyi arany sem segít!

	Persze jutottak elegen legelölre is. Zúnar maga sem tűrte hogy kato­nái összeverekedjenek a sorrenden, személyesen sétált ki sátrából hogy hadrendbe állítsa őket, olyan közel a városfalhoz ahogy csak lehetett, s e távolságot természetesen úgy választották meg hogy kívül legyenek a tlatláni nyilak lőtávján. Ezután meggyújtotta az alagútban lefektetett gyújtózsinórt.

	Hogy nagy ostrom, roham készül, azt Tlatlánból is látták. Rengetegen gyűltek össze a velük szembeni falon, hogy visszaverjék az azt meg­mászni akarókat. Zúnar azonban csak nevetett ezen, sőt kifejezetten örült neki. Aki most a várfalon áll vagy a közelében van, velük szemben, pil­la­natokon belül hulla lesz!

	Ebben nem is tévedett. Hamarosan egetverő robaj rezegtette meg a levegőt, és a várfal velük szemben egyszerűen a levegőbe emelkedett, kövestül-emberestül-mindenestül, majd ezernyi darabra szakadva a mélybe zuhant, s nyomában már nem maradt semmiféle fal, csak egy jókora lyuk, meg nagy halom törmelék.

	A robbanás egyszerűen elsöpörte a védőket. Még aki távol volt a fal aláaknázott darabjától, azt is megölték a szilánkok, sőt sokan voltak akiknek egyéb bajuk ugyan nem esett, de a légnyomástól örökre meg­süketültek.

	Tulajdonképpen Zúnar serege sem úszta meg baj nélkül a robbanást: ők úgy álltak fel, hogy épp kívül legyenek a tlatláni nyilak lőtávolán, de a robbanástól kirepített kavicsok lényegesen messzebbre röpültek mint egy nyílvessző, s bizony nemegy katonáját földre terítették Zúnarnak. Darganvadír is ijedten kapta félre a fejét, amikor füle mellett sivítva zú­gott el valami, s állt meg a mellette álló katona mellében, aki hörögve roskadt a földre. Sok sebesült káromkodott, de túl sok idő erre sem ma­radt, mert Zúnar rohamot vezényelt, s biztatni sem nagyon kellett katonáit, mikor azok látták hogy tárva ím az út álmaik városába. Egyetlen tömegként rohantak a nyíláshoz, amit egyelőre egyetlen lélek sem védett.

	Korábbi döntésükhöz híven Ramargacír és Darganvadír leg­elöl ro­hant, tulajdonképpen ők voltak a legeslegelsők, mert senki katona olyan gyors nem volt mint ők, hanem amint a várfal helyéhez értek, Ra­­margacír megcsúszott a robbanás vájta kráterben, és elesett. Dar­ganvadír természetesen nem rohant tovább egyedül, hanem megállt inkább, s vi­gyázott hogy senki el ne tapossa testvérét míg az talpra nem kecmereg. Szerencsére pár karcoláson kívül más baja nem esett, de ezalatt sokan megelőzték őket. Mindenesetre rohantak tovább, s a késlekedés ellenére is még elég hamar rohanhattak be a városba ahhoz, hogy ne találkozzanak a fal távolabbi részeinek védőivel, akik végre észbekapva a nyílás felé kezdtek szaladni, hogy felvegyék az eleve kilátástalan küzdelmet a beözönlő ellenséggel. Darganvadír és Ramar­gacír akkor már messze járt.

	Az utcákon senkit nem lehetett látni. Mindenkit megriasztott és a há­zakba kergetett az iszonyatos dörej. A két iker előtt rohanó katonák is egymás után tértek be a házakba fosztogatni, némelyik helyről bizony sikolyok is kihallatszottak.

—Gyerünk, bújjunk már el! - szólt testvéréhez Darganvadír.

	Épp egy nagy templom kapujához értek. Felrohantak a lépcsőn, s amint a templom előcsarnokába léptek, látták hogy megelőzték őket: egy borotvált fejű, furcsa öltözékű pap véres hullájába botlottak, s ez egészen bizonyosan Zúnar valamelyik katonájának lehetett a műve.

	Mindenesetre beljebb rohantak. Ez nem az ő bűnük volt, s ketten mit sem tehettek azért hogy Tlatlánt el ne foglalja Zúnar. Ha viszont ki akar­tak maradni az öldöklésből, akkor éppenhogy a legokosabb volt olyan helyen járniuk, ahol más katonák már jártak, mert ahol nincs élő tlatláni, ott ők sem keveredhetnek harcba a lakosokkal véletlenségből, tévedésből, mert azok azt hiszik, az ellen­séghez tartoznak. Min­denesetre nehéz lenne bebizonyítaniuk nekik az ellenkezőjét!

	Beljebb mentek hát a templomba, s akkor látták és hallották, hogy egyelőre azért mégsem uralja e helyet olyan síri csend és néptelenség, mint amire számítottak. Az egyik belsőbb szentélyben néhány pap és templomszolga védekezett kétségbeesetten, akik egy jókora láda köré tömörödtek, amit gazdagon borítottak az arany és ezüstlemezek, s minden bizonnyal a templom legértékesebb kincseit tartalmazta, amit most akartak kimenekíteni innét. Efelől sem­mi kételye nem lehetett se Ra­mar­gacírnak és Darganvadírnak, sem a papokat szorongató mintegy tu­catnyi, főleg durbütáj törzsbeli katonának, mert a papok, bár nem voltak harcosok, mégis kétségbeesett dühhel védekeztek, s tapodtat sem hátráltak a láda közeléből, bár nem sok esélyük volt, egyelőre alig három el­lenséget terítettek a földre, hisz nem nagyon érthettek a fegyverforgatáshoz, míg közülük már vagy tizen elestek.

	Bátorságuk vita nélkül minden elismerést megérdemelt. Egy nő is akadt a papok között, s ez most egy nagy gyertyatartót fogott kezébe, s előre ugorva, fejbe sújtott vele egy támadót. Az a földre zuhant. Egy má­sik durbütáj harcos feléje szúrt, de a leány hátraugrott, s így kikerülte a pengét. A harcos vigyorogva utána lépett.

	Eközben a többi pap már mind elesett, s a harcosok a ládának estek neki, azt próbálták felnyitni, egyelőre azonban sikertelenül, annak bonyolult zárja és nehéz vasveretei miatt. Az utolsó tlatláni, a papnő eközben egyre hátrált, és a gyertyatartóval próbálta kiütni a kardot támadója kezéből, de nemcsak hogy nem sikerült ez neki, hanem még az ő kezéből ütötte ki a gyertyatartót a harcos. Eközben azonban mindketten helyet cseréltek, s bár eddig a félhomályos szentélyben csak a nő körvonalait láthatta Ramargacír és Dargan­vadír, most a nő egyenesen egy ablakon betűző fénypászma közepébe lépett, és szépsége teljes valójában tárult hőseink szeme elé.

—De hiszen ez egy valóságos istennő! - kiáltotta Ramargacír, és ámulatában karja is lehanyatlott, s kardja hegye nagyot koppant a templom kőpadlóján. Szája is tátva maradt a csodálatos látványtól, ami elé tárult.

	Testvére álmélkodva nézett körbe, ugyan mit láthat Ramarga­cír, ami ekkora csodálkozást váltott ki belőle. Mindenesetre valami nőről kellett szó legyen, hiszen istennőt említett, de ő csak egyetlen nőt látott a közelükben, s valóban, testvére is afelé meresztette ámulattól szinte öklömnyivé tágult szemeit.

	Darganvadír nem egészen értette a dolgot. Igaz, ikrek voltak, álta­lában ugyanazok a dolgok tetszettek nekik, de most mégsem értette. Szó se róla, az a tlatláni papnő valóban nagyon szép - de hogy istennő lenne?! Számtalansok nőt láttak aki szintén volt épp­íly szép, ennek a nőnek legfeljebb az a különlegessége hogy vállig érő göndör haja vörös, sőt szinte tűzvörös. Ez meglehetős ritkaság errefelé, az igaz, Ramar­gacír azon­ban láthatóan mozdulni sem tud álmélkodásától!

	Hanem alig gondolta ezt Darganvadír, kiderült hogy Ramar­gacír igenis meg tud mozdulni. De még mennyire hogy meg tud! Sőt, meg is tud szólalni. Vagyis nem is hogy megszólalni, de üvöl­teni. Mert e pillanatban akkora dobhártyaszaggató erővel üvöltötte el magát, hogy Dar­gan­vadír befogta a fülét, mert ennél hangosabb talán a városfal levegőbe repülése sem volt.

—Megállj! Ne merészeljétek! Az enyém! Halljátok, az enyém! Hozzá ne nyúljatok, mert kibelezem aki megérinti!

	De nem csak nyelve mozdult meg, hanem lába is. Bár a szentély igen nagy volt, s a tusakodókat Ramargacírtól mintegy harminc lépés választotta el, Ramargacír meglódult, hosszú szőke haja ló­sörényhez hasonlatosan lobogott utána, és a szélvész sebességével rohant a láda felé. Alig két pillanat múlva már ott is volt, mire Darganvadír észbe­kaphatott vol­na hogy testvére után eredjen a segítségére lenni, Ramar­gacír már céljához is ért.

	Bármilyen gyorsan termett is ott, a katonák sem maradtak tétle­nek. A váratlan bömbölésre mindnyájan megtorpantak, először azt sem tudták, ember bömböl-e így vagy valami emberi hangon megszólaló hegyi oroszlán, ám az biztos hogy egy pillanatra mindnyájan megfeledkeztek a kincsekről!

	De tényleg csak egy pillanatra. Mert amint megfordultak, s látták hogy csu­pán a nemrég hozzájuk csatlakozott szőke dafnar vitéz rohan feléjük egy szál karddal, s nem egy egész hadsereg, azonnal imént megszerzett kin­cse­ik védelme jutott eszükbe, mert természetesen azt hitték hogy a szőke vitéz azt akarja a magáénak. Efelől porszemnyi kételyük sem lehetett, hiszen azt üvöltötte hogy az az övé, és hozzá ne nyúljon senki, mert aki ezt megteszi azt kibelezi!

	Namármost, a katonák igen különböző nézeteket vallottak azt ille­tően, melyiküket mekkora rész illeti meg a közös szerzeményből, s ke­vesen kétlették hogy e véleménykülönbségnek vérontás lesz a vége, abban azonban teljes volt körükben a nézetazonosság, hogy rajtuk kívül senkinek sem adnak egy morzsányit sem. Különben is, mit képzel ez a barbár, mi jogon veszi el a kincseiket, amikor részt sem vett a megszerzésében?! Úgy érezték, ha valaha jogosan harcoltak valamiért, hát e mostani pillanat ilyen, és bár Ramargacír gyorsan jött, mire mellettük termett, már emelték is kardjukat hogy lekaszabolják.

	Ramargacír ugyan jóegynéhány hasznos cselt és trükköt tanult Tar­dutól, s ereje is félelmetes volt, de ellenfelei több mint tizen voltak, ezért más körülmények között valószínűleg így is legyőzik. Most azonban úgy nézett ki mintha minden vallás összes gonosz istene belé költözött volna: szeme villogott, még futtában emelte fel roppant kardját, mely erejéhez készült, s amit közönséges ember két kézzel is nehezen emelt volna fel, de ő fél kézzel forgatta, az utolsó négy lépést egyetlen ug­rással tette meg, a levegőben úszva csapott le kardjával, s a legelső har­cosnak máris messzire repült a feje. A fejetlen test még két lépést tett meg előre mielőtt észrevette volna hogy egy fontos testrésze hiányzik, s összeesett. Ramargacír azonban emelte is már újra a kard­ját, szinte mel­lékesen lecsapta vele egy újabb támadója karját, majd egy másikat derékban szelt ketté. Ezután hátraszúrt, s kardja az előbbi kézevesztett harcos mellébe merült, majd bonyolult mintát villogtatva a levegőbe két másik durbütájjal végzett, s közben ezt ordította, ha lehet még hangosab­ban mint az előbb:

—Ő az enyém! Megmondtam hogy az enyém, ti mocsokban nemzettek!

	Most már azonban senki nem állt előtte, így egyetlen ugrással át­lendült a jókora láda felett, s a papnő melletti harcos közelében ért föl­det, aki eddigre egészen elfeledkezett a leányról, s a feléje közeledő rémületes jelenség, Ramargacír felé nézett. Most azonban magához tért, s mert úgy vélte semmi esélye a bikánál is erősebb szőke vitéz ellen, egy gyors mozdulattal a papnő mögé került, s annak vállát ragadta meg hogy élő pajzsként használja.

	Ramargacír arra sem vesztegette az időt hogy kardját a hüvelyébe dugja. Elengedte a markolatot, s fegyvere nagyot csörrent a kőpadlón, majd a papnő fülei mellett két kezével előre nyúlt, s megmarkolta a ka­to­na vállait. Ezután könnyedén, mintha csak egy madárfióka lenne fel­emelte, miközben olyan erővel markolta meg a harcos vállán az izmokat, hogy az fájdalmában üvöltött, ujjai szétnyíltak, s elengedte a papnő vál­lát. Ramargacír azonban nem könyörült meg rajta, s egyetlen mozdulattal hihetetlenül magasra lódította, hogy a katona egészen a szentély mennye­zetéig repült, feje a tetőbe ütközött, és széttört koponyával zuhant a padlóra. Ekkor Ramargacír villámsebesen lehajolt, felkapta kard­ját, baljával megragadta a papnő csuklóját, és az életben maradt fosztogatók felé így kiáltott:

—A nő az enyém! Van még valaki aki kételkedik ebben?!

	Épp ekkorra ért melléje testvére, Darganvadír. Neki harcolnia sem kel­lett, eszük ágában sem volt már a katonáknak hogy szembeszálljanak velük. Ehelyett előlépett vezetőjük, akit Dahatunnak hívtak, s így szólt:

—Emiatt igazán felesleges volt ezt a vérengzést rendezned, te szőke! Lát­szik hogy barbár vidékről jöttél! Ha a nő kell neked, miért nem mond­tad meg értelmesen, az a tied lehet! Lesz itt elég rabszolga min­degyikünknek, hisz Zúnar azt mondta hogy minden tlatláni a rabszolgánk lesz, akkor is ha úr vagy pap volt korábban, eszünkben sincs vi­tatkozni és verekedni egy nő miatt! Vidd a nőt és ne is lássalak! Ne­künk csak a kincsesláda kell, ahhoz pedig semmi közöd mert nem te szerezted! Egyéb­ként is válogathatsz a templomban kedvedre, gazdagok lehetünk mindannyian, nem kell ezért egymás vérét ontanunk!

	Valójában Dahatun nem szívesen beszélt ilyen pökhendien Ramar­ga­círral, mert félt az erejétől, s nem feledhette hogy hat emberét is le­mé­szárolta egy pillanat alatt, ráadásul még a testvére is itt van, de hát a tekintélyét is meg kellett őriznie emberei előtt, s persze a kincsekről sem mondott volna le szívesen. Úgy vélte azonban, ennyit megengedhet ma­gának, hisz a szőke vitéz végülis épp most kapta meg a nőt akit kisze­melt magának, most jókedve lehet, s azt is hozzátette hogy van itt még kincs bőven. Számítása be is vált, Ramargacír nem vitatkozott ve­le, ha­nem szinte csak úgy találomra kinyúlt, hóna alá csapott egy jóko­ra arany­tálat, s még mindig a nő kezét fogva a kijárat felé indult. Test­vére követte, szintén egy aranytálat víve magával, s ezellen Dahatun­nak sem volt semmi kifogása. Bolondok ezek ha beérik ennyivel!

	Mindenesetre, addig egy szót sem szólt amíg mindkét szőke óriás el nem ment, utána viszont legényeire nevetett.

—Láttátok annak az izé… Rama… esetleg Dargan… ki sem lehet mondani a nevüket… tehát láttátok a tekintetét?! Fiúk, ez egészen belészerelmesedett abba a nőbe! No, sok sikert kívánok neki, és sok szerencsét amire szüksége is lesz, mert a nő viszont éppoly gyűlölködve nézte mint minket!

—De uram, hagyod hogy büntetlenül megússza amiért ennyi sok jó tár­sunkat megölte?! - kérdezte egyik legénye.

—Te talán mernél vele szembeszállni?! Mert csak tessék, próbáld meg, én bíz meg nem tiltom neked! Különben pedig nem tudom mi bajod, így kevesebben osztozunk, s több marad nekünk!

	Erre megmaradt legényei újra csak a kincsre gondoltak, s ismét aggo­dalmasan kezdték egymást vizslatni, figyelő, ellenséges tekintettel. Ezt Dahatun is észrevette.

—Hé, hé, fiúk, most már nem vagyunk túl sokan! S felesleges is egy­mást kardélre hánynunk, azt sem tudjuk mekkora a kincs a ládában, de az biztos hogy elég mindannyiónknak! Hallgassatok rám! Amíg mi itt vitatkozunk, a többiek degeszre tömik a batyujukat! Lássátok, ha nem veszekedtek, azt a két aranytálat is mi szerezzük meg amit most a két szőke barbár vitt el! Figyeljetek rám! Úgysem bírjuk most kinyitni ezt a ládát, javaslom hát, vigyük ki gyorsan a városból, s helyezzük biztonságba a táborunkban! Ketten közületek ott maradnak, őrizni, a többiek pe­dig elmennek zsákmányolni! Amit zsákmányolnak, megosztják a két őrkö­dővel! Attól sem kell félni hogy a két őr ellopja ezt a kin­cset, mert azonnal látni lehet ha kinyitották!

—Elég volna ha csak egy ember őrizné! - szólalt meg az egyik katona. —Úgysem lopná azt el senki, most mindenki a városban zsákmányol! Úgy még többet szerezhetünk!

—Jó ötlet! Gyerünk, emeljétek! - intézkedett Dahatun.

	Négyen azonnal megragadták a ládát, és cipelni kezdték.

—Nem is olyan nehéz! - morogta csalódottan egyikőjük.



	Ramargacír és Darganvadír a templomból kifelé menet még felkap­kodtak egypár kisebb aranytárgyat, de korántsem szedték meg magu­kat úgy mint némelyik katona, akik valósággal görnyedeztek a sok értéktől, amit magukkal cipeltek. Igazság szerint Ramargacír maga alig is vitt valamit, elvégre ő egyre csak a papnő kezét fogta jó szorosan hogy el ne szökjön tőle, s olyan szemekkel meregette, hogy testvére előtt sem lehetett kétséges ami már Dahatun számára is nyilvánvaló volt: egészen a nőbe szerelmesedett!

	Szó ami szó, mikor az utcára kiértek, s Darganvadír a napfényben jobban szemügyre vehette a zsákmányolt nőt, el kellett ismernie, hogy a templomban kissé felületesen mondott ítéletet róla, Ramargacír szeme jobb volt az övénél, s a nő valóban páratlan szépség. Ennek ellenére nem szeretett belé mint testvére. Sőt, úgy vélte, kissé talán idős is a nő hozzájuk: hiszen ő tizennyolc esztendős, a nő viszont, mondhatni, érett szépség, az biztos hogy egy-két évvel mindenképpen elmúlt már húsz éves. Ez pedig nem elhanyagolható különbség! Igaz, akadt már példa rá ismeretségi körükben hogy valaki idősebb nőt vett feleségül, barátjuk, Kjó­gen például hat évvel fiatalabb feleségénél, Anaénál, s házasságuk iga­zán a lehető legjobb, de mégsem ez a szokás. A tlatláni papnő igenis idő­sebb nála, sőt bátyjánál is. Mert Ramargacír ugyan az öregebb kettejük közül, de az is igaz hogy csak öt perccel született előbb mint ő, ez pedig nem számottevő különbség!

	Hanem az igaz hogy a nő csodaszép. Kétségkívül tudta hogy fogoly, s elszántan harcolt is támadói ellen, de mégis valóságos királynői tar­tással és arckifejezéssel haladt mellettük, s bár ki sem húzta magát, alig egy ujjnyival volt csak alacsonyabb Ramarga­cír­nál, pedig mindketten magas legények voltak, ami azt illeti, jó egy fejjel magasabbak a legtöbb embernél. Így hát persze a papnő is magasabb volt a legtöbb férfinál. Ezt ki is használta: miközben a városból kifelé haladtak, a lé­te­ző legmegvetőbb kifejezéssel méregette a fosztogatók csőcselékét, s bár egy szót sem szólt, nemcsak tekintetéből, de még járásából is valósággal sütött az, hogy mennyire barbárnak tartja valamennyi­őjü­ket.

	Végül odaértek sátrukhoz. Itt ledobálták a földre a magukkal hozott aranytárgyakat, a testvérek leültek a földre, a papnő azonban állva maradt. Mikor Ramargacír végre elengedte a kezét, a sátor túlsó végébe hú­zódott, majd felettébb hibátlan dzsanar kiejtéssel, foglyulejtése óta elő­ször, megszólalt:

—Mit bámultok rám ilyen kéjsóvár szemmel, mi?! Ne tétovázzatok, kezdjétek csak, ti gyáva férgek!

—Micsodát?! - kérdezte ámultan Ramargacír.

—Gondolom, sorra megerőszakoltok, nem?! Ki lesz hát az első?! Te ta­lán, dülledtszemű?! Vagy a testvéred?! Ő a nagyfőnök?! A vezér?! Vad­állatok vagytok valamennyien! De nem is csodálom ha erőszakkal kell nőt szereznetek, hozzátok hasonló disznó nem is kaphat magának nőt másképp csak erőszakkal! A tied leszek, vagy közös nőként használtok majd?!

	Ramargacír egészen elsápadt ennyi szörnyűség hallatán.

—Dehogy, dehogy, nyugodj meg! Egyáltalán nem ezért mentettelek meg! Tudd meg hogy nagyon tetszel, hozzád hasonló gyönyörűséget még soha életemben nem láttam, és tíz évet adnék életemből nemcsak azért hogy megajándékozz az öleléseddel, de akár egyetlen csókodért is, de soha nem vetemednék arra hogy megerőszakoljalak! Különben is, attól hogy gyönyörüségnek tartalak akiről aranyszobrot kéne formázni, még magamat is nagy vitéznek tartom, s mindig is az volt a véleményem, hogy nekem nem kell sem erővel, sem pénzzel nőt szereznem, s amelyik nővel lefekszem, az ezt érezze megtiszteltetésnek! Ha valaki nem akar az enyém lenni, úgy kell neki!

—Micsoda otromba beképzeltség! Mindjárt meghatódom! Az érzékeny lelkű barbár, ah! Nem viszi rá a lélek hogy megerőszakoljon, gondolom akkor hát azért szereztél meg gyilkosságok árán hogy bérbe adj másoknak, mi?!

—Magasságos istenek, miket képzelsz! Erről szó sincs! Én megmentettelek! Hagyd is abba ezeket az iszonyúságokat, mert szörnyethalok még a gondolatára is hogy valaki esetleg ilyesmit művelne veled! Nyugodj meg, itt téged egyáltalán semmi veszély nem fenyeget, az életemmel ke­zes­kedem érte! Azokat a mocskokat meg akiket levágtam, gondolom nem sajnálod, elvégre megölték a társaidat, s veled is ezt tették volna, vagy azt amivel az imént engem vádoltál! Te tulajdonképpen szabad vagy, bár azt nem ajánlom hogy visszamenj a városba, mert egyelőre a mi sátrunkban vagy a legnagyobb biztonságban!

—Képzelem, két napig talán a megmentő szerepében tetszelegsz, ha az­tán sem engedek a kérésednek, akkor…

—Nem, nem! Ne is folytasd! Ezt borzalom hallani füleimnek! Nézd, én, hidd el, egyetlen tlatlánit sem öltem meg! Ne haragudj rám!

—Ó persze, nem öltél meg, de nem ám! Nem is rabolni és gyilkolni jöttél ide! - mutatott a nő az aranytálakra.

—Ha én nem viszem el őket, elviszi más! - vont vállat Ramargacír, majd így szólt:

—Nézd, nem lehetnénk barátok? Engem Ramargacírnak hívnak a testvéremet pedig úgy hogy Darganvadír. Benned úrnőm, mondd, kit tisztelhetek?

—Nem mindegy az neked?! A rabszolgáknak az a nevük, amit uruk ad nekik! Sőt, ha akarod, úgy is szólíthatsz hogy „hé te!”

—Ez igaz, csakhogy én nem tartalak rabszolgának! Mondtam már hogy szabad vagy, s bár a szívem is megszakad ha elmész és nem láthatlak, de nem akadályozlak meg benne! Bár nem ajánlom hogy elmenj, mert nem minden katona lenne olyan szelid veled mint én! Viszont bármennyire nem tartalak is rabszolgának, valóban kénytelen leszek úgy szólítani ahogy éppen tetszik ha nem mondod meg a nevedet, márpedig nyilván jobban esne neked ha a neveden szólítanálak! De ha nem mondod meg a nevedet, akkor sem szólítalak úgy hogy „hé te”, hanem mondjuk úgy hogy napsugaram, esetleg életem értelme, kicsiny katicabogaram, sőt ta­lán úgy hogy tűzmadaram, ez a név illik leginkább a hajadhoz…

—Még hogy én egy barbár napsugara?! Én, a tlatláni papnő?! Szó sem lehet róla! Megmondom inkább a nevemet! Úgy hívnak hogy Zinna­tlua­latla!

	Ramargacír megpróbálta kimondani e nevet, de bár a papnő váratlan segítőkészséget tanúsítva többször is elismételte neki, nyelve mind­untalan megbotlott. Végül a nő megvetően legyintett.

—Sejtettem hogy barbár nyelved képtelen lesz kiejteni egy civilizált kul­túr­lény nevét! Tudod mit, nem kívánom hogy kitörjön a nyelved, mondd csak egyszerűen hogy Zinna! A barátaim is így szólítottak, ti ugyan nem vagytok a barátaim, de hát mit tegyünk?! Ez a világ oly kevéssé tökéletes!

—Úgy lesz ahogy kívánod, úrnőm! - hajolt meg előtte Ramargacír.

—Ne gúnyolódj! - kiáltott mérgesen Zinna.

—Nem gúnyolódom! De ha szabad megkérnem rá, örvendenék ha volnál olyan kegyes, és leírnád ide a homokba dzsanarul teljes nevedet, mert gyakorolni akarom míg megtanulom! Te oly tökéletesen beszéled e nyel­vet, s papnő is vagy azt mondod, hát biztosan tudsz írni dzsanarul is!

—Én tudok írni, de mit ér az ha nem tudod elolvasni!

—De bizony hogy tudok olvasni, s testvérem is!

—Barbár létedre?!

—Írd csak le, hidd el nem hazudok! Sok minden van még amit nem is sejtesz mirólunk!

	Zinna csodálkozva vonta fel szemöldökét, de felkapott egy gallyat, s gyorsan a porba kanyarította dzsanar betűkkel a nevét. S Ramargacír va­lóban el tudta azt olvasni. Ez meglehetősen meglepte a papnőt, de nem kérdezősködhetett, mert kürtszó hallatszott, ami azt jelentette hogy az egész sereg gyülekezzék odakint. Hőseink nem kockáztathatták meg hogy elmaradjanak, ezért Ramargacír így szólt:

—Most mennünk kell! Szabad vagy ugyan, amennyire tőlünk telik, de nagyon szépen kérlek, ne mozdulj innen egy tapodtat sem! Mitőlünk nem kell tartanod, de ha valaki más kap el, akármi is megtörténhet! Ígérd meg hogy nem csinálsz ostobaságot!

—Ha nem ígérem meg, összekötözöl?

—Eszemben sincs! De szeretném ha megígérnéd!

—Megígérem! De ígéretem úgysem érvényes, hiszen nem önként, de kényszerből tett, hiszen hatalmadban vagyok!

—Jó, akkor ne ígérd meg! De remélem a tlatlániak nem ostobák, s bízhatom egy papnő józan eszében! Mert ha a papjaitok is olyan ostobák, hogy egy papnőjük a te helyzetedben elszökjön innen, akkor nem is tu­dom mit gondoljak a köznépről!

	Zinna már mérgesen válaszolni akart, de Ramargacír kilépett a sá­torból, Darganvadír pedig követte.

	A kürtszót hallva a fosztogató csapatok csak nagy nehezen, las­sacs­kán szállingóztak vissza. Nehezükre esett abbahagyni a zsák­mányolást. Valamennyit azonban már mindegyikük szerzett, ezért nem kockáztatták meg, hogy ellene szegüljenek Zúnar parancsának. Zúnar pedig felsorakoztatta őket, s így szólt:

—Tudom hogy még szívesen rabolnátok, s nyugodjatok meg, lesz is erre módotok még bőven! Hanem gondoljatok arra, hogy amíg ti a zsebeteket tömköditek, százával menekülnek a lakók a városból, ami veszteség nektek, mert ennyivel kevesebb rabszolgátok lesz, sőt még nagycsomó kin­cset is visz magával mindegyik menekülő! A fele sereg tehát vegye körül a várost, s fogjon el mindenkit, aki szökni akar, a má­sik fele addig zsákmányolhat! Ma az egyik fele, holnap pedig cse­réltek! Két napi sza­bad rablást engedélyezek! Utána Kadrox lesz a ki­rály, s akkor már senki nem rabolhat büntetlenül! Remélem értettétek!

	Katonái egyetértően bólogattak. Nem tehettek másként, ezt belát­ták, de egyikük sem nagyon akart az első őrségbe bekerülni. Végül Zú­nar mégis kijelölte az őröket, méghozzá azok közül akik eddig a leg­többet zsákmányolták, s ezek közé került Dahatun és öt életben maradt legénye, valamint a véletlen furcsa összjátékaként, Ramargacír és Darganvadír is. Annyiból viszont szerencséjük volt, hogy azok közé kerültek akik a tá­bort védték, nem kellett a városfal közelében őr­köd­niük. Minthogy itt nem sok dolguk akadt, Dahatun elhatározta, hogy most osztják szét a kin­csesláda tartalmát. Ramar­gacír és Darganvadír ebbe persze jog szerint nem szólhatott bele, de nem is akartak, ellenben érdeklődve figyelték távolabbról, végtére kiváncsiság azért bennük is buzgott.

	Bár Dahatunnak esze ágában sem volt hogy a két testvérnek is adjon valamit, arra már rájött hogy úgy látszik nem akarják elszedni tőlük a zsák­mányt. Úgy vélte, a két óriás minden bizonnyal afféle félkegyelmű lehet. Azokat nem szabad felingerelni, ha viszont fel nem bosszantják őket, általában jó pajtások, nyugodt fic­kók. Ezért már-már barátságosan fordult hozzájuk:

—Na, fiúk, megkérdeztétek már azt a csinos kis szukát, mit dugtak a ládába?

—Hogy beszélsz te az én nőmről?! - pattant fel azonnal Ramar­gacír, és elindult Dahatun felé, s bár kardját sem húzta elő, de két keze ökölbe szorult, és szeme olyan különös tűzben égett, hogy Dahatun rémülten lépett hátra.

—Hé, hé, állj meg! Nem beszélek róla így többé ha nem akarod! Nem tudtam hogy ennyire a szívedre veszed, hallod-e! Ülj már vissza a helyedre, csak nem fogsz agyonverni egy nő miatt!

—Na jó, de többé meg ne halljam! Az ő neve Zinna, és neked is így kell szólítanod, már ha egyáltalán beszélsz róla, de jobb ha a szádra se veszed a nevét! Ami meg a ládádat illeti, eszembe se jutott megkérdezni! A nő az enyém, a láda a tied, s amíg téged nem érdekel a nő, engem se érdekel a ládád!

—Valóságos isteni szerencse! - gondolta Dahatun. —De ha nem érdekli a láda, miért van itt?! Na mindegy, amíg nem erőszakoskodik, nem bá­nom! - azzal a legényeihez fordult.

—Hallottátok, senki nem tudja mi van a ládában, se mi, se ők! No hát fiúk, én úgy gondoltam, játsszunk egyet! Javaslom, hogy ez a roppant kincs egyetlen emberé legyen! Ha részekre osztjuk, mindenki csak elissza a részét, de ha egy emberé lesz, azt örökre gazdaggá teheti!

—Persze magadra gondoltál, mi?! - kiáltott fel egyik legénye, és kardja után tapogatózott.

—Nem tagadom, szeretném ha enyém lenne, de igazságosak leszünk! Senkit nem részesítünk előnyben!

—Képes lennél talán kockát vetni ekkora kincsre?! - kérdezte egy másik.

—Nem, nem, nem! Egészen másra gondoltam! Vagyis, kockavetésre ugyan, de nem közönséges kockavetésre!

—Bökd már ki mire gondolsz!

—Figyeljetek! Éppen hatan vagyunk! Mindegyikünk választ egy számot a kockáról, éppen egy szám jut mindegyikünknek! Minden számnak ugyanakkora az esélye hogy kigurítjuk, jól tudjátok! Na már most, arra gondoltam, hogy joga legyen bárkinek megvásárolni a szerencséjét! Ez­alatt pedig azt értem, hogy jelentsük ki, hogy egy dobás mondjuk száz arany! Mindenki annyiszor dob, ahányszor letesz ide a kör közepére száz aranyat! És az számít, hogy hányszor dobta ki a saját számát! Mondjuk ötször akar dobni, akkor letesz ide ötszáz aranyat, vagy vala­mit a zsákmányolt kincsekből amit elfogadunk ötszáz arany értékben, s tegyük fel hogy ebből az öt dobásból négyszer dobta ki a hármast, ami az ő száma! Akkor neki van négy pontja! De a másik tízszer is dobhat ha ezer aranyat tesz le ide, s ha hat pontot ért el, övé a kincsesláda, feltéve hogy egy másik nem dob még többet! De lehet az is hogy hiába dob tízszer, csak két pontot szerez mert csak kétszer dobja ki a számát! És végül amikor mindegyikünk dobott amennyiszer akart és megfizetett, akkor a győztesé lesz a láda, akármit rejt is, a vesztesek pedig egyenlő arányban elosztják maguk között a dobásokért befizetett összeget! Így aztán azért ők is kapnak valamit! Hát nem nagyszerű?!

	Legényei eltöprengtek. Némelyik újra elmagyaráztatta magának. Vé­gül azonban megtetszett nekik az ötlet és beleegyeztek. Még abban sem volt nagy vita, ki melyik számot kapja meg szerencseszámának, legtöbben belátták hogy bármelyik számnak ugyanakkora az esélye, csak ketten akadtak akik makacsul ragaszkodtak elképzelésükhöz, egyikük a hatost akarta, a másikuk a hármast, de társaik nem is vitatkoztak velük, megkapták a kedvenc számukat. Dahatunnak a négyes jutott. Ő csak azt kérte hogy utolsónak dobhasson, s ebbe is vita nélkül beleegyezett mindenki.

	Mindenki igyekezett túlszárnyalni a társait. Egyetlen katona kivé­telével mindnyájan dobásra váltották minden vagyonukat, s parázs veszekedés támadt akörül, hogy egy-egy értékes aranylánc vagy kehely hányszor száz aranyat ér, tehát mennyit lehet dobni érte. De még az óvatosabb katona is tíz dobást vásárolt, bár nem tette fel minden vagyonát. Ő volt az aki úgy találta, hogy a láda nem is olyan nehéz mint lehetne. Nincs is tán kincsekkel tele! Mindenesetre a tíz dobása szokatlanul sze­rencsésen alakult, nyolc alkalommal dobta ki saját számát, a kettest. Jobban járt mint társa akié a hármas lett, hiába dobott az harminckétszer, csak hat alkalommal dobott szerencsésen. Az már biztos volt hát hogy nem ő szerzi meg a ládát!

	Mikor Dahatun került sorra, a férfi szélesen elvigyorodott, és zse­bébe nyúlt. Kis zacskót húzott elő belőle.

—Eddig kilenc pont a legtöbb amit elértetek! Minden hat dobásból egy az én számom kell legyen, a négyes! Ha tehát hatvanszor dobok, abból valószínűleg tíz pontot szerzek! Én azonban semmit nem bízok a véletlenre, ezért százszor akarok dobni! - azzal benyúlt a zacskóba, s előszedett belőle két ragyogó drágakövet. —Ugye nem tagadjátok hogy e két kő összesen megér tízezer aranyat?!

	A katonák elszontyolódva hajtották le a fejüket. Semmi kétségük nem lehetett afelől, hogy Dahatun sikeresen átverte őket, s tulajdonképpen megvásárolta a roppant kincset mindössze tízezer aranyért! De hát hogy is lehettek olyan ostobák hogy beleegyeztek ebbe az egészbe, anélkül hogy gondoltak volna rá, hátha valame­lyikőjüknek sokkal több a pénze!

	Most már azonban nem tehettek mást, jó képet vágtak a dologhoz, s azzal próbáltak vígasztalódni, hogy legalább mindegyikük kap valami kis többletet beadott pénze mellé. Persze, mivel az összegyűlt pénzt egyen­lően fogják elosztani, az jár jól aki a legóvatosabb volt, s a legkevesebbet tette be a közösbe!

	Dahatun azonban végigjátszotta a játékot. Elkezdett dobni. Már a negyvenkettedik dobásánál sikerült elérnie hogy tizedikre is négyest dobjon. Diadalittasan kiáltotta:

—A többi dobásra nincs is szükség! Enyém a láda! - azzal felugrott, s mint az eszeveszett, kezdte el csépelni a láda zárját kardjával.

	Az sokáig nem adta meg magát, de végül mikor Dahatun kardja már csupa csorba volt, csak felpattant. Mindegyik társa ott állt köröskörül, de Dahatun elhessegette őket.

—Hátrébb, csak hátrébb! Előbb én akarom megnézni! Én, egyedül! Az enyém! Egyedül csak az enyém!

	Katonái éktelenül káromkodtak hogy már a látványt is sajnálja tőlük, de azért odébb léptek. A férfi örömtől mámorosan hajtotta fel a fedelét, és belepillantott.

	Ám alig nézett bele, arca vörösre vált mint az érett alma, hátra­hő­költ, és elkezdett éktelenül ordítani, szinte hangosabban mint korábban a templomban Ramargacír, bár semmi értelmeset nem mondott, mert csak artikulátlan hangok törtek ki belőle, olyas­mik hogy „hú”, meg „á” és katonái nem értették hogy mi lelte. Talán bizony valami szörnyeteg lapul a ládában?! Már épp el akart szaladni némelyikük, amikor a ládából lassan kiemelkedett egy ijedt arcú, szép fiatal szőke leány. Talán tizenhat esztendős sem lehetett még. Arcán könnyek folytak végig.

—Most meg fogtok ölni, ugye?! - kérdezte dzsanarul, de idegenes, valószínűleg tlatláni kiejtéssel. Valahogy így hangzottak szavai: —Most mejg foktlok ölni, utyje?

—Tízezer aranyat költöttem rá! Tízezer aranyat, én hülye! - kiáltotta Da­hatun, és két kezét az ég felé emelte. —Ilyen drága rabszolgát még éle­temben nem láttam! És még csak nem is különlegesen szép! Ilyen egy drá­ga nő! De nem is kell nekem! Becsaptak, átvertek! Átkozott legyen az óra is amikor a ládát megpillantottam! Ezért valakinek meg kell halnia! Ez vért kíván! - azzal arcán gyanúsan lágy mosollyal a leány felé fordult, és így szólt, kardját kezébe kapva:

—Úgy van, szívecském, ahogy mondod! Hitemre mondom, úgy van! Most bizony megöllek! Ne másztál volna bele a ládába ha nem akartál meghalni! Engem senki be nem csaphat büntetlenül, ennyire biztos hogy nem! Most meghalsz! - azzal kardját felemelve a leány mellé lépett.

	Ám ebben a pillanatban fülrepesztő kiáltás szelte át a levegőt:

—Megállj! A nő az enyém, hozzá ne merészelj érni! - és a következő pil­lanatban Dahatun, bár maga is nagydarab és erős ember volt, és testsúlya az egy mázsát is meghaladta, úgy érezte ellenállhatatlan erő emeli fel de­rekánál fogva a magasba, és ez az erő egyből vagy tíz lépésre hajította el.

	Szerencséje volt hogy semmije nem tört el. Mikor feltápászkodott, azt látta hogy emberei harsányan röhögnek rajta, a láda mellett pedig, ke­zét a tulajdonos féltő mozdulatával a leányon nyugtatva, az egyik sző­ke barbár áll. Még csak nem is lihegett.

	Először azt hitte Ramargacír az, akit már megint elkapott va­la­mi fur­csa őrület, elvégre teljesen egyformán néztek ki, de az még mindig a he­lyén állt, és szélesen mosolygott, így hát valószínűleg a másik lesz az. Dahatun szemrehányóan fordult Ramargacír felé.

—Te is elismerted hogy a nő ugyan a tied, de a láda az enyém!

	Ramargacír mentegetőzve tárta szét a kezét.

—Ne hibáztass, ártatlan vagyok! Ez a nő a testvéremnek kell!

—A nő az enyém! Igazán drága pénzen vettem meg!

—Azért hogy megöld, te állat?! - kiáltott rá Darganvadír. —Gyere csak és küzdj meg velem te ebszar, te, ha van hozzá merszed! De tudom istenemre ha egy lépésnél közelebb kerülsz hozzá, kiszorítom belőled a szuszt! Már bánom is hogy nem mártottam beléd rögtön a kardomat!

—Mi a nyavalyát találsz olyan érdekesnek abban a kölyökben, hogy ké­pes lennél érte megölni egy harcostársadat, egy cimborádat?!

—Mióta vagy te a cimborám nekem?! Különben is hiába magyaráznám a hozzád hasonló disznóknak a igazi szépség lényegét, elég legyen hát annyi, hogy ha nem látnád, amikor ez a leány kiemelkedett a ládából, ak­kor valósággal új Nap született a világra! Eszemben sincs hagyni, hogy egy hozzád hasonló barbár tönkretegye ezt a páratlan szépséget! Külön­ben is, szőke vagyok, nem hagyom hogy más szőkét megöljön egy magadféle sötét szörnyeteg!

—Méghogy barbár! Barbár, éppen én! - füstölgött magában Daha­tun. —Épp ő mondja nekem! De nem vitatkozhatom vele, akkora mint egy vi­zi­ló, rámnéz és végem! Magasságos egek, egyszerűen csak fel­emelt és tíz lépésre eldobott! Hogyhogy eddig nem vettem észre?! - és hirtelen izzad­ni kezdett a homloka. —Hiszen ez csak úgy eldobott, s még nem is lihe­gett! És jobb is ha nem vitatkozom vele, mert most meg ennek ment el az esze a szerelemtől! Úgy lát­szik ha egy szőke barbár egy nőt pillant meg, azonnal eszét veszti! Még hogy új Nap született a világra! Hiszen csak egy közönséges, rémült nő, sőt még csak nem is igazi nő, majdnem kö­lyöklány még! Egy taknyos kislány, ráadásul sovány mint egy gebe! Még melle sincs jóformán! Picsogó kis béka! Úgy néz ki mint egy deszka!

	Legyintett egyet. Ahogy jobban belegondolt, igazából már nem is kí­vánta olyan nagyon a leány halálát, s nemcsak Dargan­vadírtól való fél­tében. Egyszerűen elmúlt már az első dühe. Elvégre mit segítene rajta ha megölné a nőt?! A pénzét úgysem kapná vissza! Hanem a látszatot meg kell őrizni. Még ha tudják is legényei hogy fél Darganvadírtól, ezt nem vallhatja be.

—Jól van, jól van, nézd! Nem akarok rosszat neked, sőt, igazából én min­digis szerettem a szőkéket! A szőke nő szép, a szőke harcos bátor és erős, mint te magad is! De sokba került nekem ez a nő, és jog szerint az enyém! Vedd meg tőlem, és a tied lesz!

—Nincs tízezer aranyam! De a nő kell, mindenáron, érted? Erről nem alkuszom!

—Jó, jó, értelek! Gondoltam hogy nem vagy gazdag! Mennyid van hát?

—Zsákmányoltam egy szép aranytálat, meg van még talán ötven ara­nyam! Azt megkaphatod!

—Jól van, az elég lesz! Legalább kisebb lesz a károm! De csak a nő a tied, a láda az enyém marad! Engem illet minden aranydíszével!

—A láda nem érdekel, az nem szőke! - vont vállat unottan Dargan­vadír, majd akkora gyöngédséggel, melyet senki fel nem tételezett volna az óriás­ról, kisegítette a ládából a leányt, miközben, mintha csak gügyögne hozzá, ezt mormogta neki halkan:

—Gyere csak kis madárkám, ne félj, nem fog bántani ez a ronda fekete ember!

—Ennek tényleg elment az esze! Méghogy a láda nem szőke! Jobb lesz ha távol tartom magam tőle! - gondolta Dahatun, de e gondolatával teljes ellentétben közelebb lépett és így szólt:

—Add ide akkor amit ígértél!

—Gyere a sátramhoz, megkapod! - válaszolta rá se nézve az ifjú, majd a sátrához ment, kézenfogva vezette közben a dobozban lelt nőt. Ra­mar­ga­cír és Dahatun követte. Ott azután kilökte a homokba az aranytálat és az ötven aranyat, Dahatun pedig felkapkodta azokat, és még mindig mérgesen továbbállt. Úgy vélte semmi szükség itt rá, s elszökik az őrségből egy kis zsákmányolásra, vesz­teségeit csökkentendő. Az igazán nem érde­kelte, miként osztozkodnak legé­nyei a dobásokért befolyt pénzen, melynek nagy­része tőle van. Viszont mire elhagyta a tábort, még örült is hogy nem ölte meg a nőt és el tudta adni ennyi­ért Dar­gan­vadírnak, ez hiába kis ár veszteségéért, legalább tízszerese mégis annak az összegnek, amit ezért a hitvány nőért kapott volna valamelyik dzsanar rabszolga­keres­ke­dőtől vagy cimborájától. Elvégre most könnyű rabszolgát szerezni a tlat­láni foglyok közül, s hozzá sok­kal szebbeket is mint ez a ládában talált nő, akinek egyedül a szőkesége a különlegessége!

	Amint Darganvadír által kézenfogva belépett az ikrek sátrába a do­bozban lelt drága nő, így kiáltott fel:

—Zinna! Te itt?! - azzal odarohant a papnőhöz, karjába vetette magát, és ölelték, csókolták egymást könnyes arccal. Ramargacír és Dargan­vadír elképedve nézték a jelenetet.

—Úgy tűnik jó barátok találkozásának lehetünk szemtanúi! - mond­ta Ramargacír.

—Valóban! Ám talán megérdemlek annyi jogot, hogy kis időre félbeszakítsam örömüket! - azzal a két nőhöz lépett, és tenyerét szeliden a neki tetsző leány vállára téve, megérdeklődte a nevét. Erre ezt a választ kapta:

—Ealatlonitla.

	No, ez megint olyan név volt, amit hőseink nem bírtak kiejteni, ezért Zinna megvető mosolyától kísérve végül megegyeztek hogy a leányt csak Eának hívják ezentúl.

	Ea láthatóan jóval nagyobb bizalommal volt irántuk, mint Zinna, és készséggel beleegyezett hogy a sátorban marad, míg Ra­mar­gacír és Darganvadír kimennek onnét, hogy mint jó őrökhöz il­lik, a tábor körül járkáljanak. Míg el nem döntik, miként árthatnak leg­jobban Zúnarnak, felesleges felkelteni annak haragját vagy gya­núját. Előtte persze bizto­sították Eát is arról, hogy semmitől nem kell tartania. Azt is megkérdezték, miért került a ládába, de a leány azt válaszolta, hogy ez hosszú történet, arra meg egyelőre nem volt idő.

	Estére azonban leváltották őket, s minden leváltott őr úgy vélte, alvás helyett többet ér vele ha zsákmányolni indul a városba, Ramar­gacír és Darganvadír azonban sátrukba vonultak, hogy pihenjenek, és furcsa szerzeményük felől érdeklődjenek. Érdekes mó­don azonban mostanára Ea jóval tartózkodóbbá vált. Még min­dig barátságosabb volt ugyan mint Zinna, de minden bizonnyal beszélt régi ismerősével, s az kiokosította, hogy semmi jót nem várhat Ramargacírtól és Dargan­va­dírtól, hiszen ők is az ellenséghez tartoznak. Így hát kérdésükre csak ennyit mondott:

—Én is papnő vagyok, és semmit el nem mondhatok Zinna engedélye nélkül, mert ő a magasabb rangú papnő, ráadásul mindig is fő­nök­asszonyom volt! Őt kérdezzétek!

—Azt sem mondhatod meg, miért voltál a ládában? - kérdezte Dargan­vadír.

—Azt sem!

—Úgy látom, nem vagytok beszédes kedvetekben! Sebaj, remélem ha­ma­rosan elmúlik ez a betegségetek! - vont vállat Darganvadír, majd így szólt:

—Ha nem beszélgetünk, akkor aludjunk! Elférünk négyen is! - szólt, azzal leheveredett. Testvére követte példáját, a két nő azonban egyelőre a sarokban ücsörgött, s némileg bizalmatlanul méregette őket. Bár azt látták hogy semmi jel nem mutat arra, hogy erőszak készülne, s ez kissé megnyugtatta őket.



	Éjfél felé Ramargacír hirtelen felébredt. Azt nem tudta, mi éb­resztette fel, de amikor kinyitotta a szemét, azt látta hogy a sátor félig nyitott bejáratán betűző holdfényt valami test sötétíti el. Ösztönétől vezetve villámgyorsan feléje gurult, s ezzel leverte lábáról, azaz inkább térdéről merthogy az árnyalak csak térdén guggolt mellette, s miközben rázuhant, a kezében tartott kés mögötte csapódott a földbe. S Ramargacír a rajta fekvő test alakjából és súlyából úgy gyanította, hogy csak egyvalaki lehet merénylője.

—Zinna! - szólt hozzá, azzal elkapta a nőt két felkarjánál fogva, s egy gyors mozdulattal máris helyet cseréltek: a nő volt alul, s ő felül. —Te átkozott hülye! Mi lesz veled ha engem megölsz, mi?! Mit gondolsz, a többi katona is ilyen kíméletes lesz veled?!

—Harcolnom kell népem gyilkosai ellen!

—Nem vagyok a gyilkosok közül való!

—Nem hiszek neked! Különben is, hogyan találtad ki hogy én vagyok az?!

—Nem volt nehéz! Éreztem a melledet az arcomon amikor rám zuhantál!

	Egy másodperc múlva így folytatta Ramargacír:

—Kár hogy sötét van, és nem látom az arcodat! Mert most biztos elpirultál! Különben, nagyon formás melleid vannak! S ha már ennyi rosszat tételeztél fel megmentődről, legyen igaz is valami belőle! - azzal lehajolt, és szájon csókolta a nőt. Zinna hiába hánykolódott alatta, nem bírt megszabadulni. Mikor végre befejezte csókját a fiú, így sziszegett rá:

—Mocskos állat! Azt ígérted nem erőszakolsz meg!

—Ez csak egy csók volt! Ennyi igazán jár nekem, elvégre épp az imént akartál megölni, holott erre igazán semmi okot nem szolgáltattam!

—Mi a baj? - hallotta meg testvére hangját.

—Nincs semmi baj! Aludj nyugodtan!

—Mintha azt mondtad volna, hogy meg akart ölni Zinna!

—Miért vagy olyan biztos benne hogy épp Zinna és nem Ea, hisz a sötétben nem láthatod!

—Ugyan már, Ea semmi ilyesmit nem tenne! Szelid mint egy… mint egy… bárányfelhő a hajnali égen…

—Milyen költői! Egyébként igazad van, valóban Zinna akart meg­ölni! De, az az igazság, nem szívesen kötözném meg!

—És ha elmondanánk neki az igazat? Mert én meg azt nem hiszem hogy elárulna!

—Úgysem hinne nekünk!

—Azért próbáljuk meg!

—No jó, nem bánom, de akkor keltsük fel Eát is!

—Nagyon fáradt szegény!

—Keltsük csak fel mégis, ha elhiszi amit mondunk biztos örül majd hogy nem ellenséghez került!

—Jó, felkeltem, de te addig járd körbe a sátrat, nem hallgatózik-e valaki!

	Mire Ramargacír visszatért, már Ea is ébren volt. A testvérek el­mondták nekik, hogy Kaulianából jöttek, s ők tulajdonképpen nem Zúnar emberei, sőt épp azért vannak itt, hogy megszerezzék a kaulok­nak a lőpor titkát.

—Ez csak szép mese! - szólt Zinna.

—Semmit nem tehetek hogy elhidd, de gondolj arra hogy eddig nem úgy viselkedtünk veletek, mint az ellenségeitek tennék! - vá­la­szolta Ramargacír, azzal Zinna kezébe nyomta a kést amit korábban elszedett tőle. —Tessék! Ezt is visszaadom neked, legyen nálad arra az esetre ha valaki meg akarna támadni.

—Nem félsz hogy beléd szúrom?

—Talán egy kicsit! De emiatt nem foglak megfosztani attól a lehetőségtől hogy szükség esetén védekezz! Különben ha meggyilkolsz, magadnak teszel rosszat. Ha azonban mégis megkíséreled, ügyesebb legyél mint az előbb voltál, mert előre figyelmeztetlek, minden egyes sikertelen gyilkossági kísérletért úgy büntetlek meg hogy megcsókollak! - azzal lefeküdt, majd elalvás előtt ezt morogta:

—Különben a csókodért akármikor vállalok ekkora kockázatot…

	Zinna zavartan ült még sokáig a sötétben, és nem tudta mit tegyen, hihet-e az ikreknek vagy nem. Hol a kését tapogatta habozva, hol az ajkát. Életében először csókolta meg férfi, bár már huszonöt esztendős volt. És nem volt rossz az a csók, egyáltalán nem volt az…

	Azt viszont hallotta, és sötéthez szokott szemével látta is, amint Ea Darganvadír kezére teszi a tenyerét, és így szól a férfihoz suttogva:

—Én hiszek neked. Nem lehetsz rossz ember, hiszen megmentettél…











9. fejezet



A varázsló bosszúja

ELTELT MÁR NÉHÁNY NAP Zinna és Ea megmentése óta, de Zinna to­vábbra is meglehetősen hűvös maradt Ramargacírral és Darganvadírral szemben. Érthetően ezt főleg Ramargacír sajnálta. Kissé ugyan fel­en­gedett fagyos jegessége azután hogy az ikrek elmondták neki, ők tulaj­donképpen kémek, de nem volt biz­tos benne, hihet-e nekik, ezért nem merte kinyilvánítani azt a rokonszenvet, melyet kezdett már érezni irá­nyukban. Ea ellenben tökéletes bizalmat érzett a két fiú iránt, s talán nem csoda hogy főleg Darganvadírt követte csodáló hódolattal tekintetében, valahányszor csak látta. De továbbra sem volt hajlandó bármit is mondani nekik előző életéről vagy arról, miért is került a ládába. Azt mondta csak, ő fiatal még és tudatlan, lehet hogy téved az emberek megítélésében, az ő főnökasszonya Zinna papnő, őt kérdezzék.

	A két nő különben soha, egyetlen egyszer sem keverte össze egy­mással Ramargacírt és Darganvadírt, amin a két iker nem győzött cso­dálkozni, mert ez rendszerint naponta többször is megesett velük. Egyszer szóba is hozták ezt a leányok előtt.

—Azt értem hogy tudjátok melyikünk kicsoda ha különböző a ruhánk - mondta Darganvadír - de még amikor ugyanúgy öltözködünk, akkor is tudjátok épp kivel beszéltek, sőt még éjszaka is, amikor pedig végképp semmit nem láthattok belőlünk!

	Ea csak elnézően mosolygott, Zinna nemkülönben. Teljes volt az egyetértés a két nő között.

—Ugyan már! - válaszolta szelíden Ea. —Hiszen annyira különbözőek vagytok!

—Különbözőek, mi?!

—Hát persze! Ti ezt nem értitek, mert ti férfiak csak a külsőségekre figyeltek! Pedig az sem véletlen hogy nem vesztek össze rajtunk – neked én tetszem, a bátyádnak pedig Zinna!

—Honnan tudod hogy ő az idősebb?! - csattant fel Darganvadír. —Ezt sosem mondtuk még nektek!

—Hát látszik rajta! Kissé komolyabb! Szerintem legalább öt perccel idősebb mint te!

	A két fiú szájtátva meredt egymásra, mire még a mindig ko­moly Zinnából is kitört a kuncogás.

—Ramargacír komolyabb mint te, de erőszakosabb is! Te szelídebb vagy, gyöngédebb és költőibb! Valóban jól választottatok, én hoz­zád illek, Zinna pedig Ramargacírhoz…

—Ezt kikérem magamnak! Én önmagamé vagyok! - csattant fel Zinna.

	Ramargacír elvigyorodott.

—Rendben van, királynőm, önmagadé vagy, de ne feledd el, csak azért lehetsz most, fogságod idején is önmagadé, mert az enyém vagy! Ha másé lennél, más foglya, senki nem hagyná hogy egyedül magadé légy, s ne légy foglyulejtődé!

	Váratlanul Ea is Ramargacír védelmére kelt.

—Igazán, Zinna, ne légy már olyan gyanakvó! Igaza van! Azóta már nem is egy férfi súlyosan megalázta volna női mivoltodat és büszkeségedet ha nem épp e két derék ifjú fogott volna el, azaz inkább mentett vol­na meg! Ne hordd olyan magasan a fejedet örökké mint egy király­nő, ezzel a te helyzetedben csak nevetségessé teszed magadat! Tlatlán meghódítását nem teheted meg nem történtté azzal, ha tudomást sem veszel róla!

	Zinna kissé lehajtotta a fejét.

—Ne higgyétek hogy nem vagyok hálás… csak olyan nehéz megbíznom bárkiben is azok közül, akik a hódítók közül jöttek!

—Remélem, holnap ilyenkorra alapjában változik meg véleményed! - mondta Ramargacír.

—Miért?

—Mert bebizonyítjuk nektek, hogy igenis a hódítók ellenségei vagyunk!

—Hogyan?

—Nos, ez a Zúnar Kaulianát is el akarja foglalni! Tudjátok meg, hogy Tardu, a kaul sereg vezére egy alkalommal már csatába bocsát­kozott Zúnarral, de egy katonáját sem tudta megölni, mert Zú­nar az ágyúival halomra lőtte a mieinket. Ha nem lett volna ágyúja, s főleg lőpor az ágyúkba, akkor Tardu győzött volna, mert sokszoros túlerőben vol­tunk, s akkor Tlatlánt sem foglalhatta volna el Zú­nar! Tehát mi eljöt­tünk ide megszerezni a lőpor titkát, mint már mondtuk is ezt nektek, de úgy látjuk hogy erre sajnos nem nyílik módunk! Zúnar nagyon bizalmatlan, senkivel nem osztja meg a titkot, sőt tegnap valamennyi lőporos hordóját behordatta Tlatlán egyik templomába, épp abba, ahonnan megmentettünk téged! Még az ágyúkat is bevitette, no persze, nem akarja hogy bárki bármit megtudjon titkából, s egyelőre nem akar csatába bocsátkozni! Mi ketten tehát, én és testvérem, úgy gondoljuk, hogy ha már nem szerezhetjük meg a lőpor titkát, legalább elpusztítjuk Zúnar lőporkészletét és ágyúit, hogy ne használhassa ellenünk! Persze, így is készíthet újakat, s biztos akar is majd, de remélem nem lesz rá ideje! Belopakodunk a templomba, felrobbantjuk a lőporát, s elszökünk tőle, vissza a mieinkhez, és megmondjuk Tardunak hogy most támadjon Zúnarra, most nem tud ágyúkkal ránk lőni! Ha siet, előbb ér ide hogysem Zúnar új ágyúkat s főleg lőport készíthetne, hiszen az ágyúk a lőpor nélkül mit sem érnek, s akkor legyőzi Zúnart, és így Tlatlánt is felszabadítja!

—Ez valóban nagyszerű volna! - derült fel Zinna arca. —De gondoltatok rá, hogy ha felrobbantjátok azt a sok lőport a templomban, akkor a templomnak is vége?! Romhalmazzá válik Tlatlán legcsodálatosabb temploma?!

—Hogyne, ez nyilvánvaló - vont vállat Ramargacír - de megvallom őszintén, ez különösebben nem érdekel! Azt megértem hogy te saj­ná­lod, de engem nem fűznek e templomhoz emlékek, ám ha így volna is, akkor sem tehetek mást, s ezt beláthatod! Így Tlatlán ugyan elveszít egy templomot, de visszanyeri szabadságát, sőt még akkor is jobban jár ha Tardu vagy Sába királynő netán nem adná vissza függetlenségét, mert higgyétek el, százszor jobb kaul alattvalónak lenni mint Zúnar rabszolgájának!

—Ezt én sem kétlem! - bólintott Zinna. —Csak a templomot sajnálom… de megértem hogy ennek meg kell történnie… bárcsak ne késtünk volna el! Egyetlen napon múlott csak!

—Mi? - kérdezte Darganvadír.

	Zinna vállat vont.

—Most már mindegy, akár el is mondhatom! Úgyis annyira kíváncsiak vagytok, miként került Ea a ládába! Nos, papjainknak van egy varázs­latuk, aminek segítségével messziről is képesek valakire átkot bocsáta­ni, hogy annak megálljon a szíve. Hogy hogyan teszik, én nem tudom, ezt csak a legmagasabb rangú papok ismerik, s én nem tartozom azok közé, de ezt akarták tenni Zú­narral is. Az átokvarázslathoz sajnos emberáldozatot kell bemutatni, amihez egy fiatal leányra van szükség. Nos, ez a leány lett volna Ea.

—Micsoda?! - kiáltott fel borzadva és dühösen Darganvadír. —Ké­pes lettél volna megölni Eát?! - és védelmezően ölelte át a leányt.

—Nem, nem nekem kellett volna végezni vele! - tiltakozott Zinna.

—Akkor miért voltál te is ott a ládánál?! És miért dugtátok a ládába?!

—Én csak azért voltam ott, mert mint Ea főnökasszonyának ott volt mellette a helyem! Egyben azért is, mert én jelöltem ki őt az áldozat szerepére!

—Hogyan voltál képes ilyet tenni?! - bámult Zinnára Darganvadír, mint valami szörnyetegre.

—Ne gondolj rosszat rólam! De hát Tlatlán sorsa forgott veszélyben, s nem lehettem tekintettel egyetlen emberre, amikor ezrek sor­sa volt bizonytalan! Ahogy téged nem érdekel a templom pusztulása, úgy nem volt szabad hogy engem érdekeljen Ea élete! Hidd el, mindig nagyon szerettem Eát! Majdnem azt mondhatom, a kedvenceim közé tartozott!

—Mégis a halálba küldted volna!

—De drágám, hiszen önként jelentkeztem! - nézett mosolyogva Dar­gan­vadír arcába Ea.

—Önként?! Megőrültél?! - majd hirtelen Darganvadír is elmosolyodott, s így szólt, megsimogatva Ea arcát:

—Most mondtad nekem először hogy drágám!

	Zinna folytatta magyarázkodását.

—Ea nem volt boldog a templomban. Kicsiny korában adta be hozzánk apja, egy Muxatla nevű kovácsmester, de Ea igazából so­sem volt pap­nőnek való! Okos, értelmes leány, de sosem szerette a templomi életet, mindig szerető férjre és gyerekekre vágyott, ezt nekem is elmondta, tudtam a titkát, márpedig erre papnőként semmi lehetősége nem volt, mert a papnőket nálunk a legszigorúbb szüzességi fogadalom köti! Ez olyannyira így van, hogy aki megszegi, azt halállal büntetik! S ha egy papnő már nem szűz, azt még csak eltitkolhatja valahogy, de nem ak­kor ha gyereket is szül! Ea tehát boldogtalan volt, s amikor megtudta hogy áldozatra van szükség, önként ajánlotta fel boldogtalan életét a városért!

—Hát nem mondhatott volna le a papnői címéről?!

—Nem! Ez nem lehetséges! Aki egyszer az isteneké lett, az örökre az övék marad! Különben is, hová mehetett volna?! Már szülei sem élnek, csak testvérei, de ők nem fogadták volna be azt, aki szégyent hoz csa­ládjukra, mert megfutamodik a papnői hivatás áldozatos kihívásai elől!

—Micsoda szörnyű város! - borzongott meg Darganvadír, és még szo­rosabban ölelte magához Eát, aki nemcsak nem tiltakozott de még szorosabban bújt hozzá, majd Darganvadír a fülébe súgta:

—Én is szeretnék már gyerekeket, és szerintem apám is szívesen lenne nagyapa, hallod-e!

	Ea mélyen elpirult, arca most tényleg úgy nézett ki mint a vöröslő hajnali Nap.

	Ramargacír Zinnát ölelte át, és csodálatosképpen most a papnő sem tiltakozott.

—Én megértem Zinnát, ne szídd őt, testvérem! Csak jót akart a váro­sának, nem gonoszságból választotta Eát!

—Sőt, még Eának is jót akartam, mert számosan jelentkeztek a szent áldozatra, és épp azért Eát választottam a sok jelentkező közül, hogy többé ne legyen boldogtalan! Volt is ezért némi vitám a többiekkel, mert tulajdonképpen, a szokásjogot figyelembe véve, az idősebb pap­nőknek joga volt kérnie hogy őket részesítsem előnyben, s mégis a fiatalabb s érdemeket még nem szerzett Ealat­lonitlát választottam! S kizárólag azért szegtem meg a szokásjogot, mert oly nagyon kedves volt ő a szívemnek! Azaz, még mindig az!

—Tényleg borzalmas hely, ahol azzal lehet kifejezni rokonszenvün­ket hogy a szeretett lényt halálba küldjük! - csóválta a fejét elszörnyedve Dar­ganvadír. —Talán nem is kár a városért hogy Zúnar elpusztította! De hogy én vissza nem engedlek téged oda, az biztos! - nézett Eára.

—Most már én sem akarok visszatérni! - bújt hozzá a leány. —Tied vagyok mindörökre!

—De miért kerültél a ládába?

	Ea Zinnára nézett, s a szép vöröshajú nő megértette, hogy papi tit­kokról még mindig nem akar beszélni valahai növendéke. Így szólt:

—Bár a szükség emberáldozatra kényszerített bennünket, nem va­gyunk barbárok, s nem akartunk felesleges szenvedést okozni! Ezért mielőtt sor került volna az áldozatra, kábító italt itattunk Eával, hogy ne érezzen semmit. Így azonban nem tudott járni, már­pedig ezt az ál­doza­tot csakis egy helyen végezhettük el, a város közepén levő Nagy Piramis tetején! Ezért beraktuk őt a díszes aranyládába, melynek alján kis lyukak is voltak hogy levegőt kapjon, s úgy akartuk odavinni. Ez azért is fontos volt, mert a szertartás szerint attól kezdve hogy kijelöl­te­tett az istenek elé küldésre…

—De szépen mondod azt hogy gyilkosság! - dörmögte közbe Dargan­vadír.

—…attól kezdve csakis papok láthatták!

	Most Ea szólalt meg.

—Képzeld csak, mennyire megijedtem, amikor magamhoz tértem a lá­dá­ban, s hallottam hogy a hódítók között vagyok, azok azt hiszik hogy kincs van a ládában, s épp azon osztozkodnak! Amikor már magamhoz térni se lett volna szabad! És főleg nem a ládában! Én ha vállaltam is a halált, nem így akartam meghalni! Arról volt szó hogy szinte semmit nem fogok érezni, úgy halok meg, s halálommal szolgálatot teszek a városnak! Így viszont értelmetlenül haltam volna meg, előtte ki tudja hányan erőszakolnak meg, talán meg is kínoznak, s biztos hogy halá­lom fájdalmas lesz! De akkor jöttél te, s így lassan minden jóra fordult!

	Darganvadír nem szólt hozzá csak még szorosabban ölelte magához, majd lehajolt és szájon csókolta, s Ea nem tiltakozott, sőt viszo­nozta csókjait.

	Ramargacír ingerkedve fordult Zinnához.

—Szerintem a jó példa követendő! Neked mi a véleményed erről?!

	Zinna azonban nem nyújtotta csókra a száját, sőt lassan ugyan és udvariasan, de öleléséből is kibontakozott.

—Én papnő vagyok.

—Ea is az!

—De ő sosem akart az lenni, szülei döntöttek helyette. Én azonban jó papnő voltam, és mindezideig sosem akartam más lenni!

—Mindezideig. És most?

	Zinna nagyot sóhajtott.

—Őszinte leszek: nem tudom! A családi boldogság nagy érték.

—Hitednek, vallásodnak vége!

—Ez nem igaz! Ha Zúnar meghal, ha elűzi Tardu nevű hadvezéretek, Tlatlán újra élni fog!

—Csak nem akarsz visszatérni ehhez a ronda emberáldozó valláshoz?!

—A szükség vitt volna csak rá bennünket! Hát nem vagy képes meg­érteni?!

	Ramargacír nagyot sóhajtott.

—Ha nem, hát nem! Mondtam már: aki nő nem akar engem, magára vessen! De remélem tudod, hogy kevés embernek kínálja az élet két­szer az igaz boldogságot! Egyszer még talán keservesen bánod majd hogy a templomok füstölők bűzétől terhes hűvös sötétségét választottad a vidám gyermekkacagástól teli családi boldogság helyett! Ne fe­ledd: a nő gyermeket tud szülni, arra teremtetett, minden más sors te­hát ami megfosztja őt ettől, csakis nyomorék és torz életet jelenthet a számára! Megértem hogy eddig jó papnő voltál, nem is tehettél mást hisz mint mondtad, választási lehetőséged nem is volt, – most már azonban van!

—És mi ez?

—Én! - húzta ki magát önérzetesen Ramargacír.

	Zinna elgondolkozott. Valóban, az élet váratlanul lehetőséget adott neki hogy önmaga döntsön jövőjéről! Ezt meg kell fontolnia.

—Válasszalak tehát a templom helyett téged?

—Nem pontosan ezt mondtam! Válaszd a templom helyett az életet! Bejártam már sok vidéket, és rengetegféle istennel találkoztam, azaz nem az istenekkel persze, csak a papjaikkal! Annyi sok istent imádnak az emberek, hogy annak esélye hogy épp a te isteneid az igazak, rend­kívül csekély! Válaszd az életet! Remélem hogy ez azt fogja jelenteni hogy velem kívánod leélni az életedet, de még ha más férfit választasz is, az is boldogabbá tesz mint ha visszatérsz Tlatlánba papnőnek!

—Ha egyáltalán lemondok arról hogy papnő legyek, az biztos hogy csak teérted lehet! - és Zinna találkozásuk óta először melegen mosolygott Ramargacírra. —Hanem beszéljünk másról! Gondolkodtatok már azon, miként hatoltok be a templomba? Hiszen Zúnar biztos őrizteti!

—Még nem! Remélem, nem őrzik sokan, egy-két őrrel pedig könnyedén elbánunk!

—Este akarjátok megpróbálni?

—Természetesen!

—Remélem igazatok lesz, és valóban csak egy-két katona áll majd őrt előtte! - csóválta a fejét Zinna, és a nap további részét valami furcsa szótlanságban, komorságban töltötte.



	Ramargacír és Darganvadír őrsége már lefelé járt, amikor mellé lépett Matkor. Ez a Matkor Dahatun egyik embere volt.

—Mindjárt leváltanak, Ramargacír! - szólt egyikőjükhöz.

—Én Darganvadír vagyok!

­—Az mindegy!

—Nekem nem.

—Ne vitatkozzunk! Csak azt akartam kérdezni, jöttök-e a városba! Egy óra múlva indul a csapat! Sok még ott az érték, ne más szedje össze!

—Mi szükségetek van ránk?

—Még mindig akadnak itt-ott rejtőzködők, lehet hogy kisebb csetepatéra is sor kerül, s jól jön akkor az erőtök! Meg lehet hogy valami rej­tek­helyet kell felnyitni, amit nehéz kövek fednek, vagy mit tudom én! Mondom, egy óra múlva indulunk, ti is jöhettek hát!

—Úgy tudom Zúnar most már megtiltotta a zsákmányolást!

—Lehet, de Zúnar szerencsére most épp nincs itt, elment hogy tár­gyaljon a szecher-törzs törzsfőnökével! Különben is, ki veszi komolyan ezt a törvényét?! Látod hogy senki! Hiszen mi - vigyorgott - tulajdonkép­pen nem is zsákmányolunk, csak rejtőzködők, ellenállók után ku­ta­tunk! S ha közben összeszedünk egy kis értéket, ki bánja azt?! Ki mondja meg, hogy ezt vagy azt az aranytárgyat mikor és hol szereztük?! Vagy nem érdekel benneteket a zsákmány? Alig látni benneteket a városban!

—Más dolgom volt! - vont vállat Darganvadír.

—Aha, biztos az a kislány! - gondolta Matkor, de nem mondta ki. Nem feledte még el hogy e két barbár különösképp dühös szokott lenni, ha nőiket más férfiak emlegetik.

—Jöttök most? - kérdezte.

—Nem, később megyünk! Mi egyedül szoktunk járni! - válaszolta neki Darganvadír.

—Dögvész a büszkeségetekbe! - morogta Matkor, azzal megfordult és elment.



	Az őrség lejártával, mikor a fosztogatók újabb bandája is kirajzott a városba, az ikrek így fordultak a két nőhöz:

—Indulunk hát! Eljött az idő! Kívánjatok sok szerencsét nekünk!

—De akár meg is csókolhatsz búcsúzóul, szabad akaratodból! - mo­solygott Zinnára Ramargacír.

—Nem teszem. Ugyanis nem búcsúzkodunk! Veletek megyek!

—Én sem hagylak el! - csimpaszkodott Darganvadír karjába Ea.

—Nem engedem! Felesleges kockázat lenne!

—Ugyan miféle kockázat?! Oda viszitek a rabnőiteket ahová akarjátok, nem?!

—De, de, csakhogy verekedésre is sor kerülhet, s akkor megsérülhettek!

—Márpedig én csak akkor maradok itt ha összekötözöl!

—De miért ragaszkodsz ennyire ahhoz hogy velem jöhess? - nézett a papnőre Ramargacír.

—Azért, én hős barbárom, mert nélkülem nem érnél célt! Én vagyok a siker kulcsa! Ha ez a Zúnar efféle csodaszerre tett szert, akkor nem le­het ostoba, ha pedig így van, lefogadom hogy sok-sok tucatnyi ember­rel őrizteti a templomot! Akkor pedig oda be nem juthattok, bármilyen vitézek legyetek is, de még ha legyőzitek is őket, akkor sem megy az hang nélkül, mások is odasereglenek, s nem tudjátok elhagyni a temp­lomot, mielőtt felrobban! Márpedig talán nem tévedek ha azt hiszem, nem a saját fejetekre akarjátok robbantani azt!

—És te hogyan tudnál segíteni nekünk?

—Mondtam már hogy papnő vagyok! Ismerem a templomi titkokat! Másik templomba kell mennünk, nem abba amit őriznek, s azt rejtett folyosó köti össze azzal, ahová eljutni akartok! 

—Ez nem hangzik rosszul! - nézett elismerően Zinnára Dargan­vadír.

—Hát jól van, nem bánom! - egyezett bele Ramargacír is. —Igaz, így sem szívesen teszem ki őt veszélynek, de így nem tűnik nagy kockázatnak, s mindenesetre a legfontosabb az az, hogy felrobbantsuk a lő­port! Tulajdonképpen még igazságos is hogy Zinna maga is segítséget nyújtson, úgy értem, legalább egy tlatláni is bosszút áll valahogyan a hódítókon!

—Bizony, még ha netán visszamegy is papnőnek, akkor is büszke lehet tettére, s bizonyára rögtön magasabb rangba helyezik!

—Nem, nem! - rázta meg a fejét Zinna, és eleredtek könnyei. —Ha ezt megteszem, én már soha életemben nem lehetek papnő!

—Hogyhogy?! - néztek rá csodálkozva hőseink.

—E folyosók ősi papi titkoknak számítanak! Még a papok s papnők közül sem tud mindenki róluk – nézzetek csak rá Eára, milyen cso­dálkozva figyel! Még ő sem tudott róluk mostanáig! Énnekem is csak alig egy éve van tudomásom róluk, s nem is ismerem mindet!

—Na és?

—Tilos elárulni másoknak a papi titkokat! S az áruló büntetése halál.

—Hát én ezt nem értem! - tört ki Ramargacír. —Hiszen most jó ügy érdekében teszed! Ellenségeid elpusztításáért!

—Nem, nem! A legfőbb törvényünk hogy titkainkat egyáltalán sem­mi­féle körülmények között sem fedhetjük fel idegenek előtt! Ráadásul én­nekem előbb kell elárulnom a titkot, hogysem a robbantással kétségkívül bebizonyítanátok barát mivoltotokat, én tehát csak érzéseimre hagyatkozhatom amikor megbízom bennetek, s ez bűn, ilyesmiért nem szabad titkokat felfednem! A siker nem igazolhatja a kötelességszegést! Legendáink szerint volt egyszer egy tlatláni hadvezér, akinek a fia a saját seregében töltött be altiszti feladatkört. Egy háborúban amit a fakürimáj törzs ellen vívtunk, a fia azt a parancsot kapta, hogy fog­lal­jon el egy fontos magaslatot, s onnan ne mozduljon. Azonban a ma­gaslat ellen támadó ellenséges fakürimáj sereg viszonylag kicsiny volt, s a fiú rohamot vezényelt, s a dombról lerohanó tlatláni sereg elsöpörte az ellenséget, s csaknem valamennyit levágták. Nagy győzelmet arattak hát, s nekik alig volt veszteségük. A hadvezér apa mégis kivégeztette saját fiát, mert mint mondta, ő azt a parancsot kapta hogy a dombot szállja meg, s on­nan ne mozduljon! Mint apa megbocsátana fiának, de mint hadvezér nem teheti!

—Ekkora ostobaságot! - ámuldoztak az ikrek.

—Nem, ez nem ostobaság! Legalábbis általában nem az! De még nem is mondtam el mindent! Mert a főpapok még csak nem is úgy fognák fel ezt hogy én Tlatlánért árultam el a titkot!

—Hát ugyan miért?!

—Ők úgy gondolkodnának hogy elárultam a titkot azért, hogy elpusztuljon a templom!

—De hát csak így lehet elpusztítani a lőport!

—Az mindegy, az őket nem érdekelné! Ők úgy vélekednének, elpusztítottam a templomot, vagyis ebben segítettem nektek, azért hogy Tardu legyőzhesse Zúnart, vagyis egyik barbár a másikat, de Tlatlánnak mindegy hogy melyik barbár uralkodik felette, egyik éppoly rossz mint a másik, s így ráadásul még a templom, a szent hely is elpusztult! Nem, ha én segítek nektek, soha már papnő nem lehetek!

—És mégis segítesz? - nézett rá lágyan Ramargacír.

—Igen! Én úgy vélem, egyáltalán nem mindegy, a kaulok uralkodnak vagy a Zúnar-féle emberek! Ha a kaulok csak egy kicsit is hozzátok hasonlítanak… mert én más kault nem ismerek…

—Sába jó és kegyes királynő! Se benne, se Tarduban nem csa­lódol! De mi lesz akkor veled? - kérdezte Ramargacír.

—Mi lenne? Sorsom a te kezedben van! - nézett a fiú arcába Zinna, és szeme könnybe lábadt. —Veled maradok… ha meg tudod bocsátani hogy oly sokáig nem hittem benned… Más választásom úgy sincs… Sze­relmes ugyan nem vagyok beléd, nem tagadom, de hű maradok hoz­zád, s remélem jó uram leszel… Ugye nem bánsz velem majd soha durván?

	Ramargacír nem válaszolt, csak átölelte Zinnát, és a papnő most egyáltalán nem ellenkezett, inkább hozzásimult, és önként nyújtotta csókra a száját.

	Kis idő múlva azonban mégis ő volt az aki elhúzódott, és így szólt:

—Menjünk már! Legyünk túl rajta mielőbb!



	A városba minden gond nélkül beértek. Bár az őrök kötelességszerűen ott álltak minden bejárat előtt, beleértve a falba robbantott rést is, társaikat természetesen átengedték, bár mindenki tudta hogy fosz­togatni mennek. De hát ha nem így tesznek, legközelebb azok sem en­gedik be őket! Most hát legfeljebb azon csodálkoztak, hogy Ramargacír és Darganvadír a két nőt is magával viszi, de senki nem mert szólni miatta egy halovány megjegyzést sem. Addigra már csaknem az egész sereg tudta, hogy jobb nem felidegesíteni a két szőkét. Mint mondták, különben jámborak és béketűrőek, de ha a nőikről van szó, gyorsabbak, erősebbek sőt még hangosabbak is mint a legvadabb, fákat ki­csavaró szélvihar!

	Első útjuk természetesen a lőport őrző templom felé vezetett. Itt ki­derült hogy Zinnának tökéletesen igaza volt, mert a templom bejáratát valóban húsznál is több harcos őrizte, de lehet hogy benn az előcsarnokban még többen is voltak akiket az utcáról nem lehetett látni.

—Hogy miért nem tudtak bennünket ide beosztani! - morgolódott Ramargacír.

—Nem bíznak bennünk a hajszínünk miatt! - adta meg a választ testvére.

—És ugye milyen igazuk van hogy nem bíznak! - nevetett Ea.

—Azért is felrobbantjuk! - fogadkozott Ramargacír.

—Hát persze! - nyugtatta meg Ea. —Ha Zinna azt mondja hogy elvezet ide a titkos folyosókon, akkor legyetek egészen nyugodtak, el is vezet benneteket! Nagyon okos papnő! Egyedül azt ne higgyétek el róla hogy nem magas rangú! Igaz ugyan hogy a legfelsőbb papi tanácsba, ahol királyunk és legfőbb főpapunk, Axaca naja is részt szokott venni, oda még nem volt bejáratos, de két-három év még és oda is bekerült volna! Csak egyetlen beavatás választotta már csupán el ettől! Pedig még alig huszonöt esztendős! Nagyon-nagyon okos!

—Eh, Ea, ne dicsekedj! - pironkodott Zinna.

—De hiszen igaz amit mondok, s nem is magamat dícsérem! Tudod hogy mindig mennyire örültem és mennyire megtiszteltetésnek éreztem hogy egy olyan kiváló, okos nő, aki ráadásul kedves is, mint te, barát­nőjének tekint!

—Akit a kés alá küldött volna! - morogta Darganvadír, mert ezt még mindig nem tudta teljesen megbocsátani Zinnának.

—Ha nem dönt így, nem kerülök a ládába, más rablók megtalálnak, megerőszakolnak és megölnek! Így viszont a tied vagyok! Elég le­gyen ebből, ne bántsd a barátnőmet! - ütögette meg kis öklével Darganvadír hordónyi mellkasát Ea, de csak játékosan, habár Dar­gan­vadírnak az se fájt volna ha haraggal, teljes erejéből teszi.

—Parancsára úrnőm! - hajtott fejet engedelmesen vigyorogva Dargan­vadír.

—No ezt már jobban szeretem hallani! Különben is, mondtam hogy mi­csoda kiváló papnő Zinna, de még mindig nem fér a fejetekbe, mekko­ra áldozatot hoz hogy ezt megteszi, s többé nem lehet papnő!

—Képzelem, nehéz lehet tovább élnie úgy hogy nem fenyegeti a veszély hogy esetleg feláldozzák!

—Ejnye, Darganvadír, értsd már meg hogy az emberáldozat ritka, s akkor is csak az alacsonyabb rangú papnők közül áldoznak fel valakit!

—Csuda kedves szokás!

—Ne gúnyolódj már!

—Jó, jó, bocsáss meg!

—Valóban fejezd már be kedves öcsém! - pirított rá felemelt hangon Ramargacír is. —Zinna kedves a szívemnek, s nem tűröm hogy rajta köszörüld a nyelvedet! Különben is segíteni akar nekünk!

—Jól van na, nem bántom én! Veled főleg nem veszek össze miatta, hisz te sem bántod Eát!

—Na csak azért! Menjünk inkább! Hova induljunk? - kérdezte szerelmes pillantásokkal méregetve Zin­nát, habár igazán nem szerelmi légyottra készültek. —Mert ahogy én látom, Tlatlánban jószerivel más sincs mint templom!

—A látszat csal! A templomok nagyok, magasok, ezért messziről in­kább csak az ő aranytetőiket lehet látni, a közöttük megbúvó apró házakat nem!

—Hát az aranytetőkből mostanára nem sok maradt! A legtöbbet le­szaggatták! De hova megyünk?

—Itt a második utcában van egy egészen aprócska templom, abba! Onnan nyílik a rejtekút!

	Hőseink megszaporázták a lépteiket, hogy mielőbb a templomhoz érjenek.



	Bár sem a két iker, sem a két nő nem vette észre, kis csapat követte őket a távolból észrevétlen. Az egyre mélyülő alkonyi sö­tétség jól elrejtette őket, ráadásul Ramargacírék nem is fordultak hátra, nem számítottak hivatlan érdeklődőkre. S ha észre is veszik őket, akkor sem gondolnak arra hogy amazok épp őket követik - legfeljebb azt hiszik hogy egy újabb fosztogató csapat.

	Márpedig a népes csapat, mert megvolt vagy húsz fő, éppen őket követte Matkor vezetésével.

—Jöjjetek csak, megmondtam ugye hogy valamelyik templomba mennek! - szólt elégedetten legényeihez Matkor, amikor látta hogy a két férfi és két nő egy kisebb templomba tér be. —Megmondtam ugye, nem véletlen hogy a nőket is magukkal viszik! A vöröshajú egy papnő, biztos tudja hogy hova rejtették el a rengeteg kincsüket a papok!

—Miért mutatja meg a szőkéknek a rejtekhelyet? - kérdezte az egyik katona.

—Te csak fogd be a szádat! Mit számít az?! Vagy szerelmes lett a barbárokba, vagy jól ráijesztettek és kiverték belőle a titkot – nem tökéletesen mindegy?! Lényeg az hogy kövessük őket észrevétlen, s aztán majd a mienk lesz a kincs! Az a bolond Dahatun nem mert velünk jönni mert fél a barbárok erejétől, de nem is kell hogy itt legyen, legalább több marad nekünk! Mert kell még itt kincsnek lenni! Már akkor gyanús volt nekem amikor hiába hívtam őket a délután hogy velünk tartsanak, s azt mondták hogy majd maguk mennek egyedül, azaz csak egymással! Sejtettem én hogy forgatnak valamit a fejükben! Ne féljetek, huszan csak elbánunk velük!



	A templom kongott az ürességtől. Senki élő ember nem járt benne. A fosztogatók már rég elvittek minden értéket belőle, elvégre a templomok első célpontjaik közé tartoztak, nem minden alap nélkül gondol­va azt, hogy a legnagyobb kincseket ott lelik. Mostanára azonban jó­részt kirabolták e helyeket, s akik mégis templomokba tértek be ma is, azok a nagyobb templomokat választották, ahol esetleg maradt még valami felderítetlen zúg a számukra.

	Ramargacírékat tehát nem fogadta itt senki, hacsak néhány, a falak mellett heverő, s már erősen oszlásnak indult hullát nem tekin­tünk, de ezek mellett hamar elhaladtak, nem volt itt semmi keresni valójuk. 

	A templom pincéjében egy félreeső sarokba vezette őket Zinna, majd talpával néhány kockakövet nyomott meg a padlón meghatározott sorrendben. Erre aztán a pince kőfala egyhelyütt lassan a mélybe süllyedt, s egy meglehetősen tágas folyosó tárult fel előttük.

	Itt bent ugyan koromsötét volt, de ez őket nem zavarta, hiszen már a pince is sötét volt, így ide is fáklyákkal a kezükben jöttek le. Zinna természetesen tudta hogy itt szükségük lesz világító eszközökre, erre figyelmeztette is a férfiakat, így alaposan felkészültek, s több fáklyát is magukkal vittek. Mindegyikük kezében ott lobogott hát egy-egy, miközben előre haladtak.

—Most megyünk a másik templom felé? - kérdezte Zinnától Ramar­gacír.

—Igen.

	A folyosó hosszú volt, s többhelyütt el is kanyarodott. Végül erős kőfal zárta el további útjukat. E falban semmi nem vallott mesterséges eredetre. Nagy, otromba sziklák álltak ki belőle. Mégis, amikor Zinna ugyanolyan sorrendben nyomott meg bizonyos kőlapokat mint a kis templomban, ennek egy része is a talajba süllyedt, és szabaddá vált előttük a további út.

	Óriási terembe értek, mely azonban szintén a föld alatt volt. A túlsó végében mintegy száz hordó sorakozott, s az ikerfiúk rögvest megismerték őket: ezeket hordatta be a templomba épp előző nap Kadrox. Ezekben volt a lőpor. Mellettük hevertek az ágyúk. Nem volt itt min­degyik, csak mintegy három tucat, de ez nem zavarta egyikőjüket sem. Lőpor nélkül úgyis csak hasznavehetetlen fémdarabok, ennyit már tudtak.

	Ramargacír azonnal oda akart szaladni hozzájuk, hogy közvetlen közelről vegye szemügyre őket, eddig ugyanis a közelébe sem engedték őket, csak a kiválasztottak, a tüzéreknek nevezett katonák láthatták őket, akik ezért nagyonis büszkék voltak és magasan hordták az orru­kat, de Zinna így szólt hozzájuk:

—Várjatok! Ha már úgyis rombadől a templom, legalább titkos kin­cseinek egy része ne vesszen el hiábavalóan!

—Miféle kincsekről beszélsz?

—Itt tele van minden rejtekajtókkal, de erről Zúnar persze mit sem tud! - azzal pár lépéssel az egyik gigászi, tetőt tartó oszlop mellett termett, s mikor megnyomott annak domborművei közül némelyeket, a hatalmas oszlop megnyílt, s íme kiderült hogy belseje üreges, polcokra oszlott, s e polcok tele vannak a legkülönbözőbb kincsekkel: gyémántok, s egyéb drága- és féldrágakövek csillogtak ott, akadtak jókora gyöngyszemek is, méghozzá mindez marékszámra, de kész ékszerekből sem volt éppen csekély a választék, a nyakláncok, természetesen gyé­mántokkal kirakva, egy külön polcot foglaltak el, a karkötők úgyszintén. S ha mindez még nem lenne elég, a legfelső polcon, amely oly magasan volt hogy még Ramargacír is csak nyújtózkodva tudta elérni, egy tüneményes korona állt.

—Én igazán mindent odaadtam nektek amit csak tudtam, de ugye tényleg jól bánsz majd velem?! Ugye nem csalnak a megérzéseim?! - kérdezte sápadtan a papnő, mert kételyei egy pillanatra újra felparázslottak lelkében. De most rosszkor szólalt meg, mert kivételesen Ramar­gacír sem figyelt rá, ennyi kincset még sosem látott, ez lenyűgözte, s pillanatnyi mellőzöttsége rosszulesett Zinnának.

	Aranyat találtak ugyan a hódítók bőven Tlatlánban, de drágakövet már nem sokat, ez a roppant kincs tehát egymagában többet ért mint minden egyéb amit eddig összesen elvittek a városból Zú­nar katonái, beleértve a leszaggatott aranytetőket is. A temérdek ékszer tüneményesen szikrázott a fáklyák fényében, s nem lehetett kétséges hogy nap­fényben még sokkal szebben csillognának.

—Mindet sajnos nem vihetitek magatokkal, de válogassatok! A többi úgyis föld alá kerül! - intett Zinna, mintha ő lenne a tulajdonos. S bizonyos értelemben az is volt, hisz a papok s papnők közül közel s távol ő volt az egyetlen. A többi vagy meghalt, vagy elmenekült. Esetleg elbújt valami felderíthetetlen rejtekhelyre.

	Ramargacír és Darganvadír mindketten csak a szájukat tátották ekkora halom kincs láttán. De még Ea sem volt közömbös, s nem állta meg hogy jónéhány karkötőt fel ne húzzon, végül pedig Darganvadír leemelte a szerinte legszebb nyakláncot, s a nyakába akasztotta. Ezu­tán gyűrűket is adott neki, hármat is húzott mindegyik ujjára. Ramar­gacír ugyanezt akarta tenni Zinnával, de a nő elhúzódott.

—Hagyd! Nem vagyok méltó erre.

—Már dehogynem! Ha valaki megérdemli, épp te vagy az, hiszen neked köszönhetjük mindezt! Sőt, nem is nyakláncot érdemelsz, azaz nem csak azt, de egyenesen ezt! - azzal némi ágaskodás árán leemelte a koronát, és Zinna fejére akarta tenni azt.

—Nem! Nem! Ezt tényleg nem fogadhatom el! Ez a naja koronája!

—A kicsodáé?

—A királyunké s legfőbb főpapunké! Ha szemükben áruló vagyok is, magamat nem tartom annak, s nem követhetek el akkora szentségtörést, hogy a koronát a fejemre merjem tenni! S neked sem hagyhatom hogy fejemre helyezd!

	Erre Ramargacír vigyorogva a saját fejére helyezte.

—Látod? Semmiféle isten nem büntet meg a szentségtörésért! Egyébként hogy tetszem?!

	Zinna arca sápadtra vált a haragtól és felháborodástól. Erre Ramar­gacír gyorsan lekapta a fejéről a koronát.

—Jól van na, ne aggódj, úgysem gondoltam komolyan hogy megtartom! Túl nagy darab ez nekem! Hanem ha neked nem kell, akkor is elviszem, s majd királynőmnek, Sábának ajándékozom!

—Azt nem bánom! Tlatlán szent koronája szállhat másik királyra vagy királynőre, de magunkfajtára soha!

—Pedig volt már példa rá hogy közemberből lett király! És nem hiszem hogy a koronázás által más emberré vált volna! De nem vi­tat­kozom veled. Papnőnek neveltek, természetes hogy így gon­dolkodol. Különben pedig meglehetősen kényelmetlen viselet a korona, nehéz, és hiába van kipárnázva a széle, nyomta a homlokomat! De mondhatom, jó helyen tartja a királyotok a koronáját is! Sosem viseli?

—Épp mert olyan nagy és nehéz, általában csak egy kisebb koronát visel, amely tulajdonképpen az igazi korona jelképe! De ez az igazi, a szent korona!

—Na, jó lesz akkor begöngyölni valami ruhába amíg viszem, ne­hogy valaki meglássa! De te Zinna jól tennéd azért ha mégis magadra aggatnál egynehány ékszert!

—Nekem semmi sem kell, csak nektek akartam egy kis örömet sze­rezni! De látom, egészen elvette az eszeteket a sok kincs!

—Ezt aztán ne mondd! Nem feledkeztem meg a célunkról! Ha azt hiszed a kapzsiságtól elborult az agyunk, mit gondolsz, mi lenne a többi katonával ha ide tévednének? És nézz csak körül: én mindössze két-három marék gyémántot vágtam zsebre, ami mindenesetre jól jön s épp te biztattál rá, s a koronát viszem királynőmnek, Dar­ganvadír pe­dig Eát csinosítja! Ó igen, és én meg még téged szeretnélek felékíteni! Tehát nem is magunkkal törődünk, de veled, Eával és Sábával, tehát csupa nővel! Nehogy emiatt még önzéssel vádolj!

—Igazad van, ne haragudj! Csak nagyon mérges lettem amiért olyan dühítően, minden tisztelet sőt szent áhitat nélkül bánsz a szent koronával!

—Mi mást vársz egy barbártól?! - vigyorgott Ramargacír.

—Igazad van megint, ez is az én vétkem, amiért idevezettelek benneteket és megmutattam a kincstárat is! Most is úgy lóbálod félkézzel, mintha holmi szablya lenne!

—Térdre hullva imádni biztos nem fogom! Bevallom, az én szememben csak egy jókora, meglehetősen szép ékszer, semmi más! Mondhatom, ha egy éles kard lenne, jobban érdekelne.

—Jó, ha mindig csak a vérontáson jár az eszed, mutatok neked fegyvereket is! Talán ezek valóban több elismerést váltanak ki belőled! - azzal egy másik oszlophoz lépett, és azt is kinyitotta.

	Ebben is polcok voltak, de ezeken fegyverek hevertek – tő­rök, kar­dok, kések, sisakok, persze a markolatok rubintokkal, sma­ragdokkal kirakva és arannyal bevonva. A sisakok díszes tollforgója szintén gyé­mántos, a homlok közepén is tüneményes drágakő ragyogott, ami olyan hatást váltott ki mintha az efféle sisak viselőjének három szeme lett volna, s éppen középen a legfényesebb.

	Zinna így szólt:

—E kardok nem közönséges fegyverek! Bármelyik átlagos kard pen­géjét könnyedén kettévágják!

	Ramargacír elismerően nézett végig a fegyvereken, sőt eddigre már Darganvadír is ide csábult az ékszerek mellől.

—Hallottunk már mi is efféle fegyverekről apánktól, mert állítólag észa­kon akad néhány kovácsmester akik tudnak ilyesfajta kardokat ková­csolni, de nem sikerült szereznünk magunknak ilyen fegyvert!

—Hát most valóban itt a jó alkalom! Válogassatok! Akár aranypáncélba is öltözhettek!

—Hogyisne! Hogy aztán futni se tudjunk, még csak az kéne! Annyira azért nem bolondított el a kincs! De egy jó láncinget, azt nem bánom, felöltök! S a kard is jól jön! Jó is hogy megmutattad e fegy­vereket, drágám, nem a föld alatt a helyük – ti tlatlániak is többre mentetek volna vele ha nem itt őrizgetitek őket, de a védők kezébe nyomjátok Zúnar katonái ellen!

	Végül aztán mindegyik iker nemcsak egy, de két kardot is felkötött, mindegyikük arra gondolt, hogy a másikat apjának adja. Egy-egy szép sisakot is fejükre húztak. Végül Ramargacír megint­csak arra biztatta Zinnát, hogy ő se távozzon üres kézzel.

—Ha neked nem is kell a kincs, gondolj arra, mennyi jót tehetsz vele!

	Végül a leány beadta a derekát, s maga is jócskán felpakolt a gyé­mántokból, végezetül még a koronát is kivette Ramargacír kezéből.

—Jobb ha én őrzöm! Nálam nagyobb tiszteletben lesz része!

	A fiú szó nélkül a kezébe nyomta, s így szólt:

—Most már tényleg jó lesz ha nem hagyjuk hogy a kapzsiság meg­őr­jít­sen bennünket! Végezzük el amiért jöttünk! - azzal gyertyát húzott elő a zsebéből, s a lőporos hordók mellé lépett.

—Ti maradjatok távol! - figyelmeztette őket, de Darganvadír csak nevetett.

—Komolyan azt hiszed hogy túlélnénk, hogy megvédelmezne bennünket ez a néhány lépésnyi távolság ha történik valami?! - azzal testvére mellé lépett, s így szólt:

—Végigcsinálom én is az utolsó pillanatig!

	Ramargacír egy olyan hordót szemelt ki, mely nagyjából középen állt, és lefeszítette a fedelét. A hordó dugig tele volt lőporral. Ramar­gacír kiváncsian markolt bele, életében először érinthetett ilyesmit. Nagy bátran még meg is kóstolta, de csak annyit bírt megállapítani, hogy szén biztosan van benne.

—Ne nagyon nézegesd, mert még belehullik egy szikra a fáklyáról! Ez nagyon veszélyes! - szólt rá idegesen Ea.

	Végül Ramargacír vállat vont, meggyújtotta a fáklya lángjánál a gyertyát, és rendkívül óvatosan a lőpor közepére állította.

—Ha végigég, a tűz a lőport éri, és robban! De talán a forró viasztól is felrobban, ha rácsepeg!

—És ha véletlenül elalszik? - kérdezte Darganvadír.

—Igazad van! De semmi vész, van másik gyertyám is! - azzal azt is meggyújtotta, s kissé távolabb azt is a lőporra rakta.

—Ez már csak elég lesz! Tűnjünk el innen minél gyorsabban! - az­zal a folyosó felé szaladt, s közben így szólt Zinnához:

—Ne is veszkődj a kincsesoszlopok visszazárásával, úgyis széttöri őket a robbanás!

—Ennyi eszem nekem is van! - mordult fel sértődötten a leány.

—És a többi oszlopokban is kincsek vannak, azokban, amiket nem nyitottál ki? - érdeklődött Darganvadír.

—Akadnak még ilyen kincsesoszlopok! De sokakban régi könyvek, feljegyzések vannak.

—Hát akkor miért nem mutattad meg nekünk azokat is?! - kiáltott Ra­margacír, és hangjában akkora szemrehányás csengett, amit a papnő végképp nem tudott mire vélni.

—Gondoltam titeket a kincsek és a fegyverek érdekelnek, nem a poros iratok!

—De Sába azokat becsüli mindennél többre! Ő alapította az Íventhali Nagy Könyvtárt is, és például megtiltotta hogy a könyvtárban egyetlen arany vagy ezüsttárgy, vagy drágakő legyen, sőt a könyvtárosok még csak díszes ruhát sem hordhatnak, nehogy az ilyesmi a könyvtár kirablására ösztökéljen valakit, mégis ez a kedvenc helye a királynőnek! És óriási pénzeket költ rá hogy mindenféle régi iratot lemásolhasson, s elhelyezhessen a könyvtárában! Egyetlen ősi könyvvel nagyobb örömöt szerezhettünk volna neki mint a koronával! Nahát, Zinna, te tényleg barbárnak tartasz bennünket, úgy látom! Ej-ej, mekkora kár, mekkora kár! Mennyire megörvendeztetted volna a királynő szívét egypár régi könyvvel!

—Ezt nem tudtam! De már késő visszatérni!

—Sajnos ez igaz! Fussunk!

	Futottak is, és a föld alatti folyosó egyik kanyarulatában majdnem Matkor karjaiba rohantak.

	Egészen természetes hogy Matkor jóval lassabban jöhetett csak mint ők, mert még csak fáklyát sem mert gyújtani, csak az ő fényeiket követte, félt ugyanis, hogy Ramargacírék észreveszik az ő fáklyáik fé­nyét. Így viszont gyakran teljes sötétben maradtak, ami­kor a folyosó elfordult, és nem láttak semmit.

	Ám azt tudták hogy ők négyen errefelé járnak, míg a két ikernek s szerelmüknek fogalma sem volt róla hogy valaki követi őket, ezért Mat­kor is és legényei is sokkal előbb ocsúdtak fel a meglepetésből mint hőseink.

—Ugye megmondtam hogy kincsekért mennek! - kiáltotta Matkor.

—Ez a nő egy igazi koronát tart a kezében! - kiáltotta egyik legénye.

—És micsoda díszes páncélban vannak! - így egy másik.

—Még a rabnőiken is gyémántok csillognak!

—Szedjük el tőlük! - hallatszott a katonák csoportjából, de egyik sem mert elsőnek támadni.

	Ramargacír kardot rántott.

—Jöjjetek csak ti férgek, ha van merszetek ellenünk támadni! Végzünk mi mind a huszonvalahányatokkal, ha csak ez kell, úgysem tudtok négynél többen hozzánk férni ezen a keskeny folyosón! Erre nem számítottatok, mi?!

	Darganvadír melléje állt, és így szólt:

—Röhögnöm kell rajtatok! Akkora állatok vagytok, hogy a sakál hozzá­tok képest már királyi bölcs! Az legalább tudja hogy nem szabad bele­kötnie az oroszlánba, s nem annak szájából akarja kicibálni a koncot, hanem tudja hol a helye és a maradékból falatozik, miután kivárta a maga idejét! Ti azonban nekünk estek, de így kincs helyett csak gyors halált szerezhettek! Ráadásul az sem jut eszetekbe, hogy lehet még ott, ahonnan mi ezt szereztük! Mekkora barmok vagytok, az összes is­te­nekre mondom!

—Hát van még?! - ámult el Matkor, és még csak nem is kételkedett Darganvadír szavában.

—Te tényleg egy barom vagy, Matkor! Sőt, ezzel még meg is dícsértelek! Napok óta rabolsz Tlat­lánban, és még mindig nem jöttél rá hogy gar­ma­dával hever itt az érték?! Kicsinyke részét sem hoztuk el annak ami ott van! Nem is bírnánk, napokig hordhatnánk! Azt hiszed, a papok kincstárában mindössze ennyi gyűlt össze, amit nálunk látsz?! Te bo­lond, te! De nem érek rá vitatkozni veled, viszem a zsákmányt a sát­ramba, azután jövök a következő adagért! Aki utamba áll hogy meg­ve­rekedjen velem, azt levágom, s vessen magára, azalatt míg ő meghal, az okosabbak megtömik a zsebüket a kincstárban! Amit én szerzek az az enyém és nem ajánlom hogy a sátramból rabolni merjetek, de az nem érdekel hogy innen ki visz még rajtam kívül, mert reménytelenség volna egyedül elhordanom egy év alatt is! Ne állj utamba hát mert megöllek, de akkor is meg­öllek ha azt hiszed hogy mindezt gyávaságból mondom!

—Dehogy állok utadba, gyávának sem tartalak, kincset akarok, nem harcot! - kiáltotta Matkor. —Merre van a kincstár?!

—Menjetek csak előre, meglátjátok, el se lehet téveszteni! Jut itt nem­csak nekünk és nektek, de az egész hadseregnek! - azzal tovább in­dult, és se Matkornak, se katonáinak nem jutott eszébe meg­állítani őket, inuk szakadtából rohantak a kincstár felé. Ra­margacír és Dar­ganvadír elégedetten vigyorogtak egymásra, majd ők is megszaporázták a lépteiket.

—Nem fogják észrevenni az égő gyertyákat? - aggódott Ea.

—Nem hinném! - rázta meg a fejét Darganvadír. —Jól eltakarják azt a többi hordók! Ráadásul nekik is vannak fáklyáik, igaz hogy eddig nem gyújtották meg azokat hogy észre ne vegyük, követnek bennünket, de most biztosan fényt gyújtanak!

—Nem fognak azok látni semmi egyebet a kincseken kívül! - mondta Ramargacír is.

—Még jó hogy nyitva hagytuk a kincsesoszlopokat – legalább lesz még annyi örömük az életben, hogy végre könyékig turkálhatnak az arany­ban és gyémántban, erre vágytak úgyis mindig! - mondta Ea.

—Ugyan már! Utolsó örömüket is elrontják majd, mert egymást tipor­ják halálra érte! - legyintett Zinna.

	Mielőtt kiléptek volna a kis templomból, Darganvadír így szólt Zinnához:

—Jobb lenne ha a koronát bekötnéd valami ruhába, így túl feltűnő! Így nem szökhetünk ki a táborból észrevétlenül!

—Nem, nem! Épp ellenkezőleg! - szólt Ramargacír. —A koronát minél több katonának meg kell mutatnunk, s azt mondanunk hogy ott a kincstár a templomban, ahol Zúnar a lőport tartja! Rohanjanak csak oda és pusztuljanak el minél többen! A koronánál jobb bizonyíték nem kell, amint megpillantották, ész nélkül loholnak majd oda!

—Ez az! Igazad van, testvérem!

—Örülök neki hogy a koronával csaljuk a pusztulásba őket, így lega­lább egészen olyan a dolog mintha az ősi tlatláni királyok átka sújtana le rájuk, akik valaha e koronát viselték! - szólt ünnepélyesen Zinna.

	Minden pontosan úgy zajlott le, ahogyan azt gondolták. Bármelyik őr­höz értek is, elég volt csak megmutatniuk a koronát, az nem kér­dez­te miért vannak velük a nők, miért mennek kifelé a táborból, hová igyekeznek, egyedül csak az az egy érdekelte, hol szerezték a káprázatos kincset, és van-e ott még belőle. Mikor meghallotta a teljesen őszinte választ hogy korona ugyan nincs már ott, de gyémánt akad ta­risznyaszám, már rohant is a templom felé – az hogy őrhelyét hagyja épp el, amiért halálbüntetés jár, meg se fordult a fejében. Hamarosan már több százan rohantak a templomhoz, ahol annak őrzői nem ér­tet­ték, miért akar hirtelen mindenki épp ide belépni, amit Zúnar is és Kadrox is a leghatározottabban tiltott meg, de alig emelték a kardjukat védekezésre, máris levágták őket saját korábbi cimboráik, akiket egé­szen elkapott az aranyláz, még arra sem vesztegették az időt hogy meg­mondják az őröknek, a templom mélyén őrzött kincs érdekli őket. S az őrök vérbe fagyott teteme fölött átugrálva rohantak máris a pincék felé. Mögöttük még legalább kétezer ember törtetett a templom felé, akik ugyan mit se hallottak a kincsekről, de feltűnt nekik mennyien sza­lad­nak a városba, annak egy bizonyos pontja felé, így hogy ki ne maradja­nak valamiből, mely úgy vélték előnyös lehet, ők is a nyomukba ered­tek. Legtöbbnél fáklya is akadt. Hamarosan annyian tolongtak a temp­lom körül, hogy fáklyáik fénye messzire világított az éjszakában, látta Darganvadír és Ramargacír is, meg a két nő, kik a városon kívül egy domb tetején ültek lóháton, s néztek Tlat­lán felé, várva a fejleményeket. Igaz ugyan hogy az ikrek gyalogszerrel mentek Zúnar táborába, de most nemcsak nekik, de a két nőnek is volt már lova. Egyszerűen el­ballagtak oda ahol a lovak voltak kikötve, s ott megmutatták az őr­szemnek a koronát. Az máris otthagyta a lovakat, és szaladt a templomhoz, hőseink pedig szép nyugodtan kiválasztották a nekik legjobban tetsző négy hátast.

	A templom környéki nagy fényességet látva így szólt Zinna:

—Ha a gyertyáink el is aludnának, valamelyik hülye biztos felrobbantja a lőport ott a mélyben a fáklyájával, amikor összeverekednek a kin­cseken!

	Ebben a pillanatban óriási dörej hallatszott, a fülüket is be kellett fogni, a templom helyén egy pillanatra nappali fényesség támadt, majd lassan kialudt, de helyén rövidesen vöröslő lángnyelvek jelentek meg, ám nem olyan kicsik, aprók mint a fáklyáké, hanem óriásiak, égbe nyúlók.

	Az esetleges életben maradt sebesültek kiáltozása nem ért már el a dombig ahol álltak.

—Mehetünk! - szólt Ramargacír, azzal lovát szeliden megbiztatva üge­tésre késztette, és hamarosan mind a négyük árnyalakja beleveszett az egyre mélyülő éjszakai sötétségbe.



	Kajjám és Mirjan helyzete cseppet sem volt irigylésre méltó. Már hónapok óta Zúnar foglyai voltak, és bár Kajjámnak ezalatt a legkülönbözőbb megaláztatásokat kellett elviselnie, sőt kisebb veréseket is, a menekülésre semmi esélyük sem nyílott. Kajjám már ott tartott, hogy annak is örült volna ha Zúnar megöli, csak szakadna vége már gyöt­rő­déseinek, de Zúnar nagyon ügyelt arra, nehogy véletlenül is maradandó károsodást okozzon a varázslóban.

	Nagyon-nagyon megbánta Kajjám, hogy annak idején nem végzett Zúnarral, s mintegy kegyelemként csak kitétette a szellemmel a siva­tagba, hogy sorsára bízza! Ezerszer is megfogadta hogy csak legyen mégegy alkalma, többé nem követi el ezt a hibát. De jó alkalom, mely kedvező a szökésre, csak nem akart jönni.

	Még szerencse volt a szerencsétlenségben, hogy Zúnar arány­lag elég ritkán tett látogatást náluk, sokszor utazott el ide vagy oda hogy tárgyaljon valamelyik törzsfőnökkel, esetleg kaul nomarkkal, vagy mint legutóbb, hogy csatát vívjon Tarduval. Amíg távol volt, addig aránylag jó dolga volt Kajjámnak, a kutya sem törődött vele, bár igaz hogy a sátorból nem engedték ki. De hát Zúnar nem volt itt, ez a lényeg, Dingi­nioláj vigyázott rá, igaz, általában ő sem személyesen, csak az őröket ellenőrizte, de legalább parancsba adta nekik hogy kerüljenek minden kegyetlenkedést, és Kajjám már ezért is hálás volt.

	Természetesen számtalanszor megtárgyalták Mirjannal sanyarú helyzetüket, hátha felfedeznek egy halovány reménysugarat.

—Csak kerülne le a lábamról a bilincs! - panaszkodott legalább ezred­szer Kajjám. —Akkor már semmi baj nem lenne, hiszen megterveztem és előkészítettem már korábban egy olyan varázslatot, épp az efféle veszélyes helyzetekre gondolva, mintegy végszükségre tartogatva tehát, hogy elég csak egyetlen varázsigét kimondanom, sőt, még kimondanom kell, elég csak erősen gondolnom rá, és máris minden egyes taliz­mánom körém gyűlik, rögtön mellettem terem, bárhol vagyok is a vilá­gon, a kedvenc varázspálcám pedig egyenesen jobb kezem kinyitott te­nyerébe, varázslásra készen!

—Sokra megyünk most ezzel! - mérgelődött Mirjan. —Hiszen a bilin­csek a lábadon vannak!

—Tulajdonképpen az is elég volna, ha lekopna róluk a szentelt olaj!

—Erre hiába vársz, hiszen valaki két-három naponta rendszeresen újra meg újra bekeni, s épp a múlt héten dicsekedett el vele Zúnar, hogy van legalább tíz hordóval belőle, az pedig évek alatt sem fogy el! Ha Zúnar meg nem hal, végünk!

—Végülis Zúnar sem él örökké! - próbált vígasztalódni Kajjám.

—Az igaz, de elélhet még akár negyven évet is, és az sok idő! Még nekünk is, hiába élünk sokkal tovább mint a közönséges emberek!

—Én nem tudom kivárni Zúnar halálát! - csóválta a fejét Kajjám.

—Az biztos! Hiszen azt ígérte, ha elfoglalja Kaulianát, kilő az ágyúiból!

—Előbb is belepusztulok a sok gyötrésbe!

—Nem hiszem. Szerintem Zúnar nagyon hamar elfoglalja Kaulia­nát a lőpor segítségével! Érdekes volna tudni, honnan szerezte meg a titkát! Abban mindenesetre biztos vagyok, hogy akármilyen okos királynő is Sába, ágyúk ellen nem tud védekezni!

—Engem nem érdekel Sába! Én már ott tartok hogy lassan Sábát is gyűlölöm, csak azért mert éppen Zúnar a nagybátyja!

—Ne légy igazságtalan! Zúnar Sábával sem bánna különbül mint veled, különben is, Sába nem kevés nagylelkűséget tanúsított épp teveled szemben, amikor megbocsátott neked, holott végsősoron temiattad halt meg édesanyja! Ha engem, ki akkor a foglya voltam, nem enged el hogy megmentselek, máig gályarab lennél, vagyis már nem is lennél, mert rég elpusztultál volna!

—Ez igaz, de sokat nem értem vele, most itt fogok elpusztulni!

	Erre nem lehetett már mit mondani. Mirjan is hallgatott.

És napról-napra szinte ugyanerről beszéltek, csaknem ugyanezekkel a szavakkal. Végül egy napon, egy késő délutáni órában, épp akkor, ami­kor Ramargacír és Darganvadír elindult hogy felrobbantsák a lőport, Kajjám végső kétségbeesésében ezt kiáltotta:

—Legszivesebben a lábamat vágnám le, csak hogy végre kikerüljek innen!

	Mirjan azonban nem nézett rá, s azt hitte komolyan mondja, ezért csak legyintett egyet, s így szólt:

—Ugyan már! Hogy képzeled! Nincs itt semmi amivel levághatnánk a lábadat!

	Erre viszont már elképedt Kajjám.

—Képes lennél levágni a lábamat?!

—Most meg mi bajod?! Hiszen mondtam már hogy nem vághatjuk le, nincs mivel!

—Ezekszerint ha volna mivel, mégiscsak levágnád!

—Naná, de még mennyire hogy le! Tudd meg, nem is adtál rossz öt­letet! Csak az a kár, hogy nincs itt semmi megfelelő vágóeszköz!

—Csuda kedves feleség vagy, hallod-e! Miért nem a te lábadat vágjuk le!

—Ne beszélj hülyeséget, Kajjám! Neked van olyan varázslatod, hogy idevarázsold minden talizmánodat egy pillanat alatt, ezt csak te tudod megcsinálni! Az én lábamat hiába vágjuk le!

—Az összes szellemekre, te tényleg egészen komolyan gondolod ezt! - riadt meg Kajjám.

—Igenis, komolyan gondolom, csak azt nem tudom még, mivel vágjam le a lábadat! - járt körbe Mirjan tekintete a kis sátorban.

—Figyelj már, drágám, ha ekkora…

—Ne mondd hogy hülyeség! - bőszült föl Mirjan.

—Jó, jó, szóval ha már ilyesmiről beszélsz, legalább halkan tedd, ne­hogy meghallja az őr a sátor előtt!

—Az nem számít, ha nem vetted volna észre, Tlapantlua ősi nyelvén beszélünk, abból úgysem ért egy kukkot sem! Törd inkább a fejed a lényegen!

—Töri azt Zúnar eleget, nehogy már még én is törjem!

—Ne viccelődj! Az a lényeg hogy találjunk valamit, amivel levághatjuk a lábadat!

—És ha én nem akarom hogy levágjuk?!

—Ha nem akarod, ne nagyzoltál volna az előbb! Köszönd magadnak! Az ember ne mondjon ki olyasmit amit nem gondol komolyan!

—Méghogy ember! Talán inkább varázsló!

—Aki jelenleg nem tud varázsolni! Különben mindigis tudtam hogy egy eszeveszett hencegő vagy!

—Ne beszélj így velem! Hiszen azért szenvedtem el azt a sok megaláztatást hogy ne bánjanak rosszul veled! Különben meg is erőszakoltak volna!

—Ez igaz, csak kérdés, mennyire ösztökélt erre téged a szeretet, és mennyire a tulajdonos gőgje!

—Ezt nem értem!

—Hát, szerintem te egyszerűen a tulajdonodnak tekintesz engem, és azért viseltél el mindent, mert nem akartad hogy más is használjon engem, vagyis a tulajdonodat!

—És nem mindegy ez neked, ha így van is?!

—Hát, szerintem egyáltalán nem mindegy!

—Nem az eredmény ami egyedül számít?

—Nem, hanem a szándék! Ha csak az eredmény számítana, meg sem büntetnék azt aki sikertelenül kísérelt meg mondjuk gyilkosságot vagy rablást! De ne is vitatkozzunk, legyen elég annyi, hogy ha nem engeded hogy levágjam a lábadat, soha életemben szóba nem állok veled, kü­lönben pedig úgy sem az én, sem a te életed nem lesz túl hosszú! S nem is értem miért sajnálod úgy a talpacskádat, hiszen miután tudsz varázsolni, perceken belül meggyógyíthatod magadat!

—Igen, ez igaz, de belegondoltál már, mennyire fáj ha levágják vala­ki­nek a bokáját, sőt egyszerre két bokáját?!

—Na és?! Számít ez?

—Hajaj, de még mennyire hogy számít!

—Különben meghalnánk, te ostoba! Erre nem gondolsz?!

—Az talán nem fáj úgy mint a láblevágás!

—Nyugodt lehetsz, Zúnar igenis gondoskodna róla hogy nagyon fájjon!

—Ugyan már, azt mondta hogy az egyik ágyújából lövet majd ki bennünket, s az hirtelen halál!

—Tulajdonképpen minden halál hirtelen, hiszen az egyik pillanatban még élsz, a következőben nem! S ezen ne is vitatkozz már, te gyáva fé­reg! No nézd csak, épp énvelem vitatkozol a halálról! - füstölgött Mir­jan. —Hisz mit tudod te, milyen a halál, te még sosem haltál meg, de én már igen!

—Miért veszekszel, kedvesem? Hiszen feltámasztottalak, s nagyon ré­gen volt amúgy is!

—Régen volt az igaz, de nagyonis jól emlékszem rá! S az a lényeg hogy én tudom milyen a halál, te pedig nem! Cseppet sem kellemes, hidd el!

—Van olyan kellemetlen mint a láblevágás?! - ijedt meg Kajjám.

—Próbáld ki, majd megtudod!

—Most kitérsz a válasz elől!

—Nem, csak nincs túl sok kedvem visszaemlékezni a halálomra!

—Mégiscsak megérthetnél! Egy láblevágás egészen biztosan roppant fájdalmas!

—Szerintem csak az számít hogy így megmenekülhetünk! Amint nem lesz rajtad a bilincs, idevarázsolod a talizmánjaidat, meggyógyítod ma­gadat, aztán engem is megszabadítasz, és utána bosszút állhatsz Zú­naron! Előre beleegyezem, bármit akarsz is tenni vele!

—Milyen kedves! Igazán nagylelkű vagy!

—Gondolj a bosszúállás örömére!

—Én most csak a várható kínokra tudok gondolni!

—Tudsz jobbat?

—Nem, de szerencsére ebből úgysem lehet semmi, mert nincs amivel levágjuk a lábamat!

—Ebben ne légy olyan biztos! Eszembe jutott ugyanis valami! Elég ha csak felemelem ezt a korsót, kilépek a sátor elé, fejbevágom az őrt, s máris elvehetem az alabárdját! Az nagyon jó lesz nekünk, egyszerre vághatom le vele mindkét lábadat!

—Nem is tudom ennek hallatán miért nem ugrálok a boldogságtól! Ha ilyen könnyű fegyvert szereznünk, miért nem szöktünk meg már ko­rábban?

—Megint olyan a fejed, Kajjám, mint a kókuszdió: belül üres, legfeljebb víz lötyög benne! Hiszen sosem az őr leütése volt a célunk, hanem hogy újra varázsolni tudjunk, de erre eddig nem találtunk módszert! Az eddig nem jutott eszünkbe hogy a lábadat is levághatjuk, de hála ne­ked, drágám, az én zseniális férjemnek, most már van egy jó tervünk!

—Érdekes, életemben először nem tudok örülni saját zsenialitásomnak!

—Nem baj, örülök én helyetted is!

—Látod, ezt csöppet sem kétlem!

—Nézd, te is tudod hogy sajnos muszáj a bokáidat levágnunk, nem elég a láncot ami a bokáidat összefűzi, mert az a lényeg hogy a bi­lin­csek ne legyenek rajtad, mert azok vannak szentelt olajjal megkenve!

—Idefigyelj Mirjan, gyávának talán nézhetsz, de annyira hülyének nem hogy ilyen elemi mágikus dolgokra oktatsz amiket egy kezdő varázslóinas is tud, amikor ráadásul valaha én vezettelek be téged a mágia világába!

—Jó, jó, szerelmem, ne sértődj meg! Kezdhetjük?

—Hé, hé, ne olyan gyorsan! Mitől vagy te abban olyan biztos, hogy nem ájulok el idő előtt?

—Egyáltalán nem vagyok biztos benne, csak remélem hogy legalább arra a néhány pillanatra elviseled a fájdalmat amíg idevarázsolod a talizmánokat!

—Aha! Gondolom, utána fel is fordulhatok!

—Én ezt nem így mondanám, de tény hogy ha utána elájulsz, az sem baj, mert akkor én gyógyítalak meg, s utána…

—Megállj! Hiába vannak itt a varázseszközök, te, Mirjan, te akkor sem tudsz majd varázsolni amíg rajtad vannak a szentelt bilincsek! Én meg azért nem tudok majd mert elájultam! Semmit sem nyerünk!

—Más esélyünk nincs. Meg kell próbálni!

—Nagyon elszánt vagy! Persze te könnyen beszélsz, hiszen nem a te lábadat vágjuk le!

—Ne kötekedj már megint! Hidd el, fordított esetben vállalnám a szen­vedést!

—Csak az a baj hogy most nem fordított esetben vagyunk! Érdekes, mindig úgy alakul hogy éppen énnekem kell elviselni minden kellemetlenséget!

—Nos, ha már itt tartunk, Kajjám, ez így igazságos, elvégre te voltál olyan hanyag hogy nem gondoskodtál a várunk védelméről!

—Magasságos egek, nem elég hogy le akarod vágni kedvenc talpacskáimat, még veszekedel is velem?!

—Na jó, kössünk egy alkut: ha nem vitatkozol tovább, s hagyod hogy megtegyem amit kell, utána többet nem emlegetem neked ezt a tre­hányságodat, feltéve persze hogy a jövőben gondoskodol az illetéktelen behatolások megakadályozásáról!

—Nyugodt lehetsz, ennyi eszem nekem is van! Olyan védelmi rendszert építek ki, hogy előzetes engedély nélkül még egy légy sem repülhet be!

—Az jó lesz, utálom a legyeket! Sőt, ha megkérhetlek rá, a szúnyogokról se feledkezz meg! Tehát ha nem tiltakozol, nem veszekszem veled azért, mert egyedül csak a te hibádból hónapokat kellett ezen az unal­mas helyen töltenem! Te is tudod hogy ha másképp szabadulunk meg, évekig behúzhattad volna füled-farkad, valahányszor csak nekem nem tetszőt cselekszel!

—Hát jól van, legyen ha ennyire kívánod! De előre kikötöm hogy Zúnar az enyém, nem ölheted meg!

—A tied, drágám! Ki se kell kötnöd, anélkül is megkaptad volna!

—És úgy végzek vele ahogy akarok!

—Ez csak természetes!

—És nem fogod megpróbálni hogy holmi könyörületességre meg jóin­dulatra és elnézésre figyelmeztess vele kapcsolatban!

—Kajjám, tényleg ennyire bolondnak nézel?! - döbbent meg Mirjan.

—Én már nem tudom mit higgyek a nőkről!

—Légy nyugodt, legalább annyira akarom Zúnar halálát mint te, és eszemben se volna átengedni neked ha kicsit is félnék attól hogy életben hagyod!

—Végre egy megnyugtató hír! De akkor se rögtön vágjuk le a lábamat! Arra gondoltam, jobb lesz előbb alaposan elkötni a térd alatt, hogy el­zsibbadjon, úgy kisebb fájdalmat érzek, ami azért mégsem mindegy!

—Rendben van, erre valóban érdemes még vagy fél órát rászánnunk!

—És én azt hiszem nem magamat gyógyítom meg a legelső varázslatommal, mert az néhány percbe beletelik, elvégre ez egy nagy seb, s nem biztos hogy kibírom addig a fájdalmat! Inkább porrá varázsolom a lábadon a bilincseket, azután már te is tudsz majd varázsolni!

—Ez ígéretesen hangzik, de biztos hogy meg tudod tenni ezt a szentelt bilincsekkel?

—Természetesen! Amíg a lábamon vannak a szentelt bilincsek, addig ugyan nem tudok elkezdeni egy varázslatot sem, de ha már nincsenek rajtam, s így elkezdhettem a varázslatot, efféle aprócska varázslat meg se kottyan nekem, elvégre hatalmas varázsló vagyok!

—Jó, jó, ne beszélj már annyit, megint dicsekszel!

—Dicsekedni, én?! Hiszen azt sosem szoktam! Mindig csak az igazságot mondom! S az az igazság, hogy én valóban egészen kivételes va­rázsló vagyok!

—Most nem. E pillanatban ez valóban csak dicsekvés! Ha azt akarod hogy ez amit mondtál igaz legyen, akkor ne tétovázz, hanem nyújtsd ki szépen a lábacskáidat hogy jó szorosan elköthessem őket!

	Kajjám e szavakra kissé elsápadt, de úgy tett. Mirjan igazán min­den kímélet nélkül elszorította azokat a térd alatt, egy-egy ruhadarabot használva fel erre a nemes célra.

—Már most fáj! - nyafogott Kajjám.

—Rá se ránts, sőt örülj neki! Minél jobban fáj most, annál kevésbé fáj majd a vágás!

—Hű de megnyugtattál!

—Remélem is! És most maradj már csendben!

—Meddig?

—Ha kérhetlek, jó sokáig!

—Úgy értem, meddig kell várnom így, lekötött lábbal?!

—Akarod hogy hamar vágjak?

—Azt éppen nem!

—Légy nyugodt, nem feledkeztem meg rólad, időnként majd belecsípek a lábadba, s ha már nem érzed, megyek az alabárdért!



	Mintegy fél órát ült ott Kajjám mozdulatlanul, s végül már egészen érzéketlen volt a lába, bárhogy csípkedte is Mirjan, egyáltalán semmit nem érzett, még a nyomást sem.

—Nem vagyok benne biztos hogy a csonthoz közeli hús is ennyire érzéketlen! - sápitozott.

—Azt én soha nem mondtam hogy megúszod fájdalom nélkül! Remélem nem akarsz visszatáncolni?!

—Tényleg nem lehet másképp?

—Figyelj már Kajjám! Azt akarod hogy Zúnar megint megalázzon?! Em­lékszel, ugye, miket tett veled! Eltűröd hogy megint ezt tegye veled?! Veled, a hatalmas Kajjámmal?! Ő?! Egy Zúnar?! Egy közönséges, hit­vány ember?!!

—Azt hiszem igazad van! - villant fel elszántan Kajjám szeme. —Hozd a bárdot!

—Jó, addig te készülj fel a varázslatra!

—Nem kell arra készülnöm, azt bízd csak rám! Te hozd csak a bárdot!

	Ebben a pillanatban iszonyatos dörej hallatszott, hogy majdnem megsüketültek belé. Kajjám azonban egyből rájött, mi okozta.

—Felrobbant Zúnar lőpora! - kiáltotta, de az előbbi hangos detonáció miatt Mirjan alig hallotta a szavait. Ám nem is vesztegette az időt arra hogy Kajjámra figyeljen. Ő is rájött mi történhetett, s az jutott eszébe, hogy váratlan segítséget kapott az alabárd megszerzéséhez, hiszen az őr most biztos nem a sátorra figyel, hanem arra, amerről a robbanást hallotta. Fogta a korsót, kilépett, s alig egy-két pillanat múlva már vissza is tért, kezében az alabárddal.

—Észre sem vett, s hang nélkül esett össze! - újságolta elégedett mo­sollyal férjének. —Még szerencse hogy csak egy őrt állítottak ide a sát­runk elé – no persze, biztos úgy vélték, ha a bilincsek nem marasztanak a helyünkön bennünket, akkor más sem!

	Kajjám arca feltűnően sápadt volt.

—Ha gyávának tartasz is, bevallom, félek!

—Nem tartalak gyávának! - nézett rá szelíden Mirjan. —Én is fél­nék a helyedben! Nem tehetünk mást, értsd meg! A csapdába esett állat is lerágja a lábát, csak hogy szabadulhasson! Felkészültél?

	Kajjám kinyitotta jobb markát, s így szólt:

—Hát legyünk túl rajta! Vágjad!

	Mirjan felemelte a bárdot a feje fölé, magasra, majd lesújtott vele, s a széles penge mélyen belevágódott a földbe. Egyik oldalán volt Kajjám két bokája a szentelt bilincsekkel, a másikon a mágus többi része. S hirtelen a fényes pengét vörösre festette a vastag sugárban spriccelő vér.

	Alig csapott le Mirjan a bárddal, Kajjám valami másoknak érthetetlen szót mondott ki, mire markában megjelent egy jókora varázspálca, körülötte pedig a sátorban mindenféle furcsa varázseszköz, talizmán jelent meg, például másik varázspálcák, kristálygömbök, repülőszőnyegek, furcsa díszítésekkel ellátott fatáblák, s egyéb más holmik. És Kaj­jámnak még nem látszott fájdalom az arcán. Most Mirjan felé suhintott varázspálcájával, mire a szép varázslónő lábáról lehullottak a bilincsek. Igaza volt Kajjámnak: ha már egyáltalán tud varázsolni, akkor erősebb az ő hatalma mint a szentelt olajé!

	Most felemelte a varázspálcát hogy meggyógyítsa vele saját lábát, de ebben a pillanatban a fájdalom is megérkezett hozzá, hiá­ba volt el­szo­rítva a lába, hirtelen semmi másra nem lett képes csak arra hogy iszo­nyatosat üvöltsön, majd szemei fennakadtak, és elájult.

	Mirjan hozzálépett, kivette a varázspálcát a kezéből, valamit mor­mogott, és Kajjám lábára mutatott vele. Erre azonnal elállt a vérzés. Most kihúzta a földbe fúródott alabárdot, s odébb dobta. Megint mor­mogott valamit, mire a levágott bokákról eltűntek a bilincsek, egyszerűen semmivé foszlottak.

	Mirjan megkönnyebbülten sóhajtott. Úgy látszik ő is elég nagyhatalmú varázsló ehhez!

	Most pedig varázspálcája fehér fényben ragyogott fel, sugárzása egyszerre érte a levágott bokákat és a két csonka lábszárat, mire azok visszanőttek helyükre. Mirjan a szorítókötés levételével sem bajlódott: elég volt a pálca egy villanása, s a kötözésre használt ruhák máris eltűntek.

	Most Mirjannak eszébe jutott valami, és szélesen elmosolyodott. Egy apró varázslat segítségével megtisztította az alabárdot a vértől, s egyben a sátor minden más részéből is eltűntette a vért, majd az ala­bárdot kivitte a sátorból, és ledobta a még mindig ájult őr mellé. Ezu­tán mellévarázsolt egy jókora követ.

—Ha magához tér, azt hiszi majd hogy idáig repült egy kő a robbanás miatt, s fejbevágta! - nevetett hangtalanul. —Kajjám annyira szereti a pózolást, meglepetéseket, hát hadd játszadozzon el egy kicsit! - azzal belépett a sátorba, s kedveskedve lassanként magához térítette Kajjá­mot.

—Ugye nem is volt olyan szörnyű, drágám? - kérdezte tőle.

	Kajjám óvatos volt, mielőtt válaszolt volna, előbb szemügyre vette lábát. Láthatóan ismét egészben volt.

—Hát, eltekintve attól hogy még mindig úgy érzem mintha hangyák futkároznának a lábamban, jól vagyok!

—Azt hiszem kitaláltam valamit! - szólt hozzá kedveskedve Mir­jan. —Magunkhoz veszünk egy-egy varázspálcát, a többi taliz­mánt pedig hazavarázsolod a várunkba! Ezután lábunkra varázsolunk egy-egy bi­lincset, mely ugyanolyan mint ami rajta volt, de ez már természetesen nincs megkenve szentelt olajjal! És megvárjuk Zú­nart. Képzeld csak, azt hiszi majd hogy még mindig foglyok va­gyunk, mennyire megdöbben majd!

—Tetszik az ötleted! - derült fel Kajjám arca. —Bár csodálkozom rajtad! Általában nem szoktál örülni neki, ha egy kicsit játszani akarok… Te úgy mondod hogy dicsekedni…

—Igen, de most úgy vélem, a történtek után igazán megérdemelsz egy kis szórakozást!

—Remek feleségem vagy, kincsem! - ölelte át Kajjám, és megcsókolta, sok-sok szeretettel. —Soha el nem cserélnélek másra!



	Nem sok ideje volt Kajjámnak és Mirjannak hogy tréfájukra elő­készüljenek. Tulajdonképpen azt hitték, csak másnap találkozhatnak a férfival s nem számítottak rá hogy még aznap este meglátogatja őket, ám ez mégis így történt. Ennek pedig egyszerűen az volt az oka hogy Zúnar forrt a dühtől, és valahol, valakin ki akarta tombolni magát. S úgy vélte, erre a legmegfelelőbb személy éppen Kajjám.

	Talán nem felesleges kitérnünk arra is, ugyan mi okozta Zúnar dü­hét. Nos, ezt igazán könnyű megérteni, elég csak kissé beleképzelnünk magunkat trónkövetelő őfelsége helyzetébe.

	Sikeres tárgyalásokat folytatott a szecher törzsnél, elérte hogy az is csatlakozzék hozzá a kaulianai hadjáratra, s erre alighogy visszaér a Tlatlán alatti táborba, azt tapasztalja hogy minden a feje tetején áll, Kadrox nem képes rendet tartani, a katonák mint az őrültek futkosnak ide-oda, a nagy templom ahová épp a biztonság végett vitette teljes lőporkészletét s az ágyúk többségét, romokban, felrobbant, ráadásul az is kiderült, hogy ugyanekkor valami őrült kincsvadászatra kétezernél is több katona volt a környéken, illetve magában a templomban, ezek túlnyomó többsége természetesen meghalt, darabjaik sem kerültek elő, de még az a néhány is aki túlélte, egész életére nyomorék maradt.

	Csoda-e tán, ha ezek után egy hadvezért a guta kerülget?!

—Hát már néhány napra sem hagyhatom el a tábort, mert csupa hü­lyével, idiótával vagyok körülvéve?! - ordította Kadroxra és Dinginio­láj­ra, akik előtte álltak.

—Semmiről se tehetek! - védekezett Kadrox. —Még két órája is minden rendben volt!

—Én az én feladatomat rendesen hajtottam végre, reám Kajjámot bíz­tad, és Kajjám nem szökött meg, percekkel előbb ellenőriztem! - húzta ki magát elégedetten Dinginioláj.

—Még ez a szerencse! Akkor nézhetnénk meg magunkat ha kiszabadulnának a varázslók! - morogta Zúnar, s ekkor jutott eszébe hogy Kajjámnál kellene kitombolnia magát. Így szólt:

—Megyek is a varázslóhoz! Majd holnap világosban számba­veszem, mekkorák a veszteségek! Remélem megkentétek a bilincseiket rendszeresen szentelt olajjal?

—Hogyne, saját magam végeztem el, legutóbb éppen tegnap! - bólogatott Dinginioláj.



	Kajjám és Mirjan valóban békésen ücsörgött a sátorban, és láncaik is érintetlenül csüngtek bokáikról. Zúnar megcsördítette a kezében tartott korbácsot.

—Lábhoz, kutya! - nézett Kajjámra. —Na mi lesz már, pattanj! Kü­lön­ben Mirjant tanítom rendre!

	Kajjám szép kényelmesen felállt. Lassúsága nem szúrt szemet, mert gondolhatjuk, azért eddig sem látszott rajta különösebb lelkesedés amikor Zúnar parancsait hajtotta végre.

—Végre! Ne idegesíts azzal hogy mindent kétszer kell elmondanom ne­ked, úgysem vagyok jó kedvemben! Hanem van egy örömhírem a szá­modra: egészen különleges megtiszteltetésben lehet ma részed: ma este azt kapod vacsorára ami a seggemből jön ki! Csodálom hogy ez még eddig nem jutott az eszembe! Előbb azonban nyald tisztára urad talpát! Messziről jöttem, tisztíts meg az út porától!

	Kajjám egyetlen ellenkező szó nélkül térdre ereszkedett Zúnar előtt, a férfi pedig felemelte jobb lábát. Kajjám két kezével megragadta Zúnar bokáját, majd arcával a saru talpának közelébe hajolt, elmosolyodott, és kidugta a nyelvét. Ha Zúnar azt akarja hogy tisztára nyalja a lábát, ezen ne múljék! Tiszta lesz az, ó de még milyen tiszta! Tisztább nem is lehetne, a világ talán legnagyobb varázslója fogja megtisztítani!

	Kidugta tehát nyelvét, de nyelve most valahogy sokkal hosszabb és vastagabb volt mint korábban! Ráadásul forró volt, tüzesen ízzott!

	Sőt, tüzesebb volt mint egy közönséges ízzó vas. Amint hozzáért Zúnar sarujához, annak fatalpa azonnal lángragyulladt, a bőrszíja pe­dig egy lobbanással elhamvadt, és a még ízzó fatalp a padlóra esett. Zúnar felüvöltött a talpát ért váratlan kíntól, mert erre igazán nem számított, és megpróbálta kirántani lábát Kajjám szorításából, de bár Kajjám csak egy közönséges, nem túl erős, bár fia­talos külsejű bácsi­kának nézett ki, varázslatainak hála ezekben a pillanatokban százszor erősebb volt Ramargacírnál és Darganva­dírnál is, és Zúnar meg sem bírta mozdítani lábát. Erre korbácsával csapott le, de bár Kajjám oda se nézett, a korbács amint a varázsló testéhez ért, apró fehér lepkék rajává változott, amik mindenfelé szétrepültek.

	Zúnar üvöltött, mert talpán, mely ímmár csupasz volt, Kajjám újra meg újra végignyalt ízzó nyelvével, és Zúnar húsa minden ilyen alka­lommal füstölgött a forróságtól, s lábszárán a bőr már az ízzó nyelvtől távolabb is feketedni és hólyagosodni kezdett, mert a mágusnak még a lehellete, lélegzete is forró volt, mintha csak egy vasolvasztó kemencéből tört volna elő.

	Zúnar földre zuhant, és bal talpával Kajjám arcába rúgott, de az fel se vette, ezzel az erővel egy sziklát is rúgdalhatott volna. Csak annyit ért el, hogy Kajjám egy pillanatra abbahagyta szorgalmas nyalakodását, rávigyorgott s így szólt:

—Mi baja van az én drága uramnak és parancsolómnak? Azt parancsoltad, nemde, hogy nyaljam tisztára felséges talpaidat? A te hű ku­tyuskád megteszi! Engedelmeskedik a gazdinak! - azzal még kétszer végignyalt Zúnar talpán, mire arról csaknem minden hús eltűnt már, és kibukkantak a csupasz csontok. Kajjám kedvtelve nézett végig rajtuk.

—Ezen már semmi nincs rajta az út porából, de a te kutyuskád annyi­ra szeret téged hogy a másik lábadat is tisztára nyalja! - és bárhogy ellenkezett is Zúnar, Kajjám elengedte a nyomorékká tett lábat, meg­ragadta a másik bokát, s elkezdte azt is nyaldosni.

	Zúnar üvöltését természetesen odakint is meghallották a katonák. Sőt, nemcsak a katonák hallották meg, de Dinginioláj is, aki a kö­zel­ben tartózkodott. A szőr is felállt a hátán az iszonyú hang hallatán. Így csak az üvölt, akit épp halálra kínoznak. Abban pedig biztos volt hogy aki üvölt, az nem lehet Kajjám, mert Zúnar nem akarta halálra kínozni a varázslót. Legalábbis egyelőre még nem.

	S ekkor hallotta meg Kajjám hangját is, amint ezt kérdi:

—Mi baja van az én drága uramnak és parancsolómnak?

	A többit már végig sem hallgatta Dinginioláj. Ennyi elég volt neki. Még arra sem vesztegette az időt hogy sátrába rohanjon összeszedni vagyonát. Ha Kajjám kínozza Zúnart, akkor ez azt jelenti hogy a va­rázsló elszabadult! Akkor pedig itt igen rossz világ lesz!

	Gyorsabban rohant lovához mint korábban a katonák az ara­nyért, felpattant a hátára és már vágtatott is hogy minél messzebb le­gyen a tábortól, mielőtt Kajjám úgy istenigazából belelendül bosszú­jába, mert úgy számította hogy amit a varázsló most Zúnar­ral tesz, az még csak az előételnek tekinthető bosszúja menüjén!

	A katonák közül néhányan azonban nem voltak ennyire okosak, és beléptek a sátorba. Az ottani látványtól aztán lábuk szabályosan a földbe gyökerezett, mert igazán nem számítottak arra hogy Zúnart a földön fetrengeni látják, méghozzá úgy hogy lábaiból csak egy-egy füs­tölgő csonk maradt, Kajjám pedig diadalittasan áll felette! A varázsló épp lehajolt, belemarkolt Zúnar hajába, és annál fogva félkézzel, min­den látható erőfeszítés nélkül a magasba emel­te, majd a földhöz csap­ta, hogy Zúnar csontjai csak úgy recsegtek.

—Majd most én mondom meg hogy mit eszel! - dörögte Kajjám, miköz­ben tudomást sem vett a döbbenten bámuló katonákról. —Földet és koszt, barátocskám! - azzal jobb kezével jókora marék földet emelt fel, és Zúnar szájába tömte.

	Zúnar félájult volt a kíntól, de megpróbálta ellökni a szájától Kajjám kezét, de alig markolta meg Kajjám karját, máris elengedte, mert a má­gus karja tűzforró volt, és megperzselte ujjai bőrét. Fel is jajdult, s emi­att kinyitotta a száját, amit Kajjám a legnagyobb elégedettséggel tömött tele mindenféle piszokkal. Ezután felállt.

—Én nem süllyedek le odáig hogy azt csináljam veled amit te énvelem, de a büntetésedet meg kell kapnod! - azzal a még mindig őt bámuló két katonához fordult, s így szólt:

—Jó is hogy itt vagytok! Gyertek ide! Nehogy menekülni próbáljatok, mert akkor végetek! Ha azt teszitek amit mondok, nem lesz bántódásotok!

—Mit parancsolsz, nagy varázsló?! - rebegte rémülten az egyikük.

	Kajjám Zúnarra mutatott.

—Csináljatok a szájába!

—Tessék?!

—Süket vagy?! Tedd amit mondok vagy úgy jársz mint ő!

	A katona a félelemtől remegve engedelmeskedett.

—Helyes! Most pedig takarodjatok!

	Azok kirohantak a sátorból, majd a táborból is, Dingini­olájhoz ha­sonlatosan, s úgy döntöttek hogy a maguk részéről befejezik a hábo­rút. Még a környékről is eltűnnek!

	A sátorból még sokáig mindenféle nyögés és ordítás hallatszott, mert Kajjám egészen reggelig nem fejezte be „játszadozását”, annyira forrt benne a méreg, valahányszor arra gondolt, miként alázta meg őt Zúnar nem is egyszer. Más katonák mégsem követték a szökevények és Dinginioláj példáját, egyszerűen azért nem mert azt hitték, hogy Zúnar kínozza Kajjámot.

	Mirjan betartotta ígéretét, és egészen reggelig nem szólt bele abba, mit tesz Kajjám, de akkor már megelégelte a dolgot és így szólt:

—Szivecském, unatkozom! Épp elég időt töltöttem itt, haza akarok menni, és ettől a jajgatástól még aludni sem tudok! Tőlem játszadozhatsz vele még, de előbb menjünk haza, vidd magaddal ha aka­rod, nem bánom, de én otthon akarok lenni, hogy mást már ne is mondjak, például azért hogy végre megfürödhessek a medencében!

	Kajjám lenézett arra ami valaha Zúnar volt, s amiben most már nagy jóindulattal is csak nehezen lehetett felfedezni a vala­mikori trón­követelő körvonalait.

—Tudod mit?! Már én is unom az egészet! Menjünk hát haza! - azzal varázspálcája villogni kezdett, mire Zúnar megnyomorított teste eltűnt, Kajjám bal markában viszont egy tekergőző kis földigiliszta jelent meg. Kajjám élvezettel nézte, majd hirtelen kettészakította.

—Nesze! Még kukacként se legyen jó dolgod! - azzal a most már külön-külön tekergőző kukacdarabokat nézve, arca felderült, ismét felvillant varázspálcája, mire egy tyúk jelent meg a sátorban.

—Gyere csak, pipi, idenézz, milyen finom falatokat kapsz! - mond­ta Kajjám, azzal a Zúnarból varázsolt gilisztadarabokat a tyúk elé dobta, amit az mohón fel is csipegetett. Most Kajjám lehajolt, felkapta a tyú­kot és a hóna alá csapta.

—Hazafelé megállok valahol a dzsungelben, keresek egy krokodilt, és azzal pedig a tyúkot falatom fel, hogy egészen bizonyosan nyoma se maradjon Zúnarnak! - mondta.

—Tőlem! - ásított nagyot Mirjan. —Megyünk már?

—Gondoskodtál már repülőszőnyegről?

—Mindenről én gondoskodjak, a nő?! De legyen neked! - azzal intett, mire a padlón egy szép, nagy repülőszőnyeg jelent meg. Ők felszálltak rá, s már suhantak is ki a sátor bejáratán, a szabadba, fel a kéklő hajnali égbe.



	Két nap telt el a vérfürdőbe torkolló átkelés után, amikor déltájban Harachamír lépett be Tardu sátrába.

—Felséges uram, fontos ügyben kérem figyelmedet!

—Mondd, mi a baj?

—Baj? Dehogy, sőt meg vagyok róla győződve hogy nagyon is jó hírt hoztam!

—Ha így van örülök, mert most minden jóra nagy szükségünk van! Halljuk!

—Mintegy háromszáz harcos várakozik döntésedre odakint, a csata után elszököttek közül tértek vissza! Azt mondják, visszatérnének ka­tonáid közé, ha nem bünteted meg őket! Elnézésedet kérik, de attól a szörnyűségtől nagyon megrémültek, azért futottak el, de már szégyellik magukat!

—Igazán ostobák, mondhatom! - szólt Tardu, de arca azért mosolyra derült. —Ha már visszatértek, mi akadályozna meg benne hogy megbüntessem őket? Az emberi ostobaság úgy látszik végtelen! De nyugodj meg, eszemben sincs ilyesmit tenni! Magam beszélek velük! - állt fel.

	Mikor Tardu kilépett a sátorból, a katonák pusmogása elhallgatott, és csodálkozva kapták fel fejüket, mert nem számítottak rá, hogy ve­lük, szökevényekkel éppen Tardu, a fővezér fog beszélni. Vagy csak meg akarja büntetni őket?

	Tardu megállt előttük, és tekintetét lassan végighordozta vala­mennyin. Nem sokáig állták nézését, mindegyikük lesütötte a szemét.

—Hát visszatértetek! - szólt végül.

—Vissza, felséges urunk! - kiáltotta egyikük, azzal egy lépést tett előre, majd térdre vetette magát. —Visszatértünk, és azért esedezünk hogy fogadj vissza katonáid közé!

—Beszélhetsz a többiek nevében?

—Igen, engem kértek fel mint legidősebbet!

—Tehát újra katonáim lennétek – ha nem büntetlek meg benneteket!

—Nem, nem! Mi csak azt kérjük hogy jogos haragodban ki ne végeztess minket, elismerjük hogy ezt az egyet kivéve bármi egyéb büntetést megérdemlünk, mert gyáván megfutamodtunk, és ezzel szégyent hoz­tunk nemcsak magunkra, de Terád is, ó fényességes, és saját őseink fejére is, kik most bizonyára pirulnak a túlvilágon fiaik hitványsága miatt!

—Az biztos is! - morogta Harachamír Tardu mellett. —Megfuta­modni egy csatában! Ilyet egyetlen dafnar sem tenne, meghalna inkább!

	Tardu így szólt:

—Hogy nem rohamoztatok tovább, hanem visszavonultatok a folyó innenső partjára a túlerő elől, azt megértem, sőt helyeslem is, okos döntés, elvégre erre a csodára se én nem számítottam, se ti nem szá­míthattatok! A ti bűnötök abban áll hogy ennél is tovább szaladtatok, el a táborból mint valami inasokból és rémült kölykökből összeverődött csőcselék, mintha nem is igazi katonák lennétek! Nagyon jól tudjátok, mindigis azt mondtam hogy nem muszáj mindenkinek katonának len­nie! A katona békeidőben ingyenélő, alig tesz mást mint hogy henyél, de háborúban ha kell életét is kérhetem, sőt követelhetem, de azt mindenképpen hogy legalább akkor ne fusson már, ha a veszély elmúlt!

	A katonák szószólója erre nem is felelt, csak lehajtotta még mélyebbre a fejét.

—Mielőtt döntenék, kellenek-e nekem ilyen katonák, akikre talán jobb ha nem bízom az életemet s az ország sorsát, szeretném tudni, miért gondoltátok meg magatokat!

—Gondolkoztunk, nagyuram!

—Csakugyan? Képesek vagytok még ekkora erőfeszítésre is?

—Igen, igen! És beszélgettünk is, hiszen nem egyedül szöktünk mi, ha­nem tömegével! És rájöttünk hogy ostobák voltunk! Hiszen olyan min­degy hogy kis kavicsoktól hal meg valaki vagy nyílvesszőtől! Ha meg közben mennydörög valami, hát hadd tegye, a nagy lármába még nem halt bele senki! S ahogy magad is mondtad, ha vissza is vonultunk erre a partra, nem lett volna szabad innen is elszöknünk! Nincs is sem­mi mentségünk! Megrémültünk, megmondjuk őszintén, mert ilyen­nel még nem találkoztunk! Ez ugyan csak magyarázat, nem mentség, de többet nem mondhatunk! Kérünk téged, fogadj vissza katonáid közé!

—Nem féltek hogy újra a halálba küldelek benneteket?

—Ettől nem! Vissza se jöttünk volna, ha nem bíznánk hadvezéri böl­csességedben! Minden bizonnyal kitalálsz majd valamit e varázslat ellen! De ha mégis muszáj, megrohamozzuk újra a mennydörgő csö­ve­ket, így legalább nem kell többé szégyenkezni gyávaságunk miatt!

—És miért nem jöttetek korábban, csak most, napok múlva?

—Szégyenünkben, uram!

—Aha, tehát nem elég hogy gyáván cserben hagytatok, ezt még azzal is megtetézitek hogy sokkal tovább maradtok mint kellene, akkor sem jöttök vissza amikor első ijedelmetek már elmúlt! És ha közben meg­tá­madott volna engem az ellenség, s távollétetek miatt nem lévén elég katonám, túlereje miatt győz le?!

—Igazad van uram, ebben is vétkeztünk! De az ellenség úgysem győz­het le téged, te legyőzhetetlen vagy!

—És ez a minapi vesztett csata?

—Ugyan már, ez nem volt csata csak egy sikertelen átkelés! De még ha csatát is nyer ellened az ellenség, az sem számít, egy-két csata még nem a háború! A háborút biztos te nyered meg! És mi szeretnénk részesedni győzelmedben, ha ugyan még méltónak találsz rá bennünket ezek után!

—Méltóak, azok biztos nem vagytok rá, itt most arról van szó, hajlandó vagyok-e veletek kegyet gyakorolni! Miért nem mentetek más, veszélytelenebb helyre katonának?

—Ugyan kihez, itt a környéken? Talán az ellenséghez?! Mert ha gyávák vagyunk is, árulók azért nem! Ráadásul senki nem ad akkora zsoldot mint te!

—Nos, a zsoldot ki kell érdemelni! És ugye tudjátok, hogy azért elég sok katonám maradt, akinek nem szállt inába a bátorsága?! Hajlandó vagyok visszafogadni benneteket, remélem mégegyszer nem követitek el ezt a hibát, de nem lenne igazságos ha ugyanúgy becsülnélek meg ti­teket mint meg nem ingó, hű és bátor katonáimat, akik itt maradtak! Ez teljes joggal háborítaná fel őket! Egy évre hát zsoldotok csak fele lesz a korábbinak, ha addig nem mutatkoztok újra gyávának, ismét a régi mértékűre emelem! Egyéb büntetéstől viszont nem kell tartanotok. Sőt, ha valamelyikőtöknek ez nem tetszik, nem tartóztatom, szabadon elmehet!

	A katonák azonban nem mozdultak. Ekkor Tardu így szólt:

—Tehát valóban mindegyiktek vissza akar térni. Helyes. Akkor most menjetek fiamhoz, Humhoz, s előtte újitsátok meg hűségeskütöket melyet a királynőnek tettetek mikor katonák lettetek, s ezek után erről a viszolyogtató esetről közöttünk többé szó ne essék, mert ha csak rágondolok, a hányinger kerülget! - azzal Haracha­mírhoz fordult:

—S így legyen ez minden egyes katonával aki visszasomfordál hozzám!



	Aznap még több kisebb-nagyobb csapat katona tért vissza Tardu­hoz, úgy tűnt, két napig tartott az ágyúk okozta ijedelem a katonákban. Majd még vagy két héten át minden nap megjelent jónéhány ka­tona nála, egyik alkalommal majdnem kétezer fő jött egyszerre. Tardu minden katonáját visszafogadta, de minél később jelentkezett nála, annál több zsoldját vonta el, s annál hosszabb időre. S emiatt esze ágában sem volt egyikőjüknek sem tiltakozni. Tardu akkor már hosszú ideje, csaknem két évtizede hadvezére volt a kaul seregnek, s a gamani erkölcsök jelentős részét sikerült katonáinak átadni. Most mindegyikük mélységesen szégyellette magát – vagy legalábbis legtöbbjük. Mert úgy tűnt, mintegy háromezren végleg elszöktek. Nem tértek vissza. A harmadik hét után Tardu nem is várt már senkire. Utasította írnokait, hogy állítsanak össze egy listát a véglegesen elszököttekről, s ha valamelyik ezek után katona akarna lenni, utasítsák el kérését. Ezután felderítőket küldött ki, s mikor azok hírül hozták hogy a túlparton egy szál ellenség sincs, összehívta a haditanácsot, s így szólt:

—Még mindig vagyunk vagy tizenkétezren, a sebesülteket nem számít­va, akiket hazaküldtem. Átkelünk a folyón, és megkezdjük a háborút a durbütájok ellen!

—És a dörgő csövek, felséges uram? - kérdezte Harachamír.

—Azokkal nem sokra mennek, ha nem ilyen váratlanul lepnek meg bennünket! Van egy-két elképzelésem, miként küzdhetünk ellenük.

	Ekkor valaki hirtelen emelt hangon csattant fel a hadvezéri sátor előtt. Hallhatóan az őrrel vitázott.

—Értsd már meg te tökfej, nem érdekel hogy haditanács van, azon­nal beszélnünk kell Tarduval! Az rendben van hogy nem vezetsz csak úgy elé, de jelentsd neki hogy Ramargacír és Darganvadír akar beszélni vele, létfontosságú ügyben! Akkor is jelentsd neki ha épp a királynővel beszél! A háború sorsa múlhat rajta, vállaljuk a felelősséget!

—Jöjjetek be! - kiáltott ki Tardu, mire az ikrek beléptek hozzá. Hara­chamír rendkívül örvendett, nagy kő esett le a szívéről hogy egyik fia sem pusztult bele a veszélyes vállalkozásba, de most hogy fiai arcátlanul a haditanácsot zavarták meg, nem érezte illendőnek hogy keblére ölelje őket, s így feltartsa Tardut.

—Támadj, uram! Most, azonnal! - kezdte Ramargacír, köszöntésre sem vesztegetve az időt. —Zúnar serege Tlatlán alatt időzik, mert elfoglalták Tlatlánt, ott megleled őket, és nem kell már az ágyúktól sem tartanod, mert ágyúikból alig maradt, sőt ami van, azt sem használhatják, mert megsemmisítettük a lőport, azt az anyagot ami a mennydörgést csi­nálja és a kavicsokat lövi ki!

—Mi az az ágyú? - kérdezett közbe apjuk.

—Ó, hát persze, ezt a szót még nem ismeritek! A mennydörgő csöveket hívják így Zúnarék!

—Megsemmisítettétek tehát a varázsport? - kérdezte Harachamír.

—Nem is varázspor az, szénből meg nem tudom még miből keverik, de az biztos hogy semmi mágikus dolog nincs benne! Tűz kell hozzá hogy durranjon, hát mi adtunk tüzet neki! Talán egy napi járásra is elhal­latszott a hangja! De most ne is kérdezz, apám, lenne mesélni valónk bőven, de legfontosabb hogy azonnal induljatok meg a sereggel, mielőtt új lőport gyárthatnának! Talán csak egyetlen pillanatot vesztegessünk még el, mert szeretnénk valamit átadni felséges fővezérünknek, amit valójában egyenesen a királynőnek szánunk! Megengeded, nagyuram? - kérdezte Tardutól.

—Igen! - bólintott Tardu mosolyogva és csodálkozva. Ekkor Ramargacír így kiáltott ki a sátorból:

—Hozhatjátok, lányok!

	S e kiáltásra belépett egymás mellett Zinna és Ea, közöttük a ko­ro­na, mindketten a korona egy-egy oldalát fogták, s letették Tardu elé. Ők nem szólaltak meg, de Ramargacír igen.

—Fogadd el tőlünk nagyurunk Tlatlán város szent koronáját, fogadd el te míg Sába királynő át nem veheti, és őrizd meg! E koronát az ellen­ségtől mentettük meg, és bár e megmentésben minden bizonnyal van­nak érdemeink, nagyrészt mégsem nekünk köszönhető hogy most át­adhatjuk neked, de az itt álló Zinnatlualatlának, ki egykor e város pap­nője volt! - és Ramargacír nagyon örült, hogy mostanára végre hiba nélkül tudta kimondani szerelme teljes nevét, mert úgy érezte ehhez az ünnepélyes pillanathoz ez illik, s nem csak egyszerűen az hogy Zinna.

—De hát végülis ki ez a két nő?! - tört ki álmélkodva Harachamír.

	Erre Ramargacír Zinna mellé lépett s átölelte, míg testvére ugyanígy tett Eával. Majd csaknem egyszerre szólaltak meg:

—E két nőben, édesapám, unokáid leendő anyját tisztelheted!



Vége
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	Tisztelt Olvasó! Tardu természetesen megfogadta az ikrek bölcs ta­nácsát, azonnal át is kelt a Nagy Folyón, ám a háború ezzel még nem ért véget. Annak ellenére nem, hogy Zúnar elpusztult. Kajjám ugyanis időben ért haza várába, azelőtt hogy Sába követe odaért volna, s mikor meghallotta hogy Sába Zúnar elpusztítását kéri, egyszerűen azt vála­szolta, hogy még aznap teljesíti a királynő kérését. Nem csodálhatjuk, hogy nem akart dicsekedni (újabb) fogságával!

	Zúnar tehát meghalt, de Kadrox még él, és a kaul nomarkok to­vábbra sem lelkesedtek a rabszolgafelszabadításért. Hogy hogyan te­remtett végre végleg rendet Sába az országában, az kiderül egy követ­kező regényből, melynek címe:

Fekete Gyöngyszem

Ugyanebben a regényben értesülhet a Tisztelt Olvasó a szép és okos Gyöngy sorsáról is, akiről nem feledkeztünk meg, de olvasóink vele kapcsolatos teljesen jogos és indokolt kíváncsiságát csak ezen újabb regényben tudjuk kielégíteni. S bár e mostani műben őt rútul cserben hagytuk s nem írtunk róla többet, mindezt bőségesen pótoljuk, hisz ez az újabb mű, mint azt már a címe is sugallja, jórészt őróla fog szólani, elvégre tudjuk azt, hogy ez a legkevesebb amivel sorozatunk hűséges Olvasóinak tartozunk!

	Azt pedig, hogy mi lett Tlatlán pusztulása után Raxatlagarac főpap sorsa, tisztelt Olvasóim abból a novellából tudhatják meg, melynek címe:

A Hatalom Könyve





A Poliverzum-sorozat eddig elkészült művei

a történetek hozzávetőleges időrendjében





  	Cím
  
  	terjedelemterjedelem
  



  	A tökéletes megoldás  
  	novella  



  	Tenyészemberek  
  	kisregény  



  	Y  
  	regény  



  	Badzsahárata  
  	regény  



  	Nyomorékok  
  	novella  



  	A kétlyukú férfi  
  	kisregény  



  	Az égigérő fa  
  	kisregény  



  	Kajjám, a Tévedés  
  	regény  



  	Sötét igazság  
  	novella  



  	Egykor egy kor…  
  	novella  



  	Kajjám szerelme  
  	regény  



  	Az akasztányok első inváziója  
  	regény  



  	A renegát  
  	kisregény  



  	A Villámok Ura  
  	kisregény  



  	Kajjám  
  	regény  



  	Kajjám és a diadém  
  	kisregény  



  	Kajjám és a Szörnyetegek Ura  
  	regény  



  	Az Elveszett Hercegnő  
  	kisregény  



  	Szitti, a varázs-ló  
  	regény  



  	Cukros bácsi  
  	novella  



  	Kajjám és a jövendőmondó  
  	regény  



  	Kajjám és a Rejtett Város  
  	regény  



  	Kajjám kiszabadítása  
  	regény  



  	Kicsikém, a kicsi kém  
  	regény  



  	A papnő leánya  
  	regény  



  	Kajjám fogságban  
  	regény  



  	A Hatalom Könyve  
  	novella  



  	Fekete Gyöngyszem  
  	regény  



  	A törpe boszorkány  
  	regény  



  	A barbár nő  
  	regény  



  	A Nagy Elvándorlás  
  	regény  



  	Kajjám lánya  
  	regény  



  	A hernyó útja  
  	regény  



  	A Nagy Terjeszkedés  
  	regény  



  	A kiralynő emléke  
  	regény  



  	A testőrló  
  	kisregény  



  	A fallokraták szigete  
  	regény  



  	A kalózkirálynő  
  	regény  



  	Diadaljelvény  
  	novella  



  	Kajjám fogadása  
  	regény  



  	A Fény Leánya  
  	kisregény  



  	Tigrisnász  
  	regény  



  	Nyau története  
  	regény  



  	Add vissza a halálomat!  
  	Regény  



  	Az Úszó Sziget  
  	regény  



  	A szexbomba  
  	kisregény  



  	Kajjám mint nő  
  	regény  



  	Maua  
  	regény  



  	Zardán, a zsarnok  
  	regény  



  	Árulók  
  	novella  



  	A borostyán szelleme  
  	regény  



  	Nyami mami  
  	novella  



  	Kolosszus  
  	regény  



  	A szex-rabszolgák  
  	novella  



  	Kajjám írása  
  	novella  



  	A Kajjám-terv  
  	kisregény  



  	Kajjám könyve  
  	kisregény  



  	Az igazi arany  
  	novella  



  	Aranyatya birodalma  
  	regény  



  	Az Értelem Lovagjai  
  	regény  



  	Lélektani regény  
  	novella  



  	Az utolsó napok  
  	novella  



  	A szem  
  	kisregény  



  	A szeretetpajzs  
  	novella  



  	Egéristen  
  	novella  



  	Lidércgyermekek  
  	regény  



  	A Sors Könyve  
  	novella  



  	Bio  
  	kisregény  



  	A szeméthercegnő  
  	novella  



  	Szűzapa Gyermekei  
  	regény  



  	A csiszík bosszúja  
  	kisregény  



  	Barbárok  
  	novella  



  	A hősök visszatérnek  
  	novella  



  	Kajjám unokái  
  	regény  



  	Kajjám kísérlete  
  	novella  



  	A pénz vonzása  
  	regény  



  	Kajjám szelleme  
  	regény  



  	Kajjám, a sztár  
  	regény  



  	A Nagy Elvágyódás  
  	regény  



  	A földrengések szigete  
  	regény  



  	Szellemes ajándék  
  	regény  



  	Kajjám és az istenek  
  	regény  



  	Lélekjelenlét  
  	kisregény  



  	Az örökség  
  	novella  



  	Pénz beszél  
  	regény  



  	Fehérnép  
  	regény  



  	Fff  
  	regény  



  	Agy  
  	regény  



  	Alternatíva  
  	novella  



  	A megfelelő hely  
  	novellasorozat  



  	A menekülő vőlegény  
  	novella  



  	Dagik  
  	kisregény  



  	Őrördögök  
  	kisregény  



  	Rockzene  
  	novella  



  	Matt  
  	novella  



  	Tavasz  
  	novella  



  	A zene hatalma  
  	regény  



  	Specialisták  
  	regény  



  	A Fényhozó  
  	regény  



  	A szivárványtündér  
  	regény  



  	Ofra Haza és Kajjám  
  	regény  



  	A szeretett nő  
  	novella  



  	Az igazi vágy  
  	novella  



  	A ködlakók  
  	regény  



  	A Vas Gyermekei  
  	regény  



  	A Hét Nap Bolygója  
  	regény  



  	A hordozható lyuk  
  	regény  



  	Kajjám és a történelem  
  	novella  



  	A varázshintó  
  	regény  






A művek itt közölt, történet szerinti hozzávetőleges időrendje nem okvetlenül azonos a megjelenés sorrendjével!








































1) 
 Mindez a Kajjám című regényben van leírva.  ↵


2) 
 A szerelem, szeretkezés, termékenység és gyógyítás kaul istennője.  ↵


3) 
 Meroé kivételes nyelvtehetség lehetett, ha a zozót nem találta nehéz nyelvnek. Hogy mást már ne is mondjunk róla, a főneveket e nyelv huszonhat nyelvtani nem közé sorolta be…  ↵


4) 
 A zozók igazán megengedhették maguknak hogy hosszú legyen az e szavakat jelentő hangsor, ugyanis jellegzetesen ragozó, agglutináló nyelv volt mint amilyen a magyar is, tehát a személyes névmásokat ritkán használták, az igék eseteit mindig egyértelműen jelezték a ragok, amelyek már persze rövidek voltak.  ↵


5) 
 Meroé megmentéséről s Tardu Gundoró elleni vérbosszújáról a Tisztelt Olvasó a Kajjám című regényben olvashat.  ↵


6) 
 Ez nem kitalálás, Tisztelt Olvasó! Itt a Földön is több, ún. „természeti népnél” ismert volt ez a módszer.  ↵


7) 
 Sába hatalomra kerülése a Kajjám és a diadém című regényben van leírva.  ↵


8) 
 Még ez sem igaz, ha azt az elvet követjük hogy az utód származása apjától függ. Sába apja ugyanis Xa volt, tlatláni főpap…  ↵


9) 
 Hogy mivel érdemelte ki Lorian az udvarhölgységet, azt a Tisztelt Olvasó megtudhatja a Kajjám és a Szörnyetegek Ura című regényből.  ↵


10) 
 Épp Zozóföld önálló ország mivolta végett írjuk nevét nagy kezdőbetűvel, míg rúhul­földet (vagy azt hogy rúhulia) csak kisbetűvel írjuk, mert csupán Kauliana egy tarto­mánya. (Igaz hogy meglehetősen széleskörű az önállósága, ám Sába közigazgatási reform­jai révén ez minden más tartományra is igaz. Minden tartományúr szabadon hozhat törvényeket, ha azok nem ellentétesek a királynő által hozott, s ezáltal minden tartományban érvényes ún. „alaptörvényekkel”, másnéven „irányelvekkel”, a királynő tehát mai fogalmaink szerint tulajdon­kép­pen az alkotmányozás feladatát látja el.)  ↵


11) 
 Nem vette mindig körül fal Íventhalt. E falat már Sába építtette, azután hogy megkoronázták, mert nem feledte hogy ha korábban is védte volna fal a fővárosát, akkor nem tudták volna a zozók régen elfoglalni a palotát, és megölni anyját, Uala királynőt.  ↵
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